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שיִעורּ יסְוד1.1ֹ

שָלוםֹ! 	01
שָלוםֹ!

ילְַדָה 	02
ילֶֶד
ילֶֶד

ילְַדָה

הַילְַדָה אוכֶֹלֶת. 	03
הַילְַדָה שותָֹה.
הַילֶֶד אוכֵֹל.
הַילֶֶד שותֶֹה.

ילְַדָה 	04
ילֶֶד

הַילְַדָה שותָֹה. 	05
הַילֶֶד שותֶֹה.

הַילְַדָה אוכֶֹלֶת.
הַילֶֶד אוכֵֹל.

איִשָה 	06
איִש

איִשָה
איִש

איִשָה 	07
איִש

הָאיִשָה שותָֹה. 	08
הָאיִש אוכֵֹל.

הָאיִשָה אוכֶֹלֶת.
הָאיִש שותֶֹה.

שיעור יסוד1.1

שלום! 	01
שלום!

ילדה 	02
ילד
ילד

ילדה

הילדה אוכלת. 	03
הילדה שותה.
הילד אוכל.
הילד שותה.

ילדה 	04
ילד

הילדה שותה. 	05
הילד שותה.

הילדה אוכלת.
הילד אוכל.

אישה 	06
איש

אישה
איש

אישה 	07
איש

האישה שותה. 	08
האיש אוכל.

האישה אוכלת.
האיש שותה.
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הֶמְשֵך1.1

הָאיִש אוכֵֹל. 	09
הָאיִשָה אוכֶֹלֶת.
הַילְַדָה אוכֶֹלֶת.

הַילֶֶד אוכֵֹל.

הָאיִשׁ אוכֵֹל. 	10
הַילְַדָה שותָֹה.
הָאיִש שותֶֹה.

הַילְַדָה אוכֶֹלֶת.

הַילְַדָה רָצָה. 	11
הַילֶֶד רָץ.
הָאיִש רָץ.

הָאיִשָה רָצָה.

הַילְַדָה קורֵֹאת. 	12
הַילֶֶד קורֵֹא.
הָאיִש קורֵֹא.

הָאיִשָה קורֵֹאת.

הָאיִשָה רָצָה. 	13
הָאיִשָה קורֵֹאת.
הָאיִשָה שותָֹה.

הָאיִשָה אוכֶֹלֶת.

הַילֶֶד רָץ. 	14
הַילֶֶד אוכֵֹל.
הַילֶֶד שותֶֹה.
הַילֶֶד קורֵֹא.

הַילְַדָה שותָֹה. 	15
הַילְָדותֹ שותֹותֹ.

הַילֶֶד אוכֵֹל.
הַילְָדיִם אוכְֹליִם.

המשך1.1

האיש אוכל. 	09
האישה אוכלת.
הילדה אוכלת.

הילד אוכל.

האיש אוכל. 	10
הילדה שותה.
האיש שותה.

הילדה אוכלת.

הילדה רצה. 	11
הילד רץ.
האיש רץ.

האישה רצה.

הילדה קוראת. 	12
הילד קורא.
האיש קורא.

האישה קוראת.

האישה רצה. 	13
האישה קוראת.
האישה שותה.

האישה אוכלת.

הילד רץ. 	14
הילד אוכל.
הילד שותה.
הילד קורא.

הילדה שותה. 	15
הילדות שותות.

הילד אוכל.
הילדים אוכלים.
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הֶמְשֵך1.1

הַילְַדָה רָצָה. 	16
הַילְָדותֹ רָצותֹ.

הָאיִש שותֶֹה.
הַגבְָריִם שותֹיִם.

הַילֶֶד קורֵֹא. 	17
הַילְָדיִם קורְֹאיִם.
הָאיִשָה אוכֶֹלֶת.
הַנשָיִם אוכְֹלותֹ.

הַגבְָריִם קורְֹאיִם. 	18
הַנשָיִם קורְֹאותֹ.
הַגבְָריִם רָציִם.
הַנשָיִם רָצותֹ.

הַילְַדָה קורֵֹאת. 	19
הַנשָיִם קורְֹאותֹ.
הָאיִשָה קורֵֹאת.

הַילְָדותֹ קורְֹאותֹ.

ילְָדיִם 	20
ילְָדותֹ
גבְָריִם
נשָיִם

הַילְָדיִם אוכְֹליִם. 	21
הַילְָדותֹ רָצותֹ.
הַנשָיִם שותֹותֹ.

הַגבְָריִם קורְֹאיִם.

הואּ רָץ. 	22
הואּ אוכֵֹל.
היִא שותָֹה.

היִא קורֵֹאת.

המשך1.1

הילדה רצה. 	16
הילדות רצות.

האיש שותה.
הגברים שותים.

הילד קורא. 	17
הילדים קוראים.
האישה אוכלת.
הנשים אוכלות.

הגברים קוראים. 	18
הנשים קוראות.
הגברים רצים.
הנשים רצות.

הילדה קוראת. 	19
הנשים קוראות.
האישה קוראת.

הילדות קוראות.

ילדים 	20
ילדות
גברים
נשים

הילדים אוכלים. 	21
הילדות רצות.
הנשים שותות.

הגברים קוראים.

הוא רץ. 	22
הוא אוכל.
היא שותה.

היא קוראת.
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הואּ רָץ. 	23
היִא שותָֹה.
הֵן אוכְֹלותֹ.
הֵם קורְֹאיִם.

הואּ רָץ. 	24
היִא רָצָה.
הֵן רָצותֹ.

הואּ מְבַשֵל. 	25
היִא מְבַשֶלֶת.
הֵם מְבַשְליִם.

הַילְָדיִם שוׂחֹיִם. 	26
הַילְַדָה שוׂחָֹה.
הָאיִש שוׂחֶֹה.

הַנשָיִם שוׂחֹותֹ.

הָאיִש מְבַשֵל. 	27
הַגבְָריִם מְבַשְליִם.

הָאיִש אוכֵֹל.
הַגבְָריִם אוכְֹליִם.

הָאיִשָה רָצָה. 	28
הָאיִשָה שוׂחָֹה.
הַנשָיִם רָצותֹ.
הַנשָיִם שוׂחֹותֹ.

הואּ שוׂחֶֹה. 	29
הואּ רָץ.

הואּ מְבַשֵל.
הואּ אוכֵֹל.

המשך1.1

הוא רץ. 	23
היא שותה.
הן אוכלות.
הם קוראים.

הוא רץ. 	24
היא רצה.
הן רצות.

הוא מבשל. 	25
היא מבשלת.
הם מבשלים.

הילדים שוחים. 	26
הילדה שוחה.
האיש שוחה.

הנשים שוחות.

האיש מבשל. 	27
הגברים מבשלים.

האיש אוכל.
הגברים אוכלים.

האישה רצה. 	28
האישה שוחה.
הנשים רצות.
הנשים שוחות.

הוא שוחה. 	29
הוא רץ.

הוא מבשל.
הוא אוכל.
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היִא כוּתֶֹבֶת. 	30
הואּ כוּתֵֹב.

הֵם כוּתְֹביִם.

הֵם אוכְֹליִם. 	31

הֵן מְבַשְלותֹ.
הֵם שוׂחֹיִם.
הֵן כוּתְֹבותֹ.

הַילְָדותֹ קורְֹאותֹ. 	32
הַילְַדָה קורֵֹאת.

הַילְָדותֹ כוּתְֹבותֹ.
הַילְַדָה כוּתֶֹבֶת.

היִא קורֵֹאת. 	33
הואּ שותֶֹה.

היִא כוּתֶֹבֶת.
הואּ אוכֵֹל.

היִא שותָֹה. 	34
היִא אוכֶֹלֶת.
הואּ שותֶֹה.
הואּ אוכֵֹל.

שָלוםֹ! 	35
שָלוםֹ!

המשך1.1

היא כותבת. 	30
הוא כותב.

הם כותבים.

הם אוכלים. 	31

הן מבשלות.
הם שוחים.
הן כותבות.

הילדות קוראות. 	32
הילדה קוראת.

הילדות כותבות.
הילדה כותבת.

היא קוראת. 	33
הוא שותה.

היא כותבת.
הוא אוכל.

היא שותה. 	34
היא אוכלת.
הוא שותה.
הוא אוכל.

שלום! 	35
שלום!
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שיִעורּ יסְוד1.2ֹ

שָלוםֹ! 	01
שָלוםֹ!

סֶנדְְויִץ’ 	02
סֶנדְְויִץ’
סֶנדְְויִץ’

בֵּיצָה
בֵּיצָה
תַפוּחַּ

לֶחֶם 	03
לֶחֶם
לֶחֶם
קפֶָה
קפֶָה
חָלָב

סֶנדְְויִץ’ 	04
בֵּיצָה
תַפוּחַּ
לֶחֶם
קפֶָה
חָלָב

ילְַדָה ואְיִשָה 	05
ילֶֶד ואְיִש

סֶנדְְויִץ’ וחְָלָב

איִש ואְיִשָה 	06
אורֶֹז ותְַפוּחַּ
לֶחֶם ומְַייִם

שיעור יסוד1.2

שלום! 	01
שלום!

סנדויץ’ 	02
סנדויץ’
סנדויץ’

ביצה
ביצה
תפוח

לחם 	03
לחם
לחם
קפה
קפה
חלב

סנדויץ’ 	04
ביצה
תפוח
לחם
קפה
חלב

ילדה ואישה 	05
ילד ואיש

סנדויץ’ וחלב

איש ואישה 	06
אורז ותפוח
לחם ומיים
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הַילֶֶד שותֶֹה חָלָב. 	07
הָאיִשָה שותָֹה קפֶָה.

הַילֶֶד והְָאיִש שותֹיִם מַייִם.
הַילְַדָה אוכֶֹלֶת לֶחֶם.
הָאיִש אוכֵֹל בֵּיצָה.

הָאיִש והְָאיִשָה אוכְֹליִם אורֶֹז.

הֵם אוכְֹליִם בֵּיציִם. 	08
הֵם אוכְֹליִם סֶנדְְויִצִ’ים.

הואּ אוכֵֹל אורֶֹז.

היִא שותָֹה מַייִם.

היִא אוכֶֹלֶת תַפוּחַּ. 	09
הואּ אוכֵֹל אורֶֹז.

הֵם אוכְֹליִם בֵּיציִם.
הֵם אוכְֹליִם סֶנדְְויִצִ’ים.

כֶּלֶב 	10
כֶּלֶב
כֶּלֶב
חָתולּ
חָתולּ
סוסּ

מְכונֹיִת 	11
מְכונֹיִת
מְכונֹיִת
עיִתוןֹ
עיִתוןֹ

אופַֹניַיִם

המשך1.2

הילד שותה חלב. 	07
האישה שותה קפה.

הילד והאיש שותים מיים.
הילדה אוכלת לחם.
האיש אוכל ביצה.

האיש והאישה אוכלים אורז.

הם אוכלים ביצים. 	08
הם אוכלים סנדויצ’ים.

הוא אוכל אורז.

היא שותה מיים.

היא אוכלת תפוח. 	09
הוא אוכל אורז.

הם אוכלים ביצים.
הם אוכלים סנדויצ’ים.

כלב 	10
כלב
כלב
חתול
חתול
סוס

מכונית 	11
מכונית
מכונית
עיתון
עיתון

אופניים
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כֶּלֶב 	12
חָתולּ
סוסּ

מְכונֹיִת
עיִתוןֹ

אופַֹניַיִם

הָאיִש נוהֵֹג בְּמְכונֹיִת. 	13
הָאיִשָה נוהֶֹגתֶ בְּמְכונֹיִת.

הַילֶֶד הולֵֹך.
הַילְַדָה הולֶֹכֶת.

הָאיִש רָץ. 	14
הָאיִשָה הולֶֹכֶת.

הַילְַדָה רָצָה.
הַילֶֶד הולֵֹך.

הֵם אוכְֹליִם תַפוּחּיִם. 	15
הואּ נוהֵֹג בְּמְכונֹיִת.
הֵם קורְֹאיִם עיִתוןֹ.
היִא קורֵֹאת סֵפֶר.

ישֵ לוֹ חָתולּ. 	16
ישֵ לָה כֶּלֶב.

ישֵ לָהֶם עיִתוןֹ.

ישֵ לוֹ מְכונֹיִת. 	17
ישֵ לָה סֶנדְְויִצִ’ים.

ישֵ לָהֶן סוסּ.

ישֵ לוֹ מְכונֹיִת. 	18
ישֵ לָה מְכונֹיִת.
ישֵ לָהֶן מְכונֹיִת.
ישֵ להֶָם מְכונֹיִת.

המשך1.2

כלב 	12
חתול
סוס

מכונית
עיתון

אופניים

האיש נוהג במכונית. 	13
האישה נוהגת במכונית.

הילד הולך.
הילדה הולכת.

האיש רץ. 	14
האישה הולכת.

הילדה רצה.
הילד הולך.

הם אוכלים תפוחים. 	15
הוא נוהג במכונית.
הם קוראים עיתון.
היא קוראת ספר.

יש לו חתול. 	16
יש לה כלב.

יש להם עיתון.

יש לו מכונית. 	17
יש לה סנדויצ’ים.

יש להן סוס.

יש לו מכונית. 	18
יש לה מכונית.
יש להן מכונית.
יש להם מכונית.
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ישֵ לוֹ סְפָריִם. 	19
ישֵ לָה דָג.

ישֵ להֶָם עֵטיִם.

סֵפֶר 	20
עֵט
דָג

הואּ ישֵָן. 	21
היִא ישְֵנהָ.
הֵם ישְֵניִם.

הַדָג שוׂחֶֹה. 	22
הַחָתולּ ישֵָן.
הַכֶּלֶב אוכֵֹל.

הַסוסּ רָץ.

הֵם שוׂחֹיִם. 	23
הֵם קורְֹאיִם.
הֵם הולְֹכיִם.

הֵן ישְֵנותֹ.

הַילְָדיִם שותֹיִם. 	24
הַמְבוגּרָיִם אוכְֹליִם.

הַילְָדיִם שוׂחֹיִם.
הַמְבוגּרָיִם רָציִם.

הַילְַדָה רָצָה. 	25
הַילְָדיִם רָציִם.
הַמְבוגּרָ קורֵֹא.

הַמְבוגּרָיִם קורְֹאיִם.

המשך1.2

יש לו ספרים. 	19
יש לה דג.

יש להם עטים.

ספר 	20
עט
דג

הוא ישן. 	21
היא ישנה.
הם ישנים.

הדג שוחה. 	22
החתול ישן.
הכלב אוכל.

הסוס רץ.

הם שוחים. 	23
הם קוראים.
הם הולכים.

הן ישנות.

הילדים שותים. 	24
המבוגרים אוכלים.

הילדים שוחים.
המבוגרים רצים.

הילדה רצה. 	25
הילדים רצים.
המבוגר קורא.

המבוגרים קוראים.
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הֶמְשֵך1.2

הָאיִש נוהֵֹג. 	26
הַילֶֶד לאֹ נוהֵֹג.
הָאיִשָה נוהֶֹגתֶ.

הַילְַדָה לאֹ נוהֶֹגתֶ.

הַמְבוגּרָיִם מְבַשְליִם. 	27
הַמְבוגּרָיִם לאֹ מְבַשְליִם.

הַילְָדיִם כוּתְֹביִם.
הַילְָדיִם לאֹ כוּתְֹביִם.

הָאיִשָה נוהֶֹגתֶ.
הָאיִשָה לאֹ נוהֶֹגתֶ.

הֵם שוׂחֹיִם. 	28
הֵם לאֹ שוׂחֹיִם.

הואּ ישֵָן.
הואּ לאֹ ישֵָן.

הֵם לאֹ מְבַשְליִם. הֵם אוכְֹליִם. 	29

הֵם מְבַשְליִם. הֵם לאֹ אוכְֹליִם.
הואּ לאֹ הולֵֹך. הואּ רָץ.
הואּ הולֵֹך. הואּ לאֹ רָץ.

ישֵ לָנשָיִם אורֶֹז. 	30
אֵין לָנשָיִם אורֶֹז.

ישֵ לַילֶֶד עֵט.
אֵין לַילֶֶד עֵט.

ישֵ לַילֶֶד חָלָב. 	31
אֵין לַילֶֶד חָלָב.

ישֵ לַילְָדותֹ אופַֹניַיִם.
אֵין לַילְָדותֹ אופַֹניַיִם.

המשך1.2

האיש נוהג. 	26
הילד לא נוהג.
האישה נוהגת.

הילדה לא נוהגת.

המבוגרים מבשלים. 	27
המבוגרים לא מבשלים.

הילדים כותבים.
הילדים לא כותבים.

האישה נוהגת.
האישה לא נוהגת.

הם שוחים. 	28
הם לא שוחים.

הוא ישן.
הוא לא ישן.

הם לא מבשלים. הם אוכלים. 	29

הם מבשלים. הם לא אוכלים.
הוא לא הולך. הוא רץ.
הוא הולך. הוא לא רץ.

יש לנשים אורז. 	30
אין לנשים אורז.

יש לילד עט.
אין לילד עט.

יש לילד חלב. 	31
אין לילד חלב.

יש לילדות אופניים.
אין לילדות אופניים.
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הֶמְשֵך1.2

הַכֶּלֶב רָץ. 	32
הַכֶּלֶב לאֹ רָץ.

ישֵ לַילְָדיִם מַייִם.
אֵין לַילְָדיִם מַייִם.

מַה זהֶ? 	33
זהֶ תַפוּחַּ.
מַה זהֶ?

זהֶ עיִתוןֹ.

מַה זהֶ? 	34
זהֶ חָתולּ.
מַה זהֶ?

זאֹת מְכונֹיִת.

מַה זהֶ? 	35
זאֹת בֵּיצָה.

מַה זהֶ?
זהֶ עֵט.
מַה זהֶ?
זהֶ דָג.
מַה זהֶ?

זהֶ אורֶֹז.

הואּ ישֵָן? 	36
כֵּן, הואּ ישֵָן.
היִא ישְֵנהָ?

לאֹ, היִא לאֹ ישְֵנהָ.

הַכֶּלֶב שוׂחֶֹה? 	37
כֵּן.

הַסוסּ שוׂחֶֹה?
לאֹ.

המשך1.2

הכלב רץ. 	32
הכלב לא רץ.

יש לילדים מיים.
אין לילדים מיים.

מה זה? 	33
זה תפוח.
מה זה?

זה עיתון.

מה זה? 	34
זה חתול.
מה זה?

זאת מכונית.

מה זה? 	35
זאת ביצה.

מה זה?
זה עט.
מה זה?
זה דג.
מה זה?

זה אורז.

הוא ישן? 	36
כן, הוא ישן.
היא ישנה?

לא, היא לא ישנה.

הכלב שוחה? 	37
כן.

הסוס שוחה?
לא.
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הֶמְשֵך1.2

היִא קורֵֹאת עיִתוןֹ? 	38
לאֹ.

היִא קורֵֹאת סֵפֶר?
כֵּן.

הואּ אוכֵֹל תַפוּחַּ? 	39
לאֹ.

הואּ אוכֵֹל תַפוּחַּ?
כֵּן.

שָלוםֹ! 	40
שָלוםֹ!

המשך1.2

היא קוראת עיתון? 	38
לא.

היא קוראת ספר?
כן.

הוא אוכל תפוח? 	39
לא.

הוא אוכל תפוח?
כן.

שלום! 	40
שלום!
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שיִעורּ יסְוד1.3ֹ

שָלוםֹ! 	01
שָלוםֹ!

לָבָן 	02
לָבָן
לָבָן

שָחורֹ
שָחורֹ
אָדוםֹ

כָּחולֹ 	03
כָּחולֹ
כָּחולֹ
ירָוקֹ
ירָוקֹ
צָהובֹ

כָּחולֹ 	04
לָבָן
ירָוקֹ
שָחורֹ
אָדוםֹ
צָהובֹ

הַחָלָב לָבָן. 	05
הָאורֶֹז לָבָן.

הַמְכונֹיִת לְבָנהָ.
הַמְכונֹיִת ירְוקָּה.

הַתַפוּחַּ ירָוקֹ.
הַסֵפֶר ירָוקֹ.

שיעור יסוד1.3

שלום! 	01
שלום!

לבן 	02
לבן
לבן

שחור
שחור
אדום

כחול 	03
כחול
כחול
ירוק
ירוק
צהוב

כחול 	04
לבן
ירוק
שחור
אדום
צהוב

החלב לבן. 	05
האורז לבן.

המכונית לבנה.
המכונית ירוקה.

התפוח ירוק.
הספר ירוק.
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הֶמְשֵך1.3

הַבֵּיציִם אֲדומּותֹ. 	06
הָאופַֹניַיִם אֲדומּיִם.
הַתַפוּחּיִם ירְוקּיִם.

העֵָטיִם ירְוקּיִם.
הַמְכונֹיִותֹ לְבָנותֹ.
הָאופַֹניַיִם לְבָניִם.

הַבֵּיצָה כְּחולָּה. 	07
הַבֵּיציִם כְּחולּותֹ.
הַמְכונֹיִת שְחורָֹה.

הַמְכונֹיִותֹ שְחורֹותֹ.
הַכַּדורּ אָדוםֹ.

הַכַּדורּיִם אֲדומּיִם.

הַמְכונֹיִת אֲדומָּה. 	08
הַמְכונֹיִותֹ אֲדומּותֹ.

הַחָתולּ שָחורֹ.
הַחֲתולּיִם שְחורֹיִם.

הַדָג אָדוםֹ. 	09
הַדָגיִם אֲדומּיִם.

הַמְכונֹיִת כְּחולָּה.
הַמְכונֹיִותֹ כְּחולּותֹ.

הואּ אָדוםֹ. 	10
היִא כְּחולָּה.
היִא שְחורָֹה.

הואּ לָבָן.
הואּ ירָוקֹ.

המשך1.3

הביצים אדומות. 	06
האופניים אדומים.
התפוחים ירוקים.

העטים ירוקים.
המכוניות לבנות.
האופניים לבנים.

הביצה כחולה. 	07
הביצים כחולות.
המכונית שחורה.

המכוניות שחורות.
הכדור אדום.

הכדורים אדומים.

המכונית אדומה. 	08
המכוניות אדומות.

החתול שחור.
החתולים שחורים.

הדג אדום. 	09
הדגים אדומים.

המכונית כחולה.
המכוניות כחולות.

הוא אדום. 	10
היא כחולה.
היא שחורה.

הוא לבן.
הוא ירוק.
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הֶמְשֵך1.3

היִא אֲדומָּה. 	11
הֵם לְבָניִם.
הואּ צָהובֹ.
הֵם ירְוקּיִם.

הואּ שָחורֹ ולְָבָן. 	12
הֵם אֲדומּיִם.
הֵם לְבָניִם.

הואּ כָּחולֹ ויְרָוקֹ.

הַכֶּלֶב שָחורֹ. 	13
הַכֶּלֶב לָבָן.

הַחָתולּ שָחורֹ.
הַחָתולּ לָבָן.

העֵָשֶׂב ירָוקֹ. 	14
הַשָמַייִם כְּחולּיִם.

הַירֵָחַ לָבָן.
הַשֶמֶש צְהובָּּה.
הַפֶּרַח אָדוםֹ.

הַשֶמֶש צְהובָּּה. 	15
הַתַפוּחַּ צָהובֹ.

הַשָמַייִם כְּחולּיִם.
הַבֵּיצָה כְּחולָּה.

הַירֵָחַ לָבָן. 	16
הַמְכונֹיִת לְבָנהָ.

העֵָשֶׂב ירָוקֹ.
הַכַּדורּ ירָוקֹ.

המשך1.3

היא אדומה. 	11
הם לבנים.
הוא צהוב.
הם ירוקים.

הוא שחור ולבן. 	12
הם אדומים.
הם לבנים.

הוא כחול וירוק.

הכלב שחור. 	13
הכלב לבן.

החתול שחור.
החתול לבן.

העשב ירוק. 	14
השמיים כחולים.

הירח לבן.
השמש צהובה.
הפרח אדום.

השמש צהובה. 	15
התפוח צהוב.

השמיים כחולים.
הביצה כחולה.

הירח לבן. 	16
המכונית לבנה.

העשב ירוק.
הכדור ירוק.
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הֶמְשֵך1.3

הַפֶּרַח קָטָן. 	17
הַבֵּיצָה קְטַנהָ.

הַפְּרָחיִם קְטַניִם.
הַבֵּיציִם קְטַנותֹ.

הַפְּרָחיִם גדְולֹיִם. 	18

הַסְפָריִם גדְולֹיִם.
הַדָג גדָולֹ.

הַבֵּיצָה גדְולָֹה.

הַכֶּלֶב גדָולֹ. 	19
הַכֶּלֶב קָטָן.

הַפְּרָחיִם גדְולֹיִם.
הַפְּרָחיִם קְטַניִם.

היִא רופְֹאָה. 	20
הואּ מורֶֹה.

הֵם שוטְֹריִם.

הואּ תַלְמיִד. 	21
היִא תַלְמיִדָה.
הֵם תַלְמיִדיִם.

הואּ שוטֵֹר. 	22

היִא מורָֹה.

הואּ רופֵֹא.
הֵם תַלְמיִדיִם.

אֲניִ ילֶֶד. 	23
אֲניִ ילְַדָה.
אֲניִ איִש.

אֲניִ איִשָה.

המשך1.3

הפרח קטן. 	17
הביצה קטנה.

הפרחים קטנים.
הביצים קטנות.

הפרחים גדולים. 	18

הספרים גדולים.
הדג גדול.

הביצה גדולה.

הכלב גדול. 	19
הכלב קטן.

הפרחים גדולים.
הפרחים קטנים.

היא רופאה. 	20
הוא מורה.

הם שוטרים.

הוא תלמיד. 	21
היא תלמידה.
הם תלמידים.

הוא שוטר. 	22

היא מורה.

הוא רופא.
הם תלמידים.

אני ילד. 	23
אני ילדה.
אני איש.

אני אישה.
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הֶמְשֵך1.3

אֲניִ מורָֹה. 	24
אֲניִ לאֹ מורֶֹה.

אֲניִ רופֵֹא.
אֲניִ לאֹ רופֵֹא.
אֲניִ תַלְמיִד.

אֲניִ לאֹ תַלְמיִד.

ישֵ ליִ סֵפֶר ירָוקֹ. 	25
ישֵ ליִ סֵפֶר צָהובֹ.
ישֵ ליִ סֵפֶר אָדוםֹ.

ישֵ לָך סֵפֶר ירָוקֹ. 	26
ישֵ לָך סֵפֶר צָהובֹ.
ישֵ לְךָ סֵפֶר אָדוםֹ.

אַתָה רופֵֹא? 	27
כןֵּ, אֲניִ רופֵֹא.
אַתָה רופֵֹא?

לאֹ, אֲניִ לאֹ רופֵֹא.

מָה אַתָה שותֶֹה? 	28
אֲניִ שותֶֹה מַייִם.
מָה אַת אוכֶֹלֶת?

אֲניִ אוכֶֹלֶת אורֶֹז.

מַה ישֵ לָך? 	29
ישֵ ליִ סֶנדְְויִץ’.

מַה ישֵ לָך?
ישֵ ליִ עֵט.

אֲניִ מורָֹה. 	30
אֲנחְַנוּ מורֹיִם.

אֲניִ ילְַדָה.
אֲנחְַנוּ ילְָדותֹ.

המשך1.3

אני מורה. 	24
אני לא מורה.

אני רופא.
אני לא רופא.
אני תלמיד.

אני לא תלמיד.

יש לי ספר ירוק. 	25
יש לי ספר צהוב.
יש לי ספר אדום.

יש לך ספר ירוק. 	26
יש לך ספר צהוב.
יש לך ספר אדום.

אתה רופא? 	27
כן, אני רופא.
אתה רופא?

לא, אני לא רופא.

מה אתה שותה? 	28
אני שותה מיים.
מה את אוכלת?

אני אוכלת אורז.

מה יש לך? 	29
יש לי סנדויץ’.

מה יש לך?
יש לי עט.

אני מורה. 	30
אנחנו מורים.

אני ילדה.
אנחנו ילדות.
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הֶמְשֵך1.3

אֲנחְַנוּ ילְָדותֹ. 	31

אֲנחְַנוּ ילְָדיִם.
אֲנחְַנוּ שוטְֹריִם.
אֲנחְַנוּ רופְֹאיִם.

ישֵ ליִ אופַֹניַיִם אֲדומּיִם. 	32
ישֵ לָנוּ אופַֹניַיִם ירְוקּיִם.
ישֵ ליִ תַפוּחּיִם אֲדומּיִם.
ישֵ לָנוּ תַפוּחּיִם ירְוקּיִם.

ישֵ ליִ פְּרָחיִם אֲדומּיִם. 	33
ישֵ לָך פְּרָחיִם אֲדומּיִם.
ישֵ לוֹ פְּרָחיִם אֲדומּיִם.
ישֵ לָה פְּרָחיִם אֲדומּיִם.
ישֵ לָנוּ פְּרָחיִם אֲדומּיִם.
ישֵ לָהֶם פְּרָחיִם אֲדומּיִם.

מַה הָאיִש עושֶֹֹה? 	34
הָאיִש מְבַשֵל.

מַה הָאיִשָה עושָֹֹה?
הָאיִשָה קורֵֹאת.
מַה הַילֶֶד עושֶֹֹה?

הַילֶֶד רָץ.

מַה הָרופֵֹא עושֶֹֹה? 	35
הָרופֵֹא כוּתֵֹב.

מַה הַשוטֵֹר עושֶֹֹה?
הַשוטֵֹר נוהֵֹג.

מַה הַילְַדָה עושָֹֹה?
הַילְַדָה הולֶֹכֶת.

המשך1.3

אנחנו ילדות. 	31

אנחנו ילדים.
אנחנו שוטרים.
אנחנו רופאים.

יש לי אופניים אדומים. 	32
יש לנו אופניים ירוקים.
יש לי תפוחים אדומים.
יש לנו תפוחים ירוקים.

יש לי פרחים אדומים. 	33
יש לך פרחים אדומים.
יש לו פרחים אדומים.
יש לה פרחים אדומים.
יש לנו פרחים אדומים.
יש להם פרחים אדומים.

מה האיש עושה? 	34
האיש מבשל.

מה האישה עושה?
האישה קוראת.
מה הילד עושה?

הילד רץ.

מה הרופא עושה? 	35
הרופא כותב.

מה השוטר עושה?
השוטר נוהג.

מה הילדה עושה?
הילדה הולכת.
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מָה אַת עושָֹֹה? 	36
אֲניִ כוּתֶֹבֶת.

מָה אַתָה עושֶֹֹה?
אֲניִ נוהֵֹג.

שָלוםֹ! 	37
שָלוםֹ!

המשך1.3

מה את עושה? 	36
אני כותבת.

מה אתה עושה?
אני נוהג.

שלום! 	37
שלום!
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שיִעורּ יסְוד1.4ֹ

שָלוםֹ! 	01
שָלוםֹ!

אַחַת 	02
שְתַייִם
שָלושֹ
אַרְבַעּ
חמֵָש
שֵש

אַחתַ, שְתַייִם, שָלושֹ 	03
שֵש, אַחתַ, שָלושֹ, חמֵָש, שְתַייִם

שְתַייִם, אַרְבעַּ, שֵש
אַחתַ, שְתַייִם, שָלושֹ, אַרְבעַּ, חמֵָש

איִשָה אַחַת 	04
איִש אֶחָד

שְתֵי ילְָדותֹ
שְניֵ ילְָדיִם
שָלושֹ נשָיִם

שְלושָֹה גבְָריִם
אַרְבַּע מְכונֹיִותֹ
אַרְבָּעָה תַפוּחּיִם

מְכונֹיִת אַחַת 	05
בֵּיצָה אַחַת
שְניֵ כְּלָביִם
שְניֵ עֵטיִם

שְלושָֹה חֲתולּיִם
שָלושֹ נשָיִם

שיעור יסוד1.4

שלום! 	01
שלום!

אחת 	02
שתיים
שלוש
ארבע
חמש
שש

אחת, שתיים, שלוש 	03
שש, אחת, שלוש, חמש, שתיים

שתיים, ארבע, שש
אחת, שתיים, שלוש, ארבע, חמש

אישה אחת 	04
איש אחד

שתי ילדות
שני ילדים
שלוש נשים

שלושה גברים
ארבע מכוניות
ארבעה תפוחים

מכונית אחת 	05
ביצה אחת
שני כלבים
שני עטים

שלושה חתולים
שלוש נשים
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אַרְבָּעָה ילְָדיִם 	06
אַרְבָּעָה גבְָריִם

שֵש ילְָדותֹ
חֲמיִשָה סְפָריִם

חֲמיִשָה עיִתונֹיִם
שיִשָה תַפוּחּיִם

ישֵ דָג אֶחָד. 	07
ישֵ סֵפֶר אֶחָד.
ישֵ איִשָה אַחַת.
ישֵ בֵּיצָה אַחַת.
ישֵ ילֶֶד אֶחָד.

ישֵ טֶלֶפוןֹ ניַידָ אֶחָד.

ישֵ חֲמיִשָה דָגיִם. 	08
ישֵ שְלושָֹה סְפָריִם.

ישֵ אַרְבַעּ נשָיִם.
ישֵ שֵש בֵּיציִם.
ישֵ שְניֵ ילְָדיִם.

ישֵ טֶלֶפוןֹ ניַידָ אֶחָד.

ישֵ שְניֵ טֶלֶפונֹיִם ניַידָיִם. 	09
ישֵ שְלושָֹה כַּדורּיִם.

ישֵ מיִטָה אַחַת.
ישֵ אַרְבָּעָה מַפְתְחותֹ.

ישֵ סֵפֶל אֶחָד. 	10
ישֵ אַרְבָּעָה כיִּסְאותֹ.

ישֵ שְניֵ שולְּחָנותֹ.
ישֵ שְלושָֹה טֶלֶפונֹיִם.

המשך1.4

ארבעה ילדים 	06
ארבעה גברים

שש ילדות
חמישה ספרים

חמישה עיתונים
שישה תפוחים

יש דג אחד. 	07
יש ספר אחד.
יש אישה אחת.
יש ביצה אחת.
יש ילד אחד.

יש טלפון נייד אחד.

יש חמישה דגים. 	08
יש שלושה ספרים.

יש ארבע נשים.
יש שש ביצים.
יש שני ילדים.

יש טלפון נייד אחד.

יש שני טלפונים ניידים. 	09
יש שלושה כדורים.

יש מיטה אחת.
יש ארבעה מפתחות.

יש ספל אחד. 	10
יש ארבעה כיסאות.

יש שני שולחנות.
יש שלושה טלפונים.
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ישֵ כַּדורּ אֶחָד. 	11
ישֵ שְלושָֹה כיִּסְאותֹ.

ישֵ שולְּחָן אֶחָד.
ישֵ שְניֵ שולְּחָנותֹ.

כַּמָה דָגיִם ישֵ? 	12
ישֵ שְלושָֹה דָגיִם.

כַּמָה מַפְתְחותֹ ישֵ?
ישֵ אַרְבָּעָה מַפְתְחותֹ.

כַּמָה שוטְֹריִם ישֵ?
ישֵ שְניֵ שוטְֹריִם.

כַּמָה תַפוּחּיִם ישֵ?
ישֵ תַפוּחַּ אֶחָד.

כַּמָה כיִּסְאותֹ ישֵ? 	13
ישֵ שיִשָה כיִּסְאותֹ.
כַּמָה טֶלֶפונֹיִם ישֵ?

ישֵ חֲמיִשָה טֶלֶפונֹיִם.
כַּמָה מיִטותֹ ישֵ?
ישֵ שְתֵי מיִטותֹ.

ישֵ שָלושֹ בֵּיציִם. 	14
ישֵ חָמֵש בֵּיציִם.

ישֵ אַרְבָּעָה סְפָליִם.
ישֵ שיִשָה סְפָליִם.

שָלושֹ צַלָחותֹ לְבָנותֹ 	15
שְניֵ תַפוּחּיִם ירְוקּיִם

פֶּרַח אֶחָד אָדוםֹ
אַרְבַּע קְעָרותֹ כְּחולּותֹ

המשך1.4

יש כדור אחד. 	11
יש שלושה כיסאות.

יש שולחן אחד.
יש שני שולחנות.

כמה דגים יש? 	12
יש שלושה דגים.

כמה מפתחות יש?
יש ארבעה מפתחות.

כמה שוטרים יש?
יש שני שוטרים.

כמה תפוחים יש?
יש תפוח אחד.

כמה כיסאות יש? 	13
יש שישה כיסאות.
כמה טלפונים יש?

יש חמישה טלפונים.
כמה מיטות יש?
יש שתי מיטות.

יש שלוש ביצים. 	14
יש חמש ביצים.

יש ארבעה ספלים.
יש שישה ספלים.

שלוש צלחות לבנות 	15
שני תפוחים ירוקים

פרח אחד אדום
ארבע קערות כחולות
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כַּמָה שולְּחָנותֹ לְבָניִם? 	16
שְניֵ שולְּחָנותֹ לְבָניִם.

כַּמָה כַּדורּיִם אֲדומּיִם?
כַּדורּ אֶחָד אָדוםֹ.

כַּמָה קְעָרותֹ צְהובּוּתֹ?
שְתֵי קְעָרותֹ צְהובּוּתֹ.

כַּמָה טֶלֶפונֹיִם שְחורֹיִם?
טֶלֶפוןֹ אֶחָד שָחורֹ.

נעֲַלַייִם 	17
נעֲַלַייִם
נעֲַלַייִם
חולְּצָה
חולְּצָה

מכְִנסַָייִם

מְעיִל 	18
מְעיִל
מְעיִל
שמְִֹלָה
שמְִֹלָה
חֲצָאיִת

נעֲַלַייִם 	19
חולְּצָה

מכְִנסַָייִם
מְעיִל
שמְִֹלָה
חֲצָאיִת

המשך1.4

כמה שולחנות לבנים? 	16
שני שולחנות לבנים.

כמה כדורים אדומים?
כדור אחד אדום.

כמה קערות צהובות?
שתי קערות צהובות.

כמה טלפונים שחורים?
טלפון אחד שחור.

נעליים 	17
נעליים
נעליים
חולצה
חולצה

מכנסיים

מעיל 	18
מעיל
מעיל
שמלה
שמלה
חצאית

נעליים 	19
חולצה

מכנסיים
מעיל
שמלה
חצאית



24

הֶמְשֵך1.4

חולְּצָה כְּחולָּה 	20
חולְּצָה אֲדומָּה

חולְּצַת-טיִ ירְוקָּה
חולְּצַת-טיִ צְהובָּּה

כַּמָה סְפָליִם ישֵ לכֶָם? 	21
ישֵ לָנוּ אַרְבָּעָה סְפָליִם.

כַּמָה סֶנדְְויִצִ’ים ישֵ לכֶָם?
ישֵ לָנוּ חֲמיִשָה סֶנדְְויִצִ’ים.

כַּמָה קְעָרותֹ ישֵ לָך? 	22
ישֵ ליִ שָלושֹ קְעָרותֹ.
כַּמָה צַלָחותֹ ישֵ לָך?
ישֵ ליִ שְתֵי צַלָחותֹ.

ישֵ ליִ פְּרָחיִם צְהובּיִּם. 	23
ישֵ לְךָ פְּרָחיִם אֲדומּיִם.
ישֵ לָנוּ פְּרָחיִם לְבָניִם.

ישֵ לָכֶן פְּרָחיִם כְּחולּיִם.

הַילְַדָה לובֶֹשֶת חולְּצַת-טיִ. 	24
הַילֶֶד לאֹ לובֵֹש חולְּצַת-טיִ.

הָאיִשָה נועֶֹלֶת נעֲַלַייִם.
הָאיִש לאֹ נועֵֹל נעֲַלַייִם.

הַילֶֶד לובֵֹש מכְִנסַָייִם. 	25
הַילְַדָה לאֹ לובֶֹשֶת מכְִנסַָייִם. היִא לובֶֹשֶת 

חֲצָאיִת.
הַגבְָריִם חובְֹשיִם כוּבָֹעיִם.
הַנשָיִם חובְֹשותֹ כוּבָֹעיִם.

המשך1.4

חולצה כחולה 	20
חולצה אדומה

חולצת-טי ירוקה
חולצת-טי צהובה

כמה ספלים יש לכם? 	21
יש לנו ארבעה ספלים.

כמה סנדויצ’ים יש לכם?
יש לנו חמישה סנדויצ’ים.

כמה קערות יש לך? 	22
יש לי שלוש קערות.
כמה צלחות יש לך?
יש לי שתי צלחות.

יש לי פרחים צהובים. 	23
יש לך פרחים אדומים.
יש לנו פרחים לבנים.

יש לכן פרחים כחולים.

הילדה לובשת חולצת-טי. 	24
הילד לא לובש חולצת-טי.

האישה נועלת נעליים.
האיש לא נועל נעליים.

הילד לובש מכנסיים. 	25
הילדה לא לובשת מכנסיים. היא לובשת 

חצאית.
הגברים חובשים כובעים.
הנשים חובשות כובעים.



25

הֶמְשֵך1.4

הָאיִשָה לובֶֹשֶת שמְִֹלָה. 	26
הָאיִשָה לובֶֹשֶת חֲצָאיִת.

הָאיִשָה לובֶֹשֶת מכְִנסַָייִם.

הָאיִשָה חובֶֹשֶת כוּבַֹע. 	27
הָאיִש נועֵֹל נעֲַלַייִם.

הַילְַדָה לובֶֹשֶת שמְִֹלָה.

הואּ קונֹהֶ כוּבַֹע אֶחָד. 	28
היִא קונֹהָ שְניֵ כוּבָֹעיִם.

הואּ קונֹהֶ שָלושֹ חולְּצותֹ-טיִ.
היִא קונֹהָ אַרְבַּע חולְּצותֹ-טיִ.

הָאיִש לובֵֹש מְעיִל. 	29
הָאיִש קונֹהֶ מְעיִל.
הָאיִש חובֵֹש כוּבַֹע.
הָאיִש קונֹהֶ כוּבַֹע.

אֲניִ קונֹהָ חֲצָאיִת. 	30
אֲניִ לובֶֹשֶת חֲצָאיִת.
אֲניִ קונֹהֶ מכְִנסַָייִם.
אֲניִ לובֵֹש מכְִנסַָייִם.

מיִ אוכֵֹל? 	31
הַשוטֵֹר אוכֵֹל.

מיִ קורֵֹא?
הַתַלְמיִדיִם קורְֹאיִם.

מיִ שותֶֹה?
הַנשָיִם שותֹותֹ.

מיִ כוּתֵֹב?
הַילְַדָה כוּתֶֹבֶת.

המשך1.4

האישה לובשת שמלה. 	26
האישה לובשת חצאית.

האישה לובשת מכנסיים.

האישה חובשת כובע. 	27
האיש נועל נעליים.

הילדה לובשת שמלה.

הוא קונה כובע אחד. 	28
היא קונה שני כובעים.

הוא קונה שלוש חולצות-טי.
היא קונה ארבע חולצות-טי.

האיש לובש מעיל. 	29
האיש קונה מעיל.
האיש חובש כובע.
האיש קונה כובע.

אני קונה חצאית. 	30
אני לובשת חצאית.
אני קונה מכנסיים.
אני לובש מכנסיים.

מי אוכל? 	31
השוטר אוכל.

מי קורא?
התלמידים קוראים.

מי שותה?
הנשים שותות.

מי כותב?
הילדה כותבת.
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לְמיִ ישֵ כוּבַֹע? 	32
ישֵ לָאיִשָה כוּבַֹע.

לְמיִ ישֵ כַּדורּ?
ישֵ לַילֶֶד כַּדורּ.
לְמיִ ישֵ סְפָריִם?

ישֵ לַילְָדותֹ סְפָריִם.
לְמיִ ישֵ עיִתוןֹ?

ישֵ לָרופֵֹא עיִתוןֹ.

מיִ נועֵֹל נעֲַלַייִם? 	33
אֲניִ נועֵֹל נעֲַלַייִם.
מיִ חובֵֹש כוּבַֹע?

אֲנחְַנוּ חובְֹשותֹ כוּבָֹעיִם.

מיִ הולֵֹך? 	34
אֲנחְַנוּ הולְֹכותֹ.

מיִ רָץ?
אֲנחְַנוּ רָציִם.

כַּמָה עֵציִם ישֵ? 	35
ישֵ שְלושָֹה עֵציִם.
כַּמָה עֵציִם ישֵ?

ישֵ אַרְבָּעָה עֵציִם.
כַּמָה קְעָרותֹ ישֵ?
ישֵ קְעָרָה אַחַת.
כַּמָה ילְָדיִם ישֵ?
ישֵ שיִשָה ילְָדיִם.

המשך1.4

למי יש כובע? 	32
יש לאישה כובע.

למי יש כדור?
יש לילד כדור.
למי יש ספרים?

יש לילדות ספרים.
למי יש עיתון?

יש לרופא עיתון.

מי נועל נעליים? 	33
אני נועל נעליים.
מי חובש כובע?

אנחנו חובשות כובעים.

מי הולך? 	34
אנחנו הולכות.

מי רץ?
אנחנו רצים.

כמה עצים יש? 	35
יש שלושה עצים.
כמה עצים יש?

יש ארבעה עצים.
כמה קערות יש?
יש קערה אחת.
כמה ילדים יש?
יש שישה ילדים.
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מַה זהֶ? 	36
זאֹת מיִטָה.

מַה זהֶ?
זאֹת צַלַחַת.

מַה זהֶ?
זהֶ לֶחֶם.

מַה זהֶ? 	37
זהֶ עֵץ.

הָעֵשֶֹב ירָוקֹ?
כֵּן, העֵָשֶֹב ירָוקֹ.

מַה זהֶ? 	38
זהֶ סֵפֶר.

כַּמָה סְפָריִם ישֵ?
ישֵ שְלושָֹה סְפָריִם.

לְמיִ ישֵ סֵפֶר?
ישֵ לָה סֵפֶר.
ישֵ לָה סֵפֶר?

כֵּן.

מַה זהֶ? 	39
זהֶ סֶנדְְויִץ’.

כַּמָה סֶנדְְויִצִ’ים ישֵ?
ישֵ שְניֵ סֶנדְְויִצִ’ים.

אַתֶם אוכְֹליִם סֶנדְְויִצִ’ים?
כֵּן.

המשך1.4

מה זה? 	36
זאת מיטה.

מה זה?
זאת צלחת.

מה זה?
זה לחם.

מה זה? 	37
זה עץ.

העשב ירוק?
כן, העשב ירוק.

מה זה? 	38
זה ספר.

כמה ספרים יש?
יש שלושה ספרים.

למי יש ספר?
יש לה ספר.
יש לה ספר?

כן.

מה זה? 	39
זה סנדויץ’.

כמה סנדויצ’ים יש?
יש שני סנדויצ’ים.

אתם אוכלים סנדויצ’ים?
כן.
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כַּמָה מַפְתְחותֹ ישֵ? 	40
ישֵ אַרְבָּעָה מַפְתְחותֹ.

מָה אַתֶם עושֹיִֹם?
אֲנחְַנוּ כוּתְֹביִם.
ישֵ לְךָ דָגיִם?

כֵּן.
הַסוסּ שָחורֹ?

לאֹ, הַסוסּ לאֹ שָחורֹ.

שָלוםֹ! 	41
שָלוםֹ!
שָלוםֹ!
שָלוםֹ!

המשך1.4

כמה מפתחות יש? 	40
יש ארבעה מפתחות.

מה אתם עושים?
אנחנו כותבים.
יש לך דגים?

כן.
הסוס שחור?

לא, הסוס לא שחור.

שלום! 	41
שלום!
שלום!
שלום!
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שָלוםֹ! 	01
שָלוםֹ!

ישֵ לָך כֶּלֶב? 	02
כןֵּ, ישֵ ליִ כֶּלֶב.

ָׂה? מָה אַת עושֹ 	03
אֲניִ קורֵֹאת.

מַה זהֶ? 	04
זהֶ קפֶָה.

ישֵ לָך סֵפֶל? 	05
כֵּן, ישֵ ליִ סֵפֶל.

מַה ישֵ לָך? 	06
ישֵ ליִ לֶחֶם.

מַה ישֵ לכֶָם? 	07
ישֵ לָנוּ תַפוּחּיִם.

ֶׂה? מַה הואּ עושֹ 	08
הואּ אוכֵֹל.

ציון דרך1.5

שלום! 	01
שלום!

יש לך כלב? 	02
כן, יש לי כלב.

מה את עושה? 	03
אני קוראת.

מה זה? 	04
זה קפה.

יש לך ספל? 	05
כן, יש לי ספל.

מה יש לך? 	06
יש לי לחם.

מה יש לכם? 	07
יש לנו תפוחים.

מה הוא עושה? 	08
הוא אוכל.
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שיִעורּ יסְוד2.1ֹ

איִש וכְלֶֶּב 	01
איִשָה והְַכֶּלֶב שֶלָה

ילְַדָה וסְוסּ
שוטֵֹר והְַסוסּ שֶלוֹ

איִשָה והְַמְכונֹיִת שֶלָה 	02
איִשָה והְַחָתולּ שֶלָה
איִש והְַמְכונֹיִת שֶלוֹ
איִש והְַחָתולּ שֶלוֹ

הֵם אוכְֹליִם אֶת הַסֶנדְְויִץ’ שֶלהֶָם. 	03
הֵן אוכְֹלותֹ אֶת הַסֶנדְְויִצִ’ים שֶלָהֶן.

הֵם קורְֹאיִם אֶת הָעיִתוןֹ שֶלהֶָם.
הֵם קורְֹאיִם אֶת הָעיִתונֹיִם שֶלהֶָם.

הֵן קורְֹאותֹ אֶת הַסֵפֶר שֶלָהֶן.
הֵם אוכְֹליִם אֶת הַתַפוּחּיִם שֶלהֶָם.

הֵם קורְֹאיִם אֶת הַסְפָריִם שֶלהֶָם. 	04
היִא קורֵֹאת אֶת הַסֵפֶר שֶלָה.
הואּ קורֵֹא אֶת הַסֵפֶר שֶלוֹ.

הֵן אוכְֹלותֹ אֶת הַתַפוּחּיִם שֶלָהֶן.
היִא אוכֶֹלֶת אֶת הַתַפוּחַּ שֶלָה.
הואּ אוכֵֹל אֶת הַתַפוּחַּ שֶלוֹ.

משְִפָּחָה 	05
משְִפָּחָה
משְִפָּחָה

משְִפָּחָה 	06
איִשָה והְַבַּת שֶלָה

איִש והְַבןֵּ שֶלוֹ

שיעור יסוד2.1

איש וכלב 	01
אישה והכלב שלה

ילדה וסוס
שוטר והסוס שלו

אישה והמכונית שלה 	02
אישה והחתול שלה
איש והמכונית שלו
איש והחתול שלו

הם אוכלים את הסנדויץ’ שלהם. 	03
הן אוכלות את הסנדויצ’ים שלהן.

הם קוראים את העיתון שלהם.
הם קוראים את העיתונים שלהם.

הן קוראות את הספר שלהן.
הם אוכלים את התפוחים שלהם.

הם קוראים את הספרים שלהם. 	04
היא קוראת את הספר שלה.
הוא קורא את הספר שלו.

הן אוכלות את התפוחים שלהן.
היא אוכלת את התפוח שלה.
הוא אוכל את התפוח שלו.

משפחה 	05
משפחה
משפחה

משפחה 	06
אישה והבת שלה

איש והבן שלו
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משְִפָּחָה 	07
ילֶֶד והְָאַבָּא שֶלוֹ

ילְַדָה והְָאיִמָא שֶלָה

איִמָא 	08
בַּת

אַבָּא
בןֵּ

תִינוקֹ 	09
איִשָה והְַבַּעַל שֶלָה

ילְַדָה והְַהורֹיִם שֶלָה
שְתֵי ילְָדותֹ והְַהורֹיִם שֶלָהֶן

איִש והְָאיִשָה שֶלוֹ 	10
איִשָה והְַילְָדיִם שֶלָה

אַבָּא והְַבַּת שֶלוֹ
הורֹיִם והְַבָּניִם שֶלהֶָם

איִמָא והְַתִינוקֹ שֶלָה 	11
אַבָּא והְַילְָדיִם שֶלוֹ
בַּעַל והְָאיִשָה שֶלוֹ

הורֹיִם והְַבַּת שֶלהֶָם

הָאַבָּא והְַבָּניִם שֶלוֹ מְשַֹחֲקיִם. 	12
הָאיִמָא והְַבָּנותֹ שֶלָה מְשַֹחֲקותֹ.

הַילֶֶד והְַכֶּלֶב שֶלוֹ מְשַֹחֲקיִם.
הָאיִשָה והְַחָתולּ שֶלָה מְשַֹחֲקיִם.

הַבֵּן לאֹ מְשחֵַֹק. הָאַבָּא שֶלוֹ מְשַֹחֵק. 	13
הָאַבָּא לאֹ קורֵֹא. הַבַּת שֶלוֹ קורֵֹאת.

הַילְָדיִם לאֹ מְבַשְליִם. הָאַבָּא שֶלָהֶם מְבַשֵל.

המשך2.1

משפחה 	07
ילד והאבא שלו

ילדה והאימא שלה

אימא 	08
בת

אבא
בן

תינוק 	09
אישה והבעל שלה

ילדה וההורים שלה
שתי ילדות וההורים שלהן

איש והאישה שלו 	10
אישה והילדים שלה

אבא והבת שלו
הורים והבנים שלהם

אימא והתינוק שלה 	11
אבא והילדים שלו
בעל והאישה שלו

הורים והבת שלהם

האבא והבנים שלו משחקים. 	12
האימא והבנות שלה משחקות.

הילד והכלב שלו משחקים.
האישה והחתול שלה משחקים.

הבן לא משחק. האבא שלו משחק. 	13
האבא לא קורא. הבת שלו קוראת.

הילדים לא מבשלים. האבא שלהם מבשל.



32

הֶמְשֵך2.1

מיִ מְשַֹחֵק? 	14
מיִ ישֵָן?

מיִ אוכֵֹל?
מיִ שותֶֹה?

זאֹת הָאיִמָא שֶליִ. 	15
זהֶ הָאַבָּא שֶליִ.
זהֶ הַבֵּן שֶליִ.

זאֹת הַבַּת שֶליִ.
זאֹת הַמְכונֹיִת שֶליִ.
זאֹת הַמיִטָה שֶליִ.

זאֹת הַמשְִפָּחָה שֶליִ. 	16
זהֶ הָאָח שֶליִ.

זאֹת הָאיִמָא שֶליִ.
זהֶ הָאַבָּא שֶליִ.

זאֹת הַחֲבֵרָה שֶליִ.
זהֶ הַחָבֵר שֶליִ.

הַילְָדותֹ אֲחָיותֹ. 	17
הַילְָדיִם אָחיִם.

הַילְָדיִם לאֹ אָחיִם. הֵם חֲבֵריִם.
הַילְָדותֹ לאֹ אֲחָיותֹ. הֵן חֲבֵרותֹ.

זאֹת הַחֲבֵרָה שֶליִ. 	18
אֵלֶה הַחֲבֵרותֹ שֶליִ.

זהֶ הָאָח שֶליִ.
אֵלֶה הָאָחיִם שֶליִ.

המשך2.1

מי משחק? 	14
מי ישן?

מי אוכל?
מי שותה?

זאת האימא שלי. 	15
זה האבא שלי.
זה הבן שלי.

זאת הבת שלי.
זאת המכונית שלי.
זאת המיטה שלי.

זאת המשפחה שלי. 	16
זה האח שלי.

זאת האימא שלי.
זה האבא שלי.

זאת החברה שלי.
זה החבר שלי.

הילדות אחיות. 	17
הילדים אחים.

הילדים לא אחים. הם חברים.
הילדות לא אחיות. הן חברות.

זאת החברה שלי. 	18
אלה החברות שלי.

זה האח שלי.
אלה האחים שלי.
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זאֹת הָאָחותֹ שֶליִ. 	19
אֵלֶה הָאֲחָיותֹ שֶליִ.
זאֹת הָאיִמָא שֶליִ.

אֵלֶה הַהורֹיִם שֶליִ.

זאֹת הַתִינוקֶֹת שֶליִ. 	20
אֵלֶה הַילְָדיִם שֶליִ.
זאֹת הָאיִמָא שֶליִ.
אֵלֶה הַבָּניִם שֶליִ.
זאֹת הָאָחותֹ שֶליִ.

אֵלֶה הַהורֹיִם שֶליִ.

זהֶ הַבֵּן שֶלָנוּ. 	21
זהֶ הַבֵּן שֶליִ.

זאֹת הָאיִמָא שֶלָנוּ.
זאֹת הָאיִמָא שֶליִ.

אֵלֶה הַילְָדיִם שֶלָנוּ.
אֵלֶה הַהורֹיִם שֶלָנוּ.

הָאופַֹניַיִם שֶלוֹ גדְולֹיִם. 	22
הָאופַֹניַיִם שֶלָה קְטַניִם.

הָאופַֹניַיִם שֶלָהֶן ירְוקּיִם.
הָאופַֹניַיִם שֶליִ כְּחולּיִם.
הָאופַֹניַיִם שֶלָנוּ שְחורֹיִם.

ישֵ לָנוּ שְניֵ בָּניִם. 	23
ישֵ לָנוּ אַרְבַּע בָּנותֹ.

ישֵ לָנוּ בֵּן אֶחָד ושְָלושֹ בָּנותֹ.

המשך2.1

זאת האחות שלי. 	19
אלה האחיות שלי.
זאת האימא שלי.

אלה ההורים שלי.

זאת התינוקת שלי. 	20
אלה הילדים שלי.
זאת האימא שלי.
אלה הבנים שלי.
זאת האחות שלי.

אלה ההורים שלי.

זה הבן שלנו. 	21
זה הבן שלי.

זאת האימא שלנו.
זאת האימא שלי.

אלה הילדים שלנו.

אלה ההורים שלנו.

האופניים שלו גדולים. 	22
האופניים שלה קטנים.

האופניים שלהן ירוקים.
האופניים שלי כחולים.
האופניים שלנו שחורים.

יש לנו שני בנים. 	23
יש לנו ארבע בנות.

יש לנו בן אחד ושלוש בנות.
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שבְִעָה עֵטיִם 	24
שבְִעָה תִינוקֹותֹ
שְמונֹהֶ בֵּיציִם

שְמונֹהָ כיִּסְאותֹ
תשְִעָה כוּבָֹעיִם
תשְִעָה תַפוּחּיִם

שֵש 	25
שֶבַע

שְמונֹהֶ
תֵשַע
עֶשֶרׂ

אַחַת-עֶשְׂרֵה
שְתֵים-עֶשְׂרֵה

אֶפֶס

עֶשֶרׂ צַלָחותֹ 	26
עֲשָׂרָה סְפָליִם

אַחַת-עֶשְׂרֵה קְעָרותֹ
אַחַד-עָשָׂר פְּרָחיִם
שְניֵם-עָשָׂר כַּדורּיִם
שְניֵם-עָשָׂר מַפְתְחותֹ

שָלושֹ, שְתַייִם, אַחתַ, אֶפֶס 	27
שֵש, שֶבעַ, שְמונֹהֶ, תֵשעַ, עֶשֶרׂ

שֵש, שְמונֹהֶ, עֶשרֶׂ, שְתֵים-עֶשְׂרֵה
אַחַת-עֶשרְֵׂה, אֶפֶס, תֵשעַ, חמֵָש

המשך2.1

שבעה עטים 	24
שבעה תינוקות
שמונה ביצים

שמונה כיסאות
תשעה כובעים
תשעה תפוחים

שש 	25
שבע

שמונה
תשע
עשר

אחת-עשרה
שתים-עשרה

אפס

עשר צלחות 	26
עשרה ספלים

אחת-עשרה קערות
אחד-עשר פרחים
שנים-עשר כדורים
שנים-עשר מפתחות

שלוש, שתיים, אחת, אפס 	27
שש, שבע, שמונה, תשע, עשר

שש, שמונה, עשר, שתים-עשרה
אחת-עשרה, אפס, תשע, חמש
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הֶמְשֵך2.1

היִא בַּת שָנהָ. 	28
היִא בַּת שְנתַָייִם.
היִא בַּת שָלושֹ.
היִא בַּת אַרְבַּע.
היִא בַּת חמֵָש.
היִא בַּת שֵש.

היִא בַּת שֶבַע.
היִא בַּת שְמונֹהֶ.

בֶּן כַּמָה הואּ? 	29
הואּ בֶּן שֵש.

בַּת כַּמָה היִא?
היִא בַּת שֶבַע.

בַּת כַּמָה אַת? 	30
אֲניִ בַּת חמֵָש.
בֶּן כַּמָה אַתָה?
אֲניִ בֶּן אַרְבַּע.
בֶּן כַּמָה אַתָה?
אֲניִ בֶּן עֶשֶרׂ.

בֶּן כַּמָה הואּ? 	31
הואּ בֶּן שְתֵים-עֶשְׂרֵה.

בַּת כַּמָה אַת?
אֲניִ בַּת חמֵָש.
בַּת כַּמָה היִא?
היִא בַּת תֵשַע.
בַּת כַּמָה אַת?
אֲניִ בַּת תֵשַע.

המשך2.1

היא בת שנה. 	28
היא בת שנתיים.
היא בת שלוש.
היא בת ארבע.
היא בת חמש.
היא בת שש.

היא בת שבע.
היא בת שמונה.

בן כמה הוא? 	29
הוא בן שש.

בת כמה היא?
היא בת שבע.

בת כמה את? 	30
אני בת חמש.
בן כמה אתה?
אני בן ארבע.
בן כמה אתה?
אני בן עשר.

בן כמה הוא? 	31
הוא בן שתים-עשרה.

בת כמה את?
אני בת חמש.
בת כמה היא?
היא בת תשע.
בת כמה את?
אני בת תשע.
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הֶמְשֵך2.1

אַת הַחֲבֵרָה שֶליִ. 	32
אַתָה הָרופֵֹא שֶליִ.
אַת הָאיִשָה שֶליִ.

אַתָה הַמורֶֹה שֶליִ.

אַת ישְֵנהָ? 	33
לאֹ.

ָׂה? מָה אַת עושֹ
אֲניִ קורֵֹאת.

אַת אוכֶֹלֶת? 	34
לאֹ.

ָׂה? מָה אַת עושֹ
אֲניִ כוּתֶֹבֶת.

המשך2.1

את החברה שלי. 	32
אתה הרופא שלי.
את האישה שלי.

אתה המורה שלי.

את ישנה? 	33
לא.

מה את עושה?
אני קוראת.

את אוכלת? 	34
לא.

מה את עושה?
אני כותבת.
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שיִעורּ יסְוד2.2ֹ

דיִרָה 	01
דיִרָה
דיִרָה
בַּייִת
בַּייִת
דֶלֶת

טֶלֶויִזיְהָ 	02
טֶלֶויִזיְהָ
טֶלֶויִזיְהָ

רַדְיוֹ
רַדְיוֹ

מַחְשְביִם

מַחְשֵב שולְּחָניִ 	03
מַחְשֵב שולְּחָניִ
מַחְשֵב שולְּחָניִ

מַחְשֵב ניַידָ
מַחְשֵב ניַידָ

מַחְשְביִם

דיִרָה 	04
דֶלֶת
בַּייִת
מַחְשֵב

טֶלֶויִזיְהָ
רַדְיוֹ

הַמַחְשֵב עַל הַשולְּחָן. 	05
הָרַדְיוֹ עַל הַכיִּסֵא.

הַחָתולּ עַל הַטֶלֶויִזיְהָ.
הַתַפוּחַּ עַל הַמַחְשֵב.

שיעור יסוד2.2

דירה 	01
דירה
דירה
ביית
ביית
דלת

טלויזיה 	02
טלויזיה
טלויזיה

רדיו
רדיו

מחשבים

מחשב שולחני 	03
מחשב שולחני
מחשב שולחני

מחשב נייד
מחשב נייד

מחשבים

דירה 	04
דלת
ביית
מחשב

טלויזיה
רדיו

המחשב על השולחן. 	05
הרדיו על הכיסא.

החתול על הטלויזיה.
התפוח על המחשב.
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הֶמְשֵך2.2

הַמַחְשֵב בַּמְכונֹיִת. 	06
הַמַפְתְחותֹ בַּנעַַל.
הַחָתולּ בַכּוּבַֹע.

הָאיִש בַּמְכונֹיִת. 	07
הָאיִש עַל הַמְכונֹיִת.

הַחָתולּ בַבַּּייִת.
הַחָתולּ עַל הַבַּייִת.

חַלוןֹ 	08
חַלוןֹ
חַלוןֹ

שֵירותּיִם
שֵירותּיִם

כיִּורֹ

סַלוןֹ 	09
סַלוןֹ
סַלוןֹ
מטְִבָּח
מטְִבָּח

חֲדַר אַמְבַּטְיהָ

סַלוןֹ 	10
חֲדַר אַמְבַּטְיהָ

מטְִבָּח
חַלוןֹ

שֵירותּיִם
כיִּורֹ

המשך2.2

המחשב במכונית. 	06
המפתחות בנעל.
החתול בכובע.

האיש במכונית. 	07
האיש על המכונית.

החתול בביית.
החתול על הביית.

חלון 	08
חלון
חלון

שירותים
שירותים

כיור

סלון 	09
סלון
סלון
מטבח
מטבח

חדר אמבטיה

סלון 	10
חדר אמבטיה

מטבח
חלון

שירותים
כיור
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הֶמְשֵך2.2

הַתַפוּחּיִם בַּקְעָרָה. 	11
הַקְעָרָה עַל הַשולְּחָן.

הַשולְּחָן בַּמטְִבָּח.
הַמטְִבָּח בַּבַּייִת.

הַילֶֶד בַּבַּייִת. 	12
הַילְַדָה בַּדיִרָה.

הַמשְִפָּחָה בַּבַּייִת.
הָאיִשָה בַּדיִרָה.

הַדֶלֶת הַזאֹת גדְולָֹה. 	13
הַדֶלֶת הַזאֹת קְטַנהָ.
הַחַלוןֹ הַזהֶ גדָולֹ.
הַחַלוןֹ הַזהֶ קָטָן.

הָאיִש בְּחֲדַר הָאוכֶֹל. 	14
הַחָתולּ בְּחֲדַר הַשֵינהָ.

הַמשְִפָּחָה בְּחֲדַר הָאוכֶֹל.
הַמַחְשֵב בְּחֲדַר הַשֵינהָ.

הַמטְִבָּח ירָוקֹ. 	15
חֲדַר הַשֵינהָ ירָוקֹ.
הַשֵירותּיִם ירְוקּיִם.

הַסַלוןֹ ירָוקֹ.
חֲדַר הָאוכֶֹל ירָוקֹ.

הַבַּייִת ירָוקֹ.

הַילְַדָה והְַסַבְתָא שֶלָה בְּחֲדַר הָאוכֶֹל. 	16
הַילֶֶד והְַסַבָּא שֶלוֹ בְּחֲדַר הָאַמְבַּטְיהָ.

הַילְַדָה והְַסַבָּא שֶלָה מְשַֹחֲקיִם.
הַילֶֶד והְַסַבְתָא שֶלוֹ מְבַשְליִם.

המשך2.2

התפוחים בקערה. 	11
הקערה על השולחן.

השולחן במטבח.
המטבח בביית.

הילד בביית. 	12
הילדה בדירה.

המשפחה בביית.
האישה בדירה.

הדלת הזאת גדולה. 	13
הדלת הזאת קטנה.
החלון הזה גדול.
החלון הזה קטן.

האיש בחדר האוכל. 	14
החתול בחדר השינה.

המשפחה בחדר האוכל.
המחשב בחדר השינה.

המטבח ירוק. 	15
חדר השינה ירוק.
השירותים ירוקים.

הסלון ירוק.
חדר האוכל ירוק.

הביית ירוק.

הילדה והסבתא שלה בחדר האוכל. 	16
הילד והסבא שלו בחדר האמבטיה.

הילדה והסבא שלה משחקים.
הילד והסבתא שלו מבשלים.
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הֶמְשֵך2.2

הָאַבָּא מְחַבֵּק אֶת הַבֵּן שֶלוֹ. 	17
הָאיִמָא מְחַבֶּקֶת אֶת הַבַּת שֶלָה.
הַבַּעַל מְנשֵַק אֶת הָאיִשָה שֶלוֹ.
הָאָחותֹ מְנשֶַקֶת אֶת הָאָח שֶלָה.

היִא מְחַבֶּקֶת אֶת הַסַבְתָא שֶלָה. 	18
הואּ מְנשֵַק אֶת הַבֵּן שֶלוֹ.

אֲניִ מְחַבֶּקֶת אֶת הָאָחותֹ שֶליִ.
היִא מְנשֶַקֶת אֶת הַבַּעַל שֶלָה.

אֲניִ אוהֶֹבֶת אֶת הָאיִמָא שֶליִ. 	19
אֲניִ אוהֶֹבֶת אֶת הָאָח שֶליִ.
אֲניִ אוהֵֹב אֶת הָאָחותֹ שֶליִ.
אֲניִ אוהֵֹב אֶת הַסַבָּא שֶליִ.

הָאיִשָה אוהֶֹבֶת אֶת הַבַּעַל שֶלָה. 	20
הַהורֹיִם אוהֲֹביִם אֶת הַילְָדיִם שֶלהֶָם.

הַילֶֶד אוהֵֹב אֶת הַסַבָּא שֶלוֹ.
הַילְַדָה אוהֶֹבֶת אֶת הַכֶּלֶב שֶלָה.

היִא מְחַבֶּקֶת אֶת הָאָחותֹ שֶלָה. 	21
הָאיִשָה מְנשֶַקֶת אֶת הָאיִש.

הַילְָדיִם אוהֲֹביִם אֶת הָאיִמָא שֶלהֶָם.
אֲניִ אוהֶֹבֶת אֶת הַתִינוקֶֹת שֶליִ.

הַחָתולּ מתִַחַת לַשולְּחָן. 	22
הַכֶּלֶב מתִַחַת לַחולְּצָה.
הַילְָדיִם מתִַחַת לַמיִטָה.

הַחָתולּ עַל הַשולְּחָן. 	23
הַחָתולּ מתִַחַת לַשולְּחָן.

אֲניִ עַל הַמיִטָה.
אֲניִ מתִַחַת לַמיִטָה.

המשך2.2

האבא מחבק את הבן שלו. 	17
האימא מחבקת את הבת שלה.
הבעל מנשק את האישה שלו.
האחות מנשקת את האח שלה.

היא מחבקת את הסבתא שלה. 	18
הוא מנשק את הבן שלו.

אני מחבקת את האחות שלי.
היא מנשקת את הבעל שלה.

אני אוהבת את האימא שלי. 	19
אני אוהבת את האח שלי.
אני אוהב את האחות שלי.
אני אוהב את הסבא שלי.

האישה אוהבת את הבעל שלה. 	20
ההורים אוהבים את הילדים שלהם.

הילד אוהב את הסבא שלו.
הילדה אוהבת את הכלב שלה.

היא מחבקת את האחות שלה. 	21
האישה מנשקת את האיש.

הילדים אוהבים את האימא שלהם.
אני אוהבת את התינוקת שלי.

החתול מתחת לשולחן. 	22
הכלב מתחת לחולצה.
הילדים מתחת למיטה.

החתול על השולחן. 	23
החתול מתחת לשולחן.

אני על המיטה.
אני מתחת למיטה.
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הֶמְשֵך2.2

הָאיִש עַל הַמְכונֹיִת. 	24
הָאיִש בַּמְכונֹיִת.

הָאיִש מתִַחַת לַמְכונֹיִת.

הַילְַדָה עַל הַמיִטָה. 	25
הַילְַדָה מתִַחַת לַמיִטָה.

הָאיִש עַל הַמְכונֹיִת.
הָאיִש מתִַחַת לַמְכונֹיִת.

הַילְָדיִם מסְִתַכְּליִם בַּטֶלֶויִזיְהָ. 	26
הַילֶֶד מַקְשיִב.

הַחָתולּ מסְִתַכֵּל עַל הַדָג.
הַהורֹיִם מַקְשיִביִם.

הָאיִש מַקְשיִב לָרַדְיוֹ. 	27
הַילְַדָה מַקְשיִבָה לָרַדְיוֹ.

הַהורֹיִם מסְִתַכְּליִם עַל הַילְָדיִם שֶלהֶָם.
הַילְַדָה והְַילֶֶד מסְִתַכְּליִם עַל הַדָג.

הָאיִש עומֵֹד. 	28
הַילֶֶד יושֵֹב.

הָאיִשָה עומֶֹדֶת.
הַילְַדָה יושֶֹבֶת.

הָאיִמָא יושֶֹבֶת בַּמטְִבָּח. 	29
הַבַּת יושֶֹבֶת בַּסַלוןֹ.
הַבֵּן עומֵֹד בַּסַלוןֹ.

הָאַבָּא עומֵֹד בַּמטְִבָּח.

הָאיִש עומֵֹד. 	30
הָאיִש יושֵֹב.

הָאיִשָה עומֶֹדֶת.
הָאיִשָה יושֶֹבֶת.

המשך2.2

האיש על המכונית. 	24
האיש במכונית.

האיש מתחת למכונית.

הילדה על המיטה. 	25
הילדה מתחת למיטה.

האיש על המכונית.
האיש מתחת למכונית.

הילדים מסתכלים בטלויזיה. 	26
הילד מקשיב.

החתול מסתכל על הדג.
ההורים מקשיבים.

האיש מקשיב לרדיו. 	27
הילדה מקשיבה לרדיו.

ההורים מסתכלים על הילדים שלהם.
הילדה והילד מסתכלים על הדג.

האיש עומד. 	28
הילד יושב.

האישה עומדת.
הילדה יושבת.

האימא יושבת במטבח. 	29
הבת יושבת בסלון.
הבן עומד בסלון.

האבא עומד במטבח.

האיש עומד. 	30
האיש יושב.

האישה עומדת.
האישה יושבת.
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הֶמְשֵך2.2

זהֶ הַסֵפֶר שֶלְךָ? 	31
כֵּן, זהֶ הַסֵפֶר שֶליִ.
זהֶ הַכוּבַֹע שֶלָך?

לאֹ. זהֶ לאֹ הַכוּבַֹע שֶליִ.

היִא הָאָחותֹ שֶלָך? 	32
כֵּן, היִא הָאָחותֹ שֶליִ.

זהֶ הַכַּדורּ שֶלָך?
כֵּן, זהֶ הַכַּדורּ שֶליִ.

אֵיפהֹ הַמַפְתְחותֹ שֶליִ? 	33
הַמַפְתְחותֹ שֶלְךָ בַּמְכונֹיִת.

אֵיפהֹ הַמְעיִל שֶליִ?
הַמְעיִל שֶלְךָ עַל הַכיִּסֵא.

אֵיפהֹ הַסְפָריִם שֶליִ? 	34
הַסְפָריִם שֶלָך עַל הַכיִּסֵא.

אֵיפהֹ הַסֵפֶל שֶליִ?
הַסֵפֶל שֶלָך בַּכיִּורֹ.

הואּ הָאָח שֶלָך? 	35
כֵּן, הואּ הָאָח שֶליִ.
אֵיפהֹ הָעיִתוןֹ שֶליִ?

הָעיִתוןֹ שֶלְךָ עַל הַשולְּחָן.

אֵיפהֹ הַנעֲַלַייִם? 	36
הַנעֲַלַייִם מתִַחַת לַמיִטָה.

אֵיפהֹ הָעיִתוןֹ?
הָעיִתוןֹ עַל הַמיִטָה.

אֵיפהֹ הַסְפָליִם? 	37
הַסְפָליִם בַּכיִּורֹ.
אֵיפהֹ הַצַלָחותֹ?
הַצַלָחותֹ בַּכיִּורֹ.

המשך2.2

זה הספר שלך? 	31
כן, זה הספר שלי.
זה הכובע שלך?

לא. זה לא הכובע שלי.

היא האחות שלך? 	32
כן, היא האחות שלי.

זה הכדור שלך?
כן, זה הכדור שלי.

איפה המפתחות שלי? 	33
המפתחות שלך במכונית.

איפה המעיל שלי?
המעיל שלך על הכיסא.

איפה הספרים שלי? 	34
הספרים שלך על הכיסא.

איפה הספל שלי?
הספל שלך בכיור.

הוא האח שלך? 	35
כן, הוא האח שלי.
איפה העיתון שלי?

העיתון שלך על השולחן.

איפה הנעליים? 	36
הנעליים מתחת למיטה.

איפה העיתון?
העיתון על המיטה.

איפה הספלים? 	37
הספלים בכיור.
איפה הצלחות?
הצלחות בכיור.
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שיִעורּ יסְוד2.3ֹ

אֲניִ גרָ בְּדיִרָה. 	01
אֲניִ גרָָה בְּבַּייִת.

אֲנחְַנוּ גרָיִם בְּדיִרָה.
אֲנחְַנוּ גרָיִם בְּבַּייִת.

אֲניִ גרָ בְּבַּייִת. 	02
היִא גרָָה בְּדיִרָה.
הֵם גרָיִם בְּבַּייִת.

אֲנחְַנוּ גרָיִם בְּדיִרָה.

רומָֹא 	03
רומָֹא
רומָֹא
פָּריִס
פָּריִס

מוסְֹקְבָה

אֵיפהֹ אַתָה גרָ? 	04
אֲניִ גרָ בְּדיִרָה שְמונֹהֶ.

אֵיפהֹ אַת גרָָה?
אֲניִ גרָָה בְּדיִרָה שְתַייִם.

אֵיפהֹ אַתָה גרָ? 	05
אֲניִ גרָ בְּמוסְֹקְבָה.

אֵיפהֹ אַתָה גרָ?
אֲניִ גרָ בְּפָּריִס.

אֵיפהֹ אַתֶם גרָיִם? 	06
אֲנחְַנוּ גרָיִם בְרּומָֹא.

אֵיפהֹ אַתֶם גרָיִם?
אֲנחְַנוּ גרָיִם בְּמוסְֹקְבָה.

אֵיפהֹ אַתֶם גרָיִם?
אֲנחְַנוּ גרָיִם בְּפָּריִס.

שיעור יסוד2.3

אני גר בדירה. 	01
אני גרה בביית.

אנחנו גרים בדירה.
אנחנו גרים בביית.

אני גר בביית. 	02
היא גרה בדירה.
הם גרים בביית.

אנחנו גרים בדירה.

רומא 	03
רומא
רומא
פריס
פריס

מוסקבה

איפה אתה גר? 	04
אני גר בדירה שמונה.

איפה את גרה?
אני גרה בדירה שתיים.

איפה אתה גר? 	05
אני גר במוסקבה.

איפה אתה גר?
אני גר בפריס.

איפה אתם גרים? 	06
אנחנו גרים ברומא.

איפה אתם גרים?
אנחנו גרים במוסקבה.

איפה אתם גרים?
אנחנו גרים בפריס.
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אֶרֶץ 	07
אֶרֶץ
אֶרֶץ
עיִר
עיִר
גשֶֶר

פַאּרְק 	08
פַאּרְק
פַאּרְק
רְחובֹ
רְחובֹ
גשֶֶר

אֶרֶץ 	09
עיִר

רְחובֹ
פַאּרְק
גשֶֶר

הַילְַדָה יושֶֹבֶת עַל הַגשֶֶר. 	10
הָאיִש עומֵֹד בָּרְחובֹ.

הַילְָדותֹ עומְֹדותֹ עַל הַגשֶֶר.
הָאיִשָה יושֶֹבֶת בַּפַאּרְק.

הָרְחובֹ הַזהֶ בְּפָּריִס. 	11
הָעיִר הַזאֹת בְּצָרְפַת.

הַגשֶֶר הַזהֶ בְּניְוּ-יורְֹק.
הָעיִר הַזאֹת בְּאַרְצותֹ הַבְּריִת.

המשך2.3

ארץ 	07
ארץ
ארץ
עיר
עיר
גשר

פארק 	08
פארק
פארק
רחוב
רחוב
גשר

ארץ 	09
עיר

רחוב
פארק
גשר

הילדה יושבת על הגשר. 	10
האיש עומד ברחוב.

הילדות עומדות על הגשר.
האישה יושבת בפארק.

הרחוב הזה בפריס. 	11
העיר הזאת בצרפת.

הגשר הזה בניו-יורק.
העיר הזאת בארצות הברית.
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הֵם מצִָרְפַת. 	12
הואּ מצִָרְפַת.
היִא מצִָרְפַת.

הֵם מֵאַרְצותֹ הַבְּריִת.
הואּ מֵאַרְצותֹ הַבְּריִת.
היִא מֵאַרְצותֹ הַבְּריִת.

ְׂראֵָל. אֲנחְַנוּ מיִשִ 	13
ְׂראֵָל. אֲניִ מיִשִ
ְׂראֵָל. הואּ מיִשִ
ְׂראֵָל. אַתֶם מיִשִ

סיִן 	14
סיִן
סיִן

רוסְּיהָ
רוסְּיהָ

מצְִרַייִם

מֵאַייִן אַת? 	15
אֲניִ מֵאַרְצותֹ הַבְּריִת.

מֵאַייִן אַתָה?
אֲניִ ממִצְִרַייִם.

מֵאַייִן אַתֶן?
אֲנחְַנוּ מצִָרְפַת.

מֵאַייִן אַתֶן?
אֲנחְַנוּ מסִיִן.

המשך2.3

הם מצרפת. 	12
הוא מצרפת.
היא מצרפת.

הם מארצות הברית.
הוא מארצות הברית.
היא מארצות הברית.

אנחנו מישראל. 	13
אני מישראל.
הוא מישראל.
אתם מישראל.

סין 	14
סין
סין

רוסיה
רוסיה

מצריים

מאיין את? 	15
אני מארצות הברית.

מאיין אתה?
אני ממצריים.

מאיין אתן?
אנחנו מצרפת.

מאיין אתן?
אנחנו מסין.
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הַילֶֶד עַל ידַ הַבַּייִת. 	16
הַילְַדָה רְחוקָֹה מֵהַבַּייִת.

הַכֶּלֶב עַל ידַ הַבַּייִת.
הַסוסּ רָחוקֹ מֵהַבַּייִת.

הַבַּייִת שֶליִ עַל ידַ הָרְחובֹ. 	17
הַבַּייִת שֶליִ רָחוקֹ מֵהָרְחובֹ.

הַכיִּסֵא עַל ידַ הַדֶלֶת.
הַכיִּסֵא רָחוקֹ מֵהַדֶלֶת.

אֲניִ עַל ידַ העֵָץ. 	18
אֲניִ רְחוקָֹה מֵהעֵָץ.
אֲניִ עַל ידַ הַגשֶֶר.

אֲניִ רְחוקָֹה מֵהַגשֶֶר.

בְּרָזיִל 	19
בְּרָזיִל
בְּרָזיִל

יפַָּן
יפַָּן

איִטַלְיהָ

הָארֶָץ הַזאֹת היִא איִטַלְיהָ. 	20
הָארֶָץ הַזאֹת היִא יפַָּן.

הָאָרֶץ הַזאֹת היִא מצְִרַייִם.
הָארֶָץ הַזאֹת היִא רוסְּיהָ.

יפַָּן עַל ידַ סיִן. 	21
יפַָּן רְחוקָֹה מבְִּרָזיִל.

איִטַלְיהָ עַל ידַ צָרְפַת.
איִטַלְיהָ רְחוקָֹה מבְִּרָזיִל.

המשך2.3

הילד על יד הביית. 	16
הילדה רחוקה מהביית.

הכלב על יד הביית.
הסוס רחוק מהביית.

הביית שלי על יד הרחוב. 	17
הביית שלי רחוק מהרחוב.

הכיסא על יד הדלת.
הכיסא רחוק מהדלת.

אני על יד העץ. 	18
אני רחוקה מהעץ.
אני על יד הגשר.

אני רחוקה מהגשר.

ברזיל 	19
ברזיל
ברזיל

יפן
יפן

איטליה

הארץ הזאת היא איטליה. 	20
הארץ הזאת היא יפן.

הארץ הזאת היא מצריים.
הארץ הזאת היא רוסיה.

יפן על יד סין. 	21
יפן רחוקה מברזיל.

איטליה על יד צרפת.
איטליה רחוקה מברזיל.
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אֲניִ רופְֹאָה. 	22
שְמיִ נורּיִת זמָיִר.

אֲניִ שוטֵֹר.
שְמיִ שְלמֹהֹ כהֵֹּן.

אֲניִ מורָֹה.
שְמיִ ניִריִת אֶתְגרָ.

אֲניִ מֵרוסְּיהָ.
שְמיִ ויִקְטורֹ פוּפֹוּבֹ.

זאֹת הָאיִמָא שֶליִ. שְמָה סְמָדַר שָֹשוֹןֹ. 	23
זהֶ הָאַבָּא שֶליִ. שְמוֹ יעֲַקבֹ שָֹשוֹןֹ.

זהֶ הָאָח שֶליִ. שְמוֹ מַתָן שָֹשוֹןֹ.
שְמיִ גלַיִת שָֹשוֹןֹ.

שָלוםֹ! מַה שְמֵך? 	24
שְמיִ גלַיִת.

נעָיִם מְאודֹ.
שָלוםֹ! מַה שמְִךָ?

שְמיִ מַר בֶּן-דָויִד.
נעָיִם מְאודֹ.

מַה שמְִךָ? 	25
שְמיִ עיִדָן.

נעָיִם מְאודֹ.

מַה שמְִךָ? 	26
שְמיִ יעֲַקבֹ שָֹשוֹןֹ.

נעָיִם מְאודֹ.
מַה שְמֵך?

שְמיִ גבְֶרֶת בֶּן-דָויִד.
נעָיִם מְאודֹ.

המשך2.3

אני רופאה. 	22
שמי נורית זמיר.

אני שוטר.
שמי שלמה כהן.

אני מורה.
שמי נירית אתגר.

אני מרוסיה.
שמי ויקטור פופוב.

זאת האימא שלי. שמה סמדר ששון. 	23
זה האבא שלי. שמו יעקב ששון.

זה האח שלי. שמו מתן ששון.
שמי גלית ששון.

שלום! מה שמך? 	24
שמי גלית.

נעים מאוד.
שלום! מה שמך?

שמי מר בן-דויד.
נעים מאוד.

מה שמך? 	25
שמי עידן.

נעים מאוד.

מה שמך? 	26
שמי יעקב ששון.

נעים מאוד.
מה שמך?

שמי גברת בן-דויד.
נעים מאוד.
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שָלוםֹ! 	27
שָלוםֹ!
שָלוםֹ!
שָלוםֹ!

שָלוםֹ! 	28
שָלוםֹ! מַה שמְִךָ?

שְמיִ עיִדָן בֶּן-דָויִד.
נעָיִם מְאודֹ.

שָלוםֹ!

שָלוםֹ! שְמיִ ויִקְטורֹ. 	29
שָלוםֹ! שְמיִ ליִן.

שָלוםֹ! שְמיִ איִזבֶַּלָה.
שָלוםֹ! שְמיִ פְּיירֶ.

אֲניִ גרָ בְּמוסְֹקְבהָ, בְּרוסְּיהָ. 	30
אֲניִ גרָָה בְּבֵּיגִ’ינגְ, בְּסיִן.

אֲניִ גרָָה בְּרומֹאָ, בְּאיִטַלְיהָ.
אֲניִ גרָ בְּפָּריִס, בְּצָרְפַת.

זהֶ חֲדַר הַשֵינהָ שֶליִ. 	31
זהֶ הַמטְִבָּח שֶליִ.

זהֶ חֲדַר הַשֵינהָ שֶליִ.
זהֶ הַמטְִבָּח שֶליִ.

זאֹת הָאיִמָא שֶליִ. שְמָה מֵיי. היִא מְבַשֶלֶת  	32
בַּמטְִבָּח.

זהֶ הָאָח שֶליִ. שְמוֹ ולְאָדיִמיִר. הואּ ישֵָן 
בְּחֲדַר הַשֵינהָ.

זהֶ הָאַבָּא שֶליִ. שְמוֹ בֶּרְטְרַאנדְ. הואּ אוכֵֹל 
בְּחֲדַר הָאוכֵֹל.

זאֹת הָאָחותֹ שֶליִ. שְמָה ג’ולְּיהָ. היִא מְשַֹחֶקֶת 
בַּפַּארְק.

המשך2.3

שלום! 	27
שלום!
שלום!
שלום!

שלום! 	28
שלום! מה שמך?

שמי עידן בן-דויד.
נעים מאוד.

שלום!

שלום! שמי ויקטור. 	29
שלום! שמי לין.

שלום! שמי איזבלה.
שלום! שמי פייר.

אני גר במוסקבה, ברוסיה. 	30
אני גרה בביג’ינג, בסין.

אני גרה ברומא, באיטליה.
אני גר בפריס, בצרפת.

זה חדר השינה שלי. 	31
זה המטבח שלי.

זה חדר השינה שלי.
זה המטבח שלי.

זאת האימא שלי. שמה מיי. היא מבשלת  	32
במטבח.

זה האח שלי. שמו ולאדימיר. הוא ישן 
בחדר השינה.

זה האבא שלי. שמו ברטראנד. הוא אוכל 
בחדר האוכל.

זאת האחות שלי. שמה ג’וליה. היא משחקת 
בפארק.



49

שיִעורּ יסְוד2.4ֹ

סְוודֶֶר 	01
סְוודֶֶר
סְוודֶֶר
גִ’ינסְ
גִ’ינסְ

חֲגורָֹה

חֲליִפָה 	02
חֲליִפָה
חֲליִפָה
גרְַבַּייִם
גרְַבַּייִם
עֲניִבָה

סְוודֶֶר 	03
עֲניִבָה
חֲליִפָה
גרְַבַּייִם
חֲגורָֹה
גִ’ינסְ

הַגרְַבַּייִם שֶלָה אֲפורֹיִם. 	04
הַגרְַבַּייִם שֶלוֹ סְגולּיִם.

הַסְוודֶֶר שֶלָה סָגולֹ.

הַסְוודֶֶר שֶלוֹ אָפורֹ.

הָאיִש הַגבָוהַֹ לובֵֹש חולְּצָה כְּחולָּה. 	05
הָאיִש הַנמָוךּ לובֵֹש סְוודֶֶר.

הָאיִשָה הַגבְוהָֹה לובֶֹשֶת גִ’ינסְ.
הָאיִשָה הַנמְוכָּה לובֶֹשֶת חולְּצַת-טיִ.

שיעור יסוד2.4

סוודר 	01
סוודר
סוודר
ג’ינס
ג’ינס

חגורה

חליפה 	02
חליפה
חליפה
גרביים
גרביים
עניבה

סוודר 	03
עניבה
חליפה
גרביים
חגורה
ג’ינס

הגרביים שלה אפורים. 	04
הגרביים שלו סגולים.

הסוודר שלה סגול.

הסוודר שלו אפור.

האיש הגבוה לובש חולצה כחולה. 	05
האיש הנמוך לובש סוודר.

האישה הגבוהה לובשת ג’ינס.
האישה הנמוכה לובשת חולצת-טי.
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הָאיִש הַגבָוהַֹ לובֵֹש חֲליִפָה שְחורָֹה. 	06

הָאיִש הַנמָוךּ לובֵֹש חֲליִפָה שְחורָֹה.
הָאיִשָה הַגבְוהָֹה לובֶֹשֶת חֲליִפָה אֲפורָֹה.
הָאיִשָה הַנמְוכָּה לובֶֹשֶת חֲליִפָה אֲפורָֹה.

הַשמְִֹלָה שֶליִ ורְודָּה. 	07
הַנעֲַלַייִם שֶליִ חומּותֹ.
הַחֲגורָֹה שֶליִ ורְודָּה.
הָעֲניִבָה שֶליִ חומָּה.

הַמכְִנסַָייִם שֶלָה כְּחולּיִם. 	08
חולְּצַת-הַטיִ שֶלָה כְּתומָּה.

הַמְעיִל שֶלָה כָּחולֹ.
הַשמְִֹלָה שֶלָה כְּתומָּה.

אָפורֹ 	09
סָגולֹ
ורָודֹ
חוםּ

כָּתוםֹ
כָּחולֹ
צָהובֹ
ירָוקֹ

ישֵ ליִ שֵֹיעָר חוםּ. 	10

ישֵ לוֹ שֵֹיעָר חוםּ.
ישֵ לָנוּ שֵֹיעָר בְּלונֹדְִיניִ.
ישֵ לָהֶם שֵֹיעָר בְּלונֹדְִיניִ.

ישֵ ליִ שֵֹיעָר גִ’ינגְִ’י. 	11
ישֵ לָכֶן שֵֹיעָר גִ’ינגְִ’י.
ישֵ לוֹ שֵֹיעָר אָפורֹ.
ישֵ לָנוּ שֵֹיעָר אָפורֹ.

המשך2.4

האיש הגבוה לובש חליפה שחורה. 	06

האיש הנמוך לובש חליפה שחורה.
האישה הגבוהה לובשת חליפה אפורה.
האישה הנמוכה לובשת חליפה אפורה.

השמלה שלי ורודה. 	07
הנעליים שלי חומות.
החגורה שלי ורודה.
העניבה שלי חומה.

המכנסיים שלה כחולים. 	08
חולצת-הטי שלה כתומה.

המעיל שלה כחול.
השמלה שלה כתומה.

אפור 	09
סגול
ורוד
חום

כתום
כחול
צהוב
ירוק

יש לי שיער חום. 	10

יש לו שיער חום.
יש לנו שיער בלונדיני.
יש להם שיער בלונדיני.

יש לי שיער ג’ינג’י. 	11
יש לכן שיער ג’ינג’י.
יש לו שיער אפור.
יש לנו שיער אפור.
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אֲניִ גבָוהַֹ. 	12
ישֵ ליִ שֵֹיעָר חוםּ.

אֲניִ נמְוכָּה.
ישֵ ליִ שֵֹיעָר גִ’ינגְִ’י.

ישֵ לָה שֵֹיעָר שָחורֹ. 	13

ישֵ לָה שֵֹיעָר אָפורֹ.
ישֵ לוֹ שֵֹיעָר גִ’ינגְִ’י.
ישֵ לָה שֵֹיעָר חוםּ.

ישֵ לוֹ שֵֹיעָר בְּלונֹדְִיניִ.
ישֵ לוֹ שֵֹיעָר לָבָן.

מַה צֶבַע הַסְוודֶר שֶלוֹ? 	14
הַסְוודֶר שֶלוֹ כָּחולֹ.

מַה צֶבַע הַחֲליִפָה שֶלְךָ?
הַחֲליִפָה שֶליִ אֲפורָֹה.
מַה צֶבַע הַשֵֹיעָר שֶלוֹ?

הַשֵֹיעָר שֶלוֹ חוםּ.

מַה צֶבַע הַשֵֹיעָר שֶלָה? 	15
הַשֵֹיעָר שֶלָה בְּלונֹדְִיניִ.
מַה צֶבַע הַשֵֹיעָר שֶלָהֶן?

הַשֵֹיעָר שֶלָהֶן שָחורֹ.
מַה צֶבַע הַשֵֹיעָר שֶלָך?

הַשֵֹיעָר שֶליִ גִ’ינגְִ’י.

הַכוּבַֹע שֶליִ כָּחולֹ. 	16
הָעֲניִבָה שֶליִ כְּתומָּה.
הַחֲגורָֹה שֶליִ חומָּה.
הַסְוודֶר שֶליִ סָגולֹ.

המשך2.4

אני גבוה. 	12
יש לי שיער חום.

אני נמוכה.
יש לי שיער ג’ינג’י.

יש לה שיער שחור. 	13

יש לה שיער אפור.
יש לו שיער ג’ינג’י.
יש לה שיער חום.

יש לו שיער בלונדיני.
יש לו שיער לבן.

מה צבע הסוודר שלו? 	14
הסוודר שלו כחול.

מה צבע החליפה שלך?
החליפה שלי אפורה.
מה צבע השיער שלו?

השיער שלו חום.

מה צבע השיער שלה? 	15
השיער שלה בלונדיני.
מה צבע השיער שלהן?

השיער שלהן שחור.
מה צבע השיער שלך?

השיער שלי ג’ינג’י.

הכובע שלי כחול. 	16
העניבה שלי כתומה.
החגורה שלי חומה.
הסוודר שלי סגול.
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הַבַּייִת ורָודֹ. 	17
הַבַּייִת חוםּ.

הַחֲגורָֹה ורְודָּה.
הַחֲגורָֹה חומָּה.

קַר לַילְַדָה. 	18
חַם לַילֶֶד.
קַר לָאיִש.

חַם לָאיִשָה.

הָאיִש רעֵָב. 	19

הַילֶֶד צמֵָא.
הָאיִשָה רְעֵבָה.
הַילְַדָה צְמֵאָה.

אֲניִ רעֵָב. 	20
אֲניִ צְמֵאָה.

חַם ליִ.

קַר ליִ.

אַתָה צמֵָא? 	21
כֵּן, אֲניִ צמֵָא.

קַר לכֶָם?
לאֹ, לאֹ קַר לָנוּ.

אַתָה רעֵָב?
לאֹ, אֲניִ לאֹ רעֵָב.

חַם לכֶָם?
כֵּן, חַם לָנוּ.

המשך2.4

הביית ורוד. 	17
הביית חום.

החגורה ורודה.
החגורה חומה.

קר לילדה. 	18
חם לילד.
קר לאיש.

חם לאישה.

האיש רעב. 	19

הילד צמא.
האישה רעבה.
הילדה צמאה.

אני רעב. 	20
אני צמאה.

חם לי.

קר לי.

אתה צמא? 	21
כן, אני צמא.

קר לכם?
לא, לא קר לנו.

אתה רעב?
לא, אני לא רעב.

חם לכם?
כן, חם לנו.
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קַר לָך? 	22
כֵּן, קַר ליִ.

אַתֶם צְמֵאיִם?
לאֹ, אֲנחְַנוּ לאֹ צְמֵאיִם.

חַם לָך?
לאֹ, לאֹ חַם ליִ.
אַתֶם רְעֵביִם?

כֵּן, אֲנחְַנוּ רְעֵביִם.

הַילֶֶד עָייףֵ. 	23
הַילְַדָה חולָֹה.
הָאיִש חולֶֹה.

הָאיִשָה עֲייפֵָה.

אֲניִ חולֶֹה. 	24
אֲניִ עָייףֵ.

קַר ליִ.
אֲניִ רעֵָב.

אַת חולָֹה? 	25
לאֹ, אֲניִ בְּסֵדֶר.

אַת עֲייפֵָה?
לאֹ, אֲניִ בְּסֵדֶר.

מַה שְלומֵֹך? 	26
אֲניִ חולָֹה.

מַה שְלומְֹךָ?
אֲניִ בְּסֵדֶר.

המשך2.4

קר לך? 	22
כן, קר לי.

אתם צמאים?
לא, אנחנו לא צמאים.

חם לך?
לא, לא חם לי.
אתם רעבים?

כן, אנחנו רעבים.

הילד עייף. 	23
הילדה חולה.
האיש חולה.

האישה עייפה.

אני חולה. 	24
אני עייף.

קר לי.
אני רעב.

את חולה? 	25
לא, אני בסדר.

את עייפה?
לא, אני בסדר.

מה שלומך? 	26
אני חולה.

מה שלומך?
אני בסדר.
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מַה שְלומֵֹך? 	27
אֲניִ עֲייפֵָה.
מַה שְלומְֹךָ?
אֲניִ בְּסֵדֶר.

שָלוםֹ. 	28
מַה שְלומְֹךָ?
אֲניִ בְּסֵדֶר.

שָלוםֹ! 	29
מַה שְלומֵֹך?
אֲניִ בְּסֵדֶר.

שָלוםֹ, גלַיִת! מַה שְלומֵֹך? 	30
אֲניִ בְּסֵדֶר.

מַה שְלומְֹךָ, מַר בֶּן-דָויִד?
אֲניִ בְּסֵדֶר.

שָלוםֹ, גבְֶרֶת בֶּן-דָויִד! מַה שְלומֵֹך? 	31
אֲניִ בְּסֵדֶר.

שָלוםֹ!
שָלוםֹ!

שָלוםֹ, גבְֶרֶת בֶּן-דָויִד! מַה שְלומֵֹך? 	32
אֲניִ בְּסֵדֶר.

שָלוםֹ!
שָלוםֹ, גלַיִת! מַה שְלומֵֹך?

אֲניִ בְּסֵדֶר.
שָלוםֹ!

זאֹת הָאיִמָא שֶליִ. 	33
זהֶ הָאַבָּא שֶליִ.

זאֹת הַסַבְתָא שֶליִ.
זהֶ הַסַבָּא שֶליִ.

המשך2.4

מה שלומך? 	27
אני עייפה.
מה שלומך?
אני בסדר.

שלום. 	28
מה שלומך?
אני בסדר.

שלום! 	29
מה שלומך?
אני בסדר.

שלום, גלית! מה שלומך? 	30
אני בסדר.

מה שלומך, מר בן-דויד?
אני בסדר.

שלום, גברת בן-דויד! מה שלומך? 	31
אני בסדר.

שלום!
שלום!

שלום, גברת בן-דויד! מה שלומך? 	32
אני בסדר.

שלום!
שלום, גלית! מה שלומך?

אני בסדר.
שלום!

זאת האימא שלי. 	33
זה האבא שלי.

זאת הסבתא שלי.
זה הסבא שלי.
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שָלוםֹ, איִמָא. 	34
שָלוםֹ, אַבָּא.

שָלוםֹ, סַבְתָא.
שָלוםֹ, סַבָּא.

שָלוםֹ, איִמָא! 	35
שָלוםֹ, אַבָּא!

שָלוםֹ, סַבְתאָ!
שָלוםֹ, סַבָּא!

שָלוםֹ, איִמָא. 	36
שָלוםֹ, עֲנתָ.
מַה שְלומֵֹך?
אֲניִ חולָֹה.

מַה שְלומֵֹך?
אֲניִ בְּסֵדֶר.

שָלוםֹ, אַבָּא. 	37
שָלוםֹ, עֲנתָ.
מַה שְלומְֹךָ?
אֲניִ בְּסֵדֶר.

שָלוםֹ, סַבְתָא. 	38
שָלוםֹ, עֲנתָ.
מַה שְלומֵֹך?
אֲניִ בְּסֵדֶר.
מַה שְלומֵֹך?
אֲניִ בְּסֵדֶר.

שָלוםֹ, סַבָּא. 	39
שָלוםֹ, עֲנתָ.
אַת רְעֵבָה?

כֵּן, אֲניִ רְעֵבָה.

המשך2.4

שלום, אימא. 	34
שלום, אבא.

שלום, סבתא.
שלום, סבא.

שלום, אימא! 	35
שלום, אבא!

שלום, סבתא!
שלום, סבא!

שלום, אימא. 	36
שלום, ענת.
מה שלומך?
אני חולה.

מה שלומך?
אני בסדר.

שלום, אבא. 	37
שלום, ענת.
מה שלומך?
אני בסדר.

שלום, סבתא. 	38
שלום, ענת.
מה שלומך?
אני בסדר.
מה שלומך?
אני בסדר.

שלום, סבא. 	39
שלום, ענת.
את רעבה?

כן, אני רעבה.
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שָלוםֹ! 	01
שָלוםֹ!

שָלוםֹ! 	02
שָלוםֹ!

מַה שמְִךָ? 	03
שְמיִ פַּאולּוֹ ליִמָה.

מַה שְמֵך? 	04
שְמיִ פֵּי-צִ’י יוּ.

נעָיִם מְאודֹ! 	05
נעָיִם מְאודֹ!

זהֶ הָאָח שֶלָך? 	06
כֵּן, זהֶ הָאָח שֶליִ.

מַה שמְִךָ? 	07
שְמיִ פֵּי-ליִ.

בֶּן כַּמָה אַתָה? 	08
אֲניִ בֶּן תֵשַע.

נעָיִם מְאודֹ! 	09
נעָיִם מְאודֹ!

מֵאַייִן אַתֶם? 	10
אֲנחְַנוּ מסִיִן.

מֵאַייִן אַתָה? 	11
אֲניִ מבְִּרָזיִל.

אַת רְעֵבָה? 	12
לאֹ אֲניִ לאֹ רְעֵבָה.

ציון דרך2.5

שלום! 	01
שלום!

שלום! 	02
שלום!

מה שמך? 	03
שמי פאולו לימה.

מה שמך? 	04
שמי פי-צ’י יו.

נעים מאוד! 	05
נעים מאוד!

זה האח שלך? 	06
כן, זה האח שלי.

מה שמך? 	07
שמי פי-לי.

בן כמה אתה? 	08
אני בן תשע.

נעים מאוד! 	09
נעים מאוד!

מאיין אתם? 	10
אנחנו מסין.

מאיין אתה? 	11
אני מברזיל.

את רעבה? 	12
לא אני לא רעבה.
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אַתָה רעֵָב? 	13
כֵּן, אֲניִ רעֵָב.

שָלוםֹ! 	14
שָלוםֹ!

זהֶ הַסֵפֶר שֶלָך? 	15
כֵּן, זהֶ הַסֵפֶר שֶליִ.

זאֹת הַמשְִפָּחָה שֶלָך? 	16
כֵּן, זאֹת הַמשְִפָּחָה שֶליִ.

אֵיפהֹ הֵם גרָיִם? 	17
הֵם גרָיִם בְּבֵּיגִ’ינגְ.

אַתָה צמֵָא? 	18
כֵּן, אֲניִ צמֵָא.

המשך2.5

אתה רעב? 	13
כן, אני רעב.

שלום! 	14
שלום!

זה הספר שלך? 	15
כן, זה הספר שלי.

זאת המשפחה שלך? 	16
כן, זאת המשפחה שלי.

איפה הם גרים? 	17
הם גרים בביג’ינג.

אתה צמא? 	18
כן, אני צמא.
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אֵלֶה נשָיִם. הַנשָיִם האֵָלֶה עובְֹדותֹ. 	01
אֵלֶה ילְָדיִם. הַילְָדיִם האֵָלֶה מְשַֹחֲקיִם.

זהֶ איִש. הָאיִש עובֵֹד.
זאֹת ילְַדהָ. הַילְַדָה מְשַׂחֶקֶת.

בֵּית-סֵפֶר 	02
בֵּית-חולֹיִם

מסְִעָדָה
פַּארְק

הָרופְֹאָה עובֶֹדֶת בְּביֵּת-הַחולֹיִם. 	03
הַגבְָריִם עובְֹדיִם בַּפַּארְק.
הַנשָיִם עובְֹדותֹ בַּמסְִעָדָה.

הַמורֶֹה עובֵֹד בְּביֵּת-הַסֵפֶר.

אֲניִ מְשַׂחֵק בַּפַּארְק. 	04
אֲניִ מְשַׂחֶקֶת בְּביֵּת-הַסֵפֶר.
אֲניִ עובֵֹד בְּביֵּת-הַחולֹיִם.
אֲניִ עובֵֹד בְּביֵּת-הַסֵפֶר.

הַמשְִפָּחָה אוכֶֹלֶת בפְִּניִם. 	05
הָאיִש והְָאיִשָה אוכְֹליִם בַּחוץּ.

הואּ רָץ בפְִּניִם.
היִא רָצָה בַּחוץּ.

הָאיִש הַזהֶ עובֵֹד בפְִּניִם. 	06
הַגבְָריִם האֵָלֶה עובְֹדיִם בַּחוץּ.
הַנשָיִם האֵָלֶה עובְֹדותֹ בפְִּניִם.
הָאיִשָה הַזאֹת עובֶֹדֶת בַּחוץּ.

שיעור יסוד3.1

אלה נשים. הנשים האלה עובדות. 	01
אלה ילדים. הילדים האלה משחקים.

זה איש. האיש עובד.
זאת ילדה. הילדה משחקת.

בית-ספר 	02
בית-חולים

מסעדה
פארק

הרופאה עובדת בבית-החולים. 	03
הגברים עובדים בפארק.
הנשים עובדות במסעדה.

המורה עובד בבית-הספר.

אני משחק בפארק. 	04
אני משחקת בבית-הספר.
אני עובד בבית-החולים.
אני עובד בבית-הספר.

המשפחה אוכלת בפנים. 	05
האיש והאישה אוכלים בחוץ.

הוא רץ בפנים.
היא רצה בחוץ.

האיש הזה עובד בפנים. 	06
הגברים האלה עובדים בחוץ.
הנשים האלה עובדות בפנים.
האישה הזאת עובדת בחוץ.
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בוּקֶֹר 	07
אַחַר-הַצָהֳרַייִם

עֶרֶב
לַילְָה
בוּקֶֹר

אַחַר-הַצָהֳרַייִם
עֶרֶב
לַילְָה

עַכְשָיו בוּקֶֹר. 	08
עַכְשָיו אַחַר-הַצָהֳרַייִם.

עַכְשָיו עֶרֶב.
עַכְשָיו לַילְָה.

עַכְשָיו בוּקֶֹר. הַילְָדיִם אוכְֹליִם אֲרוחַּת- 	09
בוּקֶֹר.

עַכְשָיו אַחַר-הַצָהֳרַייִם. הַגבְָריִם אוכְֹליִם 
אֲרוחַּת-צָהֳרַייִם.

עַכְשָיו עֶרֶב. הַמשְִפָּחָה אוכֶֹלֶת אֲרוחּתַ-עֶרֶב.

הַמשְִפָּחָה אוכֶֹלֶת אֲרוחַּת-בוּקֶֹר בפְִּניִם. 	10
הַמשְִפָּחָה אוכֶֹלֶת אֲרוחַּת-בוּקֶֹר בַּחוץּ.
היִא אוכֶֹלֶת אֲרוחַּת-צָהֳרַייִם בפְִּניִם.
היִא אוכֶֹלֶת אֲרוחַּת-צָהֳרַייִם בַּחוץּ.

אֲנחְַנוּ אוכְֹליִם אֲרוחַּת-בוּקֶֹר בפְִּניִם. 	11
אֲנחְַנוּ אוכְֹליִם אֲרוחּתַ-עֶרֶב בַּחוץּ.
אֲנחְַנוּ אוכְֹליִם אֲרוחַּת-בוּקֶֹר בַּחוץּ.
אֲנחְַנוּ אוכְֹליִם אֲרוחּתַ-עֶרֶב בפְִּניִם.

המשך3.1

בוקר 	07
אחר-הצהריים

ערב
לילה
בוקר

אחר-הצהריים
ערב
לילה

עכשיו בוקר. 	08
עכשיו אחר-הצהריים.

עכשיו ערב.
עכשיו לילה.

עכשיו בוקר. הילדים אוכלים ארוחת- 	09
בוקר.

עכשיו אחר-הצהריים. הגברים אוכלים 
ארוחת-צהריים.

עכשיו ערב. המשפחה אוכלת ארוחת-ערב.

המשפחה אוכלת ארוחת-בוקר בפנים. 	10
המשפחה אוכלת ארוחת-בוקר בחוץ.
היא אוכלת ארוחת-צהריים בפנים.
היא אוכלת ארוחת-צהריים בחוץ.

אנחנו אוכלים ארוחת-בוקר בפנים. 	11
אנחנו אוכלים ארוחת-ערב בחוץ.
אנחנו אוכלים ארוחת-בוקר בחוץ.
אנחנו אוכלים ארוחת-ערב בפנים.
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הואּ עובֵֹד בַּבוּקֶֹר. 	12

הואּ עובֵֹד בַּלַילְָה.
הֵן מְשַׂחֲקותֹ אַחַר-הַצָהֳרַייִם.

היִא מסְִתַכֶּלֶת בַּטֶלֶויִזיְהָ בעֶָּרֶב.

אֵיפהֹ אַת עובֶֹדֶת? 	13
אֲניִ עובֶֹדֶת בְּפַּארְק.

אֲניִ עובֶֹדֶת בְּביֵּת-חולֹיִם.
אֵיפהֹ אַתָה עובֵֹד?

אֲניִ עובֵֹד בְּביֵּת-סֵפֶר.
אֲניִ עובֵֹד בְּמסְִעָדָה.

מָתַי אַתָה עובֵֹד? 	14
אֲניִ עובֵֹד בַּבוּקֶֹר.
מָתַי אַתָה עובֵֹד?

אֲניִ עובֵֹד אַחַר-הַצָהֳרַייִם.
מָתַי אַתָה עובֵֹד?

אֲניִ עובֵֹד בַּלַילְָה.

ישֵ לוֹ נעֲַלַייִם וגְרְַבַּייִם. 	15
ישֵ לוֹ נעֲַלַייִם, אֲבָל אֵין לוֹ גרְַבַּייִם.

ישֵ ליִ חֲליִפָה ועְֲניִבָה.
ישֵ ליִ חֲליִפהָ, אֲבָל אֵין ליִ עֲניִבָה.

ישֵ לוֹ בֵּיצָה והְואּ אוכֵֹל אותָֹה. 	16
ישֵ לוֹ בֵּיצָה אֲבָל הואּ לאֹ אוכֵֹל אותָֹה.

ישֵ לַילְַדָה סֵפֶר והְיִא קורֵֹאת אותֹוֹ.
ישֵ לַילְַדָה סֵפֶר אֲבָל היִא לאֹ קורֵֹאת אותֹוֹ.

המשך3.1

הוא עובד בבוקר. 	12

הוא עובד בלילה.
הן משחקות אחר-הצהריים.

היא מסתכלת בטלויזיה בערב.

איפה את עובדת? 	13
אני עובדת בפארק.

אני עובדת בבית-חולים.
איפה אתה עובד?

אני עובד בבית-ספר.
אני עובד במסעדה.

מתי אתה עובד? 	14
אני עובד בבוקר.
מתי אתה עובד?

אני עובד אחר-הצהריים.
מתי אתה עובד?

אני עובד בלילה.

יש לו נעליים וגרביים. 	15
יש לו נעליים, אבל אין לו גרביים.

יש לי חליפה ועניבה.
יש לי חליפה, אבל אין לי עניבה.

יש לו ביצה והוא אוכל אותה. 	16
יש לו ביצה אבל הוא לא אוכל אותה.

יש לילדה ספר והיא קוראת אותו.
יש לילדה ספר אבל היא לא קוראת אותו.
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ישֵ לָך גרְַבַּייִם ונְעֲַלַייִם? 	17
ישֵ ליִ גרְַבַּייִם, אֲבָל אֵין ליִ נעֲַלַייִם.

ישֵ לְךָ אָחיִם ואְֲחָיותֹ?
כֵּן. ישֵ ליִ שְניֵ אָחיִם ושְְתֵי אֲחָיותֹ.

ישֵ לְךָ מְעיִל וכְוּבַֹע?
ישֵ ליִ מְעיִל, אֲבָל אֵין ליִ כוּבַֹע.

אֵיפהֹ אַת שותָֹה קפֶָה? 	18
אֲניִ שותָֹה קפֶָה בְּביֵּת-קפֶָה.

מָתַי אַתָה שותֶֹה קפֶָה?
אֲניִ שותֶֹה קפֶָה בַּבוּקֶֹר.

מָתַי אַת שותָֹה קפֶָה?
אֲניִ שותָֹה קָפֶה בעֶָּרֶב.

הואּ קורֵֹא אַחֲרֵי אֲרוחַּת-העֶָרֶב. 	19
היִא קורֵֹאת אַחֲרֵי אֲרוחַּת-הַצָהֳרַייִם.
הואּ שותֶֹה קָפֶה לפְִניֵ אֲרוחַּת-הַבוּקֶֹר.
הֵם שותֹיִם קָפֶה אַחֲרֵי אֲרוחַּת-העֶָרֶב.

מָתַי אַתָה אוכֵֹל אֲרוחַּת-בוּקֶֹר? 	20
אֲניִ אוכֵֹל אֲרוחַּת-בוּקֶֹר לפְִניֵ שֶאֲניִ עובֵֹד.

מָתַי אַתָה אוכֵֹל אֲרוחּתַ-עֶרֶב?
אֲניִ אוכֵֹל אֲרוחּתַ-עֶרֶב אַחֲרֵי שֶאֲניִ עובֵֹד.

שְלושֹ-עֶשְרֵׂה 	21
אַרְבַּע-עֶשְרֵׂה
חֲמֵש-עֶשְרֵׂה
שֵש-עֶשְרֵׂה

שְבַע-עֶשְרֵׂה
שְמונֹהֶ-עֶשְרֵׂה
תְשַע-עֶשְרֵׂה

עֶשְׂריִם

המשך3.1

יש לך גרביים ונעליים? 	17
יש לי גרביים, אבל אין לי נעליים.

יש לך אחים ואחיות?
כן. יש לי שני אחים ושתי אחיות.

יש לך מעיל וכובע?
יש לי מעיל, אבל אין לי כובע.

איפה את שותה קפה? 	18
אני שותה קפה בבית-קפה.

מתי אתה שותה קפה?
אני שותה קפה בבוקר.

מתי את שותה קפה?
אני שותה קפה בערב.

הוא קורא אחרי ארוחת-הערב. 	19
היא קוראת אחרי ארוחת-הצהריים.
הוא שותה קפה לפני ארוחת-הבוקר.
הם שותים קפה אחרי ארוחת-הערב.

מתי אתה אוכל ארוחת-בוקר? 	20
אני אוכל ארוחת-בוקר לפני שאני עובד.

מתי אתה אוכל ארוחת-ערב?
אני אוכל ארוחת-ערב אחרי שאני עובד.

שלוש-עשרה 	21
ארבע-עשרה
חמש-עשרה
שש-עשרה

שבע-עשרה
שמונה-עשרה
תשע-עשרה

עשרים
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שְלושֹ-עֶשְרֵׂה בֵּיציִם 	22
אַרְבָּעהָ-עָשָׂר סְפָליִם
חֲמֵש-עֶשְרֵׂה עֲניִבותֹ
שֵש-עֶשְרֵׂה חֲגורֹותֹ

שְבַע-עֶשְרֵׂה צַלָחותֹ 	23
שְמונֹהָ-עָשָׂר כַּדורּיִם
תשְִעהָ-עָשָׂר פְּרָחיִם

עֶשְׂריִם סְפָריִם

אַרְבַּע-עֶשְרֵׂה בָּא אַחֲרֵי שְלושֹ-עֶשְרֵׂה. 	24
חֲמֵש-עֶשְרֵׂה בָּא אַחֲרֵי אַרְבַּע-עֶשְרֵׂה.

תְשַע-עֶשְרֵׂה בָּא לפְִניֵ עֶשְׂריִם.

חֲמֵש-עֶשְרֵׂה בָּא לפְִניֵ שֵש-עֶשְרֵׂה. 	25
שְבַע-עֶשְרֵׂה בָּא אַחֲרֵי שֵש-עֶשְרֵׂה.

שְבַע-עֶשְרֵׂה בָּא לפְִניֵ שְמונֹהֶ-עֶשְרֵׂה.
אַרְבַּע-עֶשְרֵׂה בָּא אַחֲרֵי שְלושֹ-עֶשְרֵׂה.

בֶּן כַּמָה אַתָה? 	26
אֲניִ בֶּן אַרְבַּע-עֶשְרֵׂה.

בֶּן כַּמָה אַתָה?
אֲניִ בֶּן תְשַע-עֶשְרֵׂה.

בוּקֶֹר טובֹ! 	27
אַחַר-הַצָהֳרַייִם טובֹיִם!

עֶרֶב טובֹ!
לַילְָה טובֹ!

בוּקֶֹר טובֹ! מַה שְלומְֹךָ? 	28
אֲניִ בְּסֵדֶר.

אַחַר-הַצָהֳרַייִם טובֹיִם! מַה שְלומְֹכֶם?
אֲנחְַנוּ בְּסֵדֶר.

המשך3.1

שלוש-עשרה ביצים 	22
ארבעה-עשר ספלים
חמש-עשרה עניבות
שש-עשרה חגורות

שבע-עשרה צלחות 	23
שמונה-עשר כדורים
תשעה-עשר פרחים

עשרים ספרים

ארבע-עשרה בא אחרי שלוש-עשרה. 	24
חמש-עשרה בא אחרי ארבע-עשרה.

תשע-עשרה בא לפני עשרים.

חמש-עשרה בא לפני שש-עשרה. 	25
שבע-עשרה בא אחרי שש-עשרה.

שבע-עשרה בא לפני שמונה-עשרה.
ארבע-עשרה בא אחרי שלוש-עשרה.

בן כמה אתה? 	26
אני בן ארבע-עשרה.

בן כמה אתה?
אני בן תשע-עשרה.

בוקר טוב! 	27
אחר-הצהריים טובים!

ערב טוב!
לילה טוב!

בוקר טוב! מה שלומך? 	28
אני בסדר.

אחר-הצהריים טובים! מה שלומכם?
אנחנו בסדר.
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עֶרֶב טובֹ! 	29
עֶרֶב טובֹ!

מַה שְלומְֹךָ?
אֲניִ בסְֵּדֶר. מַה שְלומֵֹך?

קַר ליִ.
לַילְָה טובֹ!
לַילְָה טובֹ!

בוּקֶֹר טובֹ! 	30
אֲניִ דָן פוּרָֹת.
זאֹת רחֵָל טַל.

זהֶ הַסֵפֶר שֶלָה.
שָלוםֹ, גבְֶרֶת טַל! מַה שְלומֵֹך?

אֲניִ בְּסֵדֶר.

מָתַי אַת כוּתֶֹבֶת? 	31
אֲניִ כוּתֶֹבֶת בַּבוּקֶֹר ובְעֶָּרֶב.

ָׂה אַחַר-הַצָהֳרַייִם? מָה אַת עושֹ
הַבֵּן שֶליִ ואְֲניִ מְשַׂחֲקיִם.

אֵיפהֹ אַת כוּתֶֹבֶת? 	32
בַּבוּקֶֹר אֲניִ כוּתֶֹבֶת בַּפַּארְק.

בעֶָּרֶב אֲניִ כוּתֶֹבֶת בַּסַלוןֹ שֶליִ.
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ערב טוב! 	29
ערב טוב!

מה שלומך?
אני בסדר. מה שלומך?

קר לי.
לילה טוב!
לילה טוב!

בוקר טוב! 	30
אני דן פורת.
זאת רחל טל.

זה הספר שלה.
שלום, גברת טל! מה שלומך?

אני בסדר.

מתי את כותבת? 	31
אני כותבת בבוקר ובערב.

מה את עושה אחר-הצהריים?
הבן שלי ואני משחקים.

איפה את כותבת? 	32
בבוקר אני כותבת בפארק.

בערב אני כותבת בסלון שלי.
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שבְִעָה ימָיִם 	01
הַתִינוקֹ הַזהֶ בֶּן יוםֹ אֶחָד.

שְלושָֹה ימָיִם
הַחָתולּ הַזהֶ בֶּן עֶשְׂריִם ימָיִם.

ישֵ שבְִעָה ימָיִם בְּשָבועַּ. 	02
ישֵ אַרְבָּעָה שָבועּותֹ בְּחודֶֹש.

ישֵ שְניֵם-עָשָרׂ חודָֹשיִם בְּשָנהָ.

יוםֹ 	03
שָבועַּ
חודֶֹש
שָנהָ

הואּ בֶּן שְמונֹהָ-עָשָרׂ ימָיִם. 	04
הואּ בֶּן שְמונֹהָ-עָשָרׂ שָבועּותֹ.
הואּ בֶּן שְמונֹהָ-עָשָרׂ חודָֹשיִם.

הואּ בֶּן שְמונֹהֶ-עֶשְרֵׂה.

הַיוםֹ הַזהֶ הואּ יוםֹ שיִשיִ. 	05
הַיוםֹ הַזהֶ הואּ יוםֹ שַבָּת.

הַיוםֹ הַזהֶ הואּ יוםֹ ראִשוןֹ.

יוםֹ שֵניִ 	06
יוםֹ שְליִשיִ
יוםֹ רְביִעיִ
יוםֹ חֲמיִשיִ
יוםֹ שיִשיִ
יוםֹ שַבָּת

יוםֹ ראִשוןֹ

הַיוםֹ יוםֹ שיִשיִ. אֲניִ עובֵֹד. 	07
הַיוםֹ יוםֹ שַבתָּ. אֲניִ רָץ.

הַיוםֹ יוםֹ ראִשוןֹ. אֲניִ מסְִתַכֶּלֶת בַּטֶלֶויִזיְהָ.

שיעור יסוד3.2

שבעה ימים 	01
התינוק הזה בן יום אחד.

שלושה ימים
החתול הזה בן עשרים ימים.

יש שבעה ימים בשבוע. 	02
יש ארבעה שבועות בחודש.

יש שנים-עשר חודשים בשנה.

יום 	03
שבוע
חודש
שנה

הוא בן שמונה-עשר ימים. 	04
הוא בן שמונה-עשר שבועות.
הוא בן שמונה-עשר חודשים.

הוא בן שמונה-עשרה.

היום הזה הוא יום שישי. 	05
היום הזה הוא יום שבת.

היום הזה הוא יום ראשון.

יום שני 	06
יום שלישי
יום רביעי
יום חמישי
יום שישי
יום שבת

יום ראשון

היום יום שישי. אני עובד. 	07
היום יום שבת. אני רץ.

היום יום ראשון. אני מסתכלת בטלויזיה.
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הַיוםֹ יוםֹ ראִשוןֹ. הֵם בַּפַּארְק. 	08
הַיוםֹ יוםֹ שֵניִ. אֲנחְַנוּ אוכְֹליִם אֲרוחַּת 

צָהֳרַייִם.
הַיוםֹ יוםֹ שְליִשיִ. אֲניִ קונֹהֶ דָגיִם.

הַיוםֹ יוםֹ רְביִעיִ. אֲניִ קורֵֹא. 	09
הַיוםֹ יוםֹ חֲמיִשיִ. אֲניִ מַקְשיִבָה לָרַדְיוֹ.

הַיוםֹ יוםֹ שיִשיִ. הֵם מְשַׂחֲקיִם.
הַיוםֹ יוםֹ שַבתָּ. הואּ שוׂחֶֹה.

יוםֹ שֵניִ 	10
יוםֹ שְליִשיִ
יוםֹ רְביִעיִ
יוםֹ חֲמיִשיִ
יוםֹ שיִשיִ
יוםֹ שַבָּת

יוםֹ ראִשוןֹ

הַילְָדותֹ מְשַׂחֲקותֹ משְִֹחָק. 	11

הַילְָדיִם מְשַֹחֲקיִם משְִֹחָק.

הַגבְָריִם מְשַֹחֲקיִם משְִֹחָק.
הַנשָיִם מְשַֹחֲקותֹ משְִֹחָק.

הֵם מְשַֹחֲקיִם משְִֹחָק עםִ הַילְָדיִם שֶלהֶָם. 	12
הַילְַדָה מְשַֹחֶקֶת עםִ הַחֲבֵרותֹ שֶלָה.

הַילְַדָה קורֵֹאת עםִ הַסַבָּא שֶלָה.
הַילֶֶד שוׂחֶֹה עםִ הַחֲבֵריִם שֶלוֹ.

עםִ מיִ אַת אוכֶֹלֶת אֲרוחַּת צָהֳרַייִם? 	13
אֲניִ אוכֶֹלֶת אֲרוחַּת צָהֳרַייִם עםִ הָאָחותֹ 

שֶליִ.
עםִ מיִ אַת אוכֶֹלֶת אֲרוחַּת עֶרֶב?

אֲניִ אוכֶֹלֶת אֲרוחַּת עֶרֶב עםִ הַבַּעַל שֶליִ.
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היום יום ראשון. הם בפארק. 	08
היום יום שני. אנחנו אוכלים ארוחת 

צהריים.
היום יום שלישי. אני קונה דגים.

היום יום רביעי. אני קורא. 	09
היום יום חמישי. אני מקשיבה לרדיו.

היום יום שישי. הם משחקים.
היום יום שבת. הוא שוחה.

יום שני 	10
יום שלישי
יום רביעי
יום חמישי
יום שישי
יום שבת

יום ראשון

הילדות משחקות משחק. 	11

הילדים משחקים משחק.

הגברים משחקים משחק.
הנשים משחקות משחק.

הם משחקים משחק עם הילדים שלהם. 	12
הילדה משחקת עם החברות שלה.

הילדה קוראת עם הסבא שלה.
הילד שוחה עם החברים שלו.

עם מי את אוכלת ארוחת צהריים? 	13
אני אוכלת ארוחת צהריים עם האחות 

שלי.
עם מי את אוכלת ארוחת ערב?

אני אוכלת ארוחת ערב עם הבעל שלי.
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הַילֶֶד מְבַקֵר אֶת הַסַבְתָא שֶלוֹ בַּבַּייִת שֶלָה. 	14
הַילְַדָה מְבַקֶרֶת אֶת הַחֲבֵרָה שֶלָה.

הָאיִשָה מְבַקֶרֶת בְּפָּריִס.

הָאיִש מְבַקֵר בְּמוסְֹקְבָה.

ָׂה? מָה אַת עושֹ 	15
ְׂחָק עםִ הָאָחותֹ שֶליִ. אֲניִ מְשַׂחֶקֶת משִ

ֶׂה? מָה אַתָה עושֹ
אֲניִ מְבַקֵר אֶת הַסַבְתָא שֶליִ בְּביֵּת-הַחולֹיִם.

אֲניִ מְבַקֶרֶת אֶת הַחֲבֵרותֹ שֶליִ. 	16
הַמשְִפָּחָה מְבַקֶרֶת בְּרומָֹא.

הַבַּעַל והְָאיִשָה מְבַקְריִם בְּבֵּיגִ’ינגְ.
הַילֶֶד מְבַקֵר אֶת הַסַבָּא שֶלוֹ.

זאֹת הַמשְִפָּחָה שֶליִ. 	17
זהֶ הַבַּייִת שֶלָנוּ.

אֵלֶה הָאורְֹחיִם שֶלָנוּ.
זאֹת הַמשְִפָּחָה שֶליִ.

זהֶ הַבַּייִת שֶלָנוּ.
אֵלֶה הָאורְֹחיִם שֶלָנוּ.

אֵלֶה אורְֹחיִם. 	18
אֲניִ עובֶֹדֶת. אֲניִ לאֹ אורַֹחַת.

הואּ אורֵֹחַ.

הָאורְֹחיִם שֶלָנוּ עַל-ידַ הַדֶלֶת. 	19
הָאורְֹחיִם שֶלָנוּ יושְֹביִם בַּסַלוןֹ.

אֲנחְַנוּ אוכְֹליִם אֲרוחַּת עֶרֶב עםִ הָאורְֹחיִם 
שֶלָנוּ.

ְׂחָק עםִ הָאורְֹחיִם שֶלָנוּ. אֲנחְַנוּ מְשַׂחֲקיִם משִ
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הילד מבקר את הסבתא שלו בביית שלה. 	14
הילדה מבקרת את החברה שלה.

האישה מבקרת בפריס.

האיש מבקר במוסקבה.

מה את עושה? 	15
אני משחקת משחק עם האחות שלי.

מה אתה עושה?
אני מבקר את הסבתא שלי בבית-החולים.

אני מבקרת את החברות שלי. 	16
המשפחה מבקרת ברומא.

הבעל והאישה מבקרים בביג’ינג.
הילד מבקר את הסבא שלו.

זאת המשפחה שלי. 	17
זה הביית שלנו.

אלה האורחים שלנו.
זאת המשפחה שלי.

זה הביית שלנו.
אלה האורחים שלנו.

אלה אורחים. 	18
אני עובדת. אני לא אורחת.

הוא אורח.

האורחים שלנו על-יד הדלת. 	19
האורחים שלנו יושבים בסלון.

אנחנו אוכלים ארוחת ערב עם האורחים 
שלנו.

אנחנו משחקים משחק עם האורחים שלנו.
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בְּרוכּיִם הַבָּאיִם לַבַּייִת שֶלָנוּ! 	20
בְּרוכּיִם הַבָּאיִם לַמסְִעָדָה שֶלָנוּ!

ְׂראֵָל. בְּרוכּיִם הַבָּאיִם לְישִ

בְּרוכּיִם הַבָּאיִם לַמסְִעָדָה שֶלָנוּ! 	21
תודֹהָ!

בְּרוכּיִם הַבָּאיִם לַבַּייִת שֶלָנוּ!
תודֹהָ!

הָאורְֹחיִם שֶלָנוּ עַל-ידַ הַדֶלֶת. 	22
שָלוםֹ!

בְּרוכּיִם הַבָּאיִם לַבַּייִת שֶלָנוּ!
תודֹהָ!

הָאיִשָה מְריִחָה אֶת הַקָפֶה. 	23
הָאיִש מֵריִחַ אֶת הַפֶּרַח.

הָאיִשָה טועֶֹמֶת מֵהָאורֶֹז.
הֵם טועֲֹמיִם מֵהַלֶחֶם.

הַלֶחֶם טָעיִם. 	24
הַחָלָב לאֹ טָעיִם.

ישֵ לַפְּרָחיִם רֵיחַ טובֹ.
ישֵ לַגרְַבַּייִם רֵיחַ רַע.

הָאיִשָה טועֶֹמֶת מֵהַלֶחֶם. 	25
הַתַפוּחַּ טָעיִם.

הַקפֶָה לאֹ טָעיִם.
הָאיִש מֵריִחַ אֶת הַחָלָב.

לַפֶּרַח ישֵ רֵיחַ טובֹ.
לַדָג ישֵ רֵיחַ רַע.
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ברוכים הבאים לביית שלנו! 	20
ברוכים הבאים למסעדה שלנו!

ברוכים הבאים לישראל.

ברוכים הבאים למסעדה שלנו! 	21
תודה!

ברוכים הבאים לביית שלנו!
תודה!

האורחים שלנו על-יד הדלת. 	22
שלום!

ברוכים הבאים לביית שלנו!
תודה!

האישה מריחה את הקפה. 	23
האיש מריח את הפרח.

האישה טועמת מהאורז.
הם טועמים מהלחם.

הלחם טעים. 	24
החלב לא טעים.

יש לפרחים ריח טוב.
יש לגרביים ריח רע.

האישה טועמת מהלחם. 	25
התפוח טעים.

הקפה לא טעים.
האיש מריח את החלב.

לפרח יש ריח טוב.
לדג יש ריח רע.
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הָאיִש מֵריִחַ אֶת הַחָלָב. 	26
ישֵ לַחָלָב רֵיחַ רַע.

הֵן טועֲֹמותֹ מֵהָאורֶֹז.
הָאורֶֹז טָעיִם.

לַחולְּצָה ישֵ רֵיחַ טובֹ. 	27
לַקפֶָה ישֵ רֵיחַ טובֹ.

לַחולְּצָה ישֵ רֵיחַ רַע.
לַקפֶָה ישֵ רֵיחַ רַע.

אַרְבַּע אֶצְבעָּותֹ 	28
שָלושֹ ידַָייִם

עֶשֶׂר אֶצְבָּעותֹ
רֶגלֶ אַחַת

ידָ 	29
אֶצְבעָּותֹ

רֶגלֶ
אֶצְבעָּותֹ

הָרֶגלֶ שֶלוֹ בַּדֶשֶא. 	30
הָאֶצְבעָּותֹ שֶלָה בַּמַייִם.
הַידַָייִם שֶלָה עַל הַחַלוןֹ.

האֶָצְבעָּותֹ שֶלוֹ עַל הַשולְּחָן.

בַּייִת בַּחורֶֹף 	31
פַּארְק בָּאָביִב

עיִר בַּקַייִץ
עֵץ בַּסְתָיו

אָביִב 	32
קַייִץ
סְתָיו
חורֶֹף

המשך3.2

האיש מריח את החלב. 	26
יש לחלב ריח רע.

הן טועמות מהאורז.
האורז טעים.

לחולצה יש ריח טוב. 	27
לקפה יש ריח טוב.

לחולצה יש ריח רע.
לקפה יש ריח רע.

ארבע אצבעות 	28
שלוש ידיים

עשר אצבעות
רגל אחת

יד 	29
אצבעות

רגל
אצבעות

הרגל שלו בדשא. 	30
האצבעות שלה במיים.
הידיים שלה על החלון.

האצבעות שלו על השולחן.

ביית בחורף 	31
פארק באביב

עיר בקייץ
עץ בסתיו

אביב 	32
קייץ
סתיו
חורף
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זהֶ עֵץ בַּחורֶֹף. 	33

זהֶ עֵץ בָּאָביִב.
זהֶ עֵץ בַּקַייִץ.
זהֶ עֵץ בַּסְתָיו.

זהֶ הַבַּייִת שֶליִ בַּחורֶֹף. 	34
זהֶ הַבַּייִת שֶליִ בַּקַייִץ.
זהֶ הַכוּבַֹע שֶליִ בַּחורֶֹף.
זהֶ הַכוּבַֹע שֶליִ בַּקַייִץ.

שָלוםֹ! 	35
שָלוםֹ!

מֵאַייִן אַת?
אֲניִ מֵרוסְּיהָ.

ְׂראֵָל. בְּרוכָּה הַבָּאָה לְישִ
תודֹהָ!

אַחַר-הַצָהֳרַייִם טובֹיִם! שְמיִ דָויִד אַגסָיִ. מַה  	36
שמְִךָ?

שְמיִ מיִכָאֵל לֵויִ.
נעָיִם מְאודֹ!

אֵיפהֹ אַתָה גרָ? 	37
אֲניִ גרָ בַּבַּייִת הָאָדוםֹ.

אֵיפהֹ אַתָה עובֵֹד?
אֲניִ עובֵֹד בְּמסְִעָדָה.

מָתַי אַתָה עובֵֹד?
אֲניִ עובֵֹד בְּיוםֹ שֵניִ, שְליִשיִ וחְֲמיִשיִ.

המשך3.2

זה עץ בחורף. 	33

זה עץ באביב.
זה עץ בקייץ.
זה עץ בסתיו.

זה הביית שלי בחורף. 	34
זה הביית שלי בקייץ.
זה הכובע שלי בחורף.
זה הכובע שלי בקייץ.

שלום! 	35
שלום!

מאיין את?
אני מרוסיה.

ברוכה הבאה לישראל.
תודה!

אחר-הצהריים טובים! שמי דויד אגסי. מה  	36
שמך?

שמי מיכאל לוי.
נעים מאוד!

איפה אתה גר? 	37
אני גר בביית האדום.

איפה אתה עובד?
אני עובד במסעדה.

מתי אתה עובד?
אני עובד ביום שני, שלישי וחמישי.



70

הֶמְשֵך3.2

בוּקֶֹר טובֹ! 	38
בוּקֶֹר טובֹ!

בֶּן כַּמָה הַתִינוקֹ שֶלָך?
הַתִינוקֹ שֶליִ בֶּן תשְִעָה שָבועּותֹ.

בֶּן כַּמָה הַבֵּן שֶלָך?
הַבֵּן שֶליִ בֶּן שְמונֹהָ-עָשָׂר חודָֹשיִם.

המשך3.2

בוקר טוב! 	38
בוקר טוב!

בן כמה התינוק שלך?
התינוק שלי בן תשעה שבועות.

בן כמה הבן שלך?
הבן שלי בן שמונה-עשר חודשים.



71

שיִעורּ יסְוד3.3ֹ

הואּ כוּתֵֹב. 	01
היִא קורֵֹאת.
הואּ מְדַבֵּר.

היִא מְדַבֶּרֶת.

הָאיִש קורֵֹא סִיניִת. 	02
הָאיִשָה קורֵֹאת אַנגְלְיִת.

הַילֶֶד כוּתֵֹב עֲרָביִת.
הַילְַדָה כוּתֶֹבֶת עבְִריִת.

הואּ כוּתֵֹב עֲרָביִת. 	03

הואּ קורֵֹא עֲרָביִת.
הואּ מְדַבֵּר עֲרָביִת.
היִא כוּתֶֹבֶת סִיניִת.
היִא קורֵֹאת סִיניִת.
היִא מְדַבֶּרֶת סִיניִת.

הַילְַדָה מְדַבֶּרֶת אַנגְלְיִת. 	04
הַילֶֶד מְדַבֵּר עבְִריִת.
הָאיִש מְדַבֵּר אַנגְלְיִת.

הָאיִשָה מְדַבֶּרֶת עבְִריִת.

הואּ כוּתֵֹב עבְִריִת. 	05

הואּ קורֵֹא עבְִריִת.
הואּ מְדַבֵּר עבְִריִת.

אֲניִ קורֵֹאת סִיניִת. 	06

אֲניִ כוּתֶֹבֶת סִיניִת.
אֲניִ מְדַבֵּר עבְִריִת.
אֲניִ כוּתֵֹב עבְִריִת.

שיעור יסוד3.3

הוא כותב. 	01
היא קוראת.
הוא מדבר.

היא מדברת.

האיש קורא סינית. 	02
האישה קוראת אנגלית.

הילד כותב ערבית.
הילדה כותבת עברית.

הוא כותב ערבית. 	03

הוא קורא ערבית.
הוא מדבר ערבית.
היא כותבת סינית.
היא קוראת סינית.
היא מדברת סינית.

הילדה מדברת אנגלית. 	04
הילד מדבר עברית.
האיש מדבר אנגלית.

האישה מדברת עברית.

הוא כותב עברית. 	05

הוא קורא עברית.
הוא מדבר עברית.

אני קוראת סינית. 	06

אני כותבת סינית.
אני מדבר עברית.
אני כותב עברית.
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הָאיִש הַזהֶ מֵאוסְֹטְרַלְיהָ. 	07
הָאיִשָה הַזאֹת מֵרוסְּיהָ.

הַילְַדָה הַזאֹת מיִפַָּן.
ְׂראֵָל. הַילֶֶד הַזהֶ מיִשִ

כְּלָביִם, חֲתולּיִם וסְוסּיִם הֵם חַיותֹ. 	08
גבְָריִם, נשָיִם, ילְָדיִם ויְלְָדותֹ הֵם אֲנשָיִם.

זאֹת חַיהָ. 	09
זאֹת איִשָה.
אֵלֶה חַיותֹ.

אֵלֶה אֲנשָיִם.

אֲנשָיִם ממִצְִרַייִם מְדַבְּריִם עֲרָביִת. 	10
אֲנשָיִם מסִיִן מְדַבְּריִם סִיניִת.

ְׂראֵָל מְדַבְּריִם עבְִריִת. אֲנשָיִם מיִשִ
אֲנשָיִם מֵאוסְֹטְרַלְיהָ מְדַבְּריִם אַנגְלְיִת.

הָאיִשָה הַזאֹת מסִיִן. היִא מְדַבֶּרֶת סִיניִת. 	11
הַחַיהָ הַזאֹת מסִיִן. היִא לאֹ מְדַבֶּרֶת סִיניִת.

הָאיִש הַזהֶ מֵאוסְֹטְרַלְיהָ. הואּ מְדַבֵּר 
אַנגְלְיִת.

הַחַיהָ הַזאֹת מֵאוסְֹטְרַלְיהָ. היִא לאֹ מְדַבֶּרֶת 
אַנגְלְיִת.

הָאיִש הַזהֶ מְדַבֵּר סִיניִת. 	12
הָאיִש הַזהֶ מְדַבֵּר עֲרָביִת.
הָאיִש הַזהֶ מְדַבֵּר אַנגְלְיִת.
הַילֶֶד הַזהֶ מְדַבֵּר עבְִריִת.

אֲניִ מְדַבֶּרֶת סִיניִת. 	13
אֲניִ מְדַבֵּר עֲרָביִת.
אֲניִ מְדַבֵּר אַנגְלְיִת.
אֲניִ מְדַבֶּרֶת עבְִריִת.

המשך3.3

האיש הזה מאוסטרליה. 	07
האישה הזאת מרוסיה.

הילדה הזאת מיפן.
הילד הזה מישראל.

כלבים, חתולים וסוסים הם חיות. 	08
גברים, נשים, ילדים וילדות הם אנשים.

זאת חיה. 	09
זאת אישה.
אלה חיות.

אלה אנשים.

אנשים ממצריים מדברים ערבית. 	10
אנשים מסין מדברים סינית.

אנשים מישראל מדברים עברית.
אנשים מאוסטרליה מדברים אנגלית.

האישה הזאת מסין. היא מדברת סינית. 	11
החיה הזאת מסין. היא לא מדברת סינית.

האיש הזה מאוסטרליה. הוא מדבר 
אנגלית.

החיה הזאת מאוסטרליה. היא לא מדברת 
אנגלית.

האיש הזה מדבר סינית. 	12
האיש הזה מדבר ערבית.
האיש הזה מדבר אנגלית.
הילד הזה מדבר עברית.

אני מדברת סינית. 	13
אני מדבר ערבית.
אני מדבר אנגלית.
אני מדברת עברית.
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אַתָה מְדַבֵּר עֲרָביִת? 	14
כןֵּ, אֲניִ מְדַבֵּר עֲרָביִת.

אַת מְדַבֶּרֶת סִיניִת?
לאֹ, אֲניִ לאֹ מְדַבֶּרֶת סִיניִת.

סְליִחהָ, אַת מְדַבֶּרֶת סיִניִת? 	15
לאֹ, אֲניִ לאֹ מְדַבֶּרֶת סִיניִת.
סְליִחהָ, אַת מְדַבֶּרֶת סִיניִת?

כןֵּ, אֲניִ מְדַבֶּרֶת סִיניִת.

סְליִחָה. 	16
אַתָה מְדַבֵּר אַנגְלְיִת?

כןֵּ, אֲניִ מְדַבֵּר אַנגְלְיִת.
סְליִחָה.

אַת מְדַבֶּרֶת עבְִריִת?
כןֵּ, אֲניִ מְדַבֶּרֶת עבְִריִת.

עֶשֶרׂ חֲגורֹותֹ 	17
עֶשְׂריִם סְפָליִם

שְלושֹיִם כַּדורּיִם
אַרְבָּעיִם צַלָחותֹ
חֲמיִשיִם עֲניִבותֹ
שיִשיִם כוּבָֹעיִם

עֶשֶרׂ 	18
עֶשְׂריִם
שְלושֹיִם
אַרְבָּעיִם
חֲמיִשיִם
שיִשיִם

המשך3.3

אתה מדבר ערבית? 	14
כן, אני מדבר ערבית.

את מדברת סינית?
לא, אני לא מדברת סינית.

סליחה, את מדברת סינית? 	15
לא, אני לא מדברת סינית.
סליחה, את מדברת סינית?

כן, אני מדברת סינית.

סליחה. 	16
אתה מדבר אנגלית?

כן, אני מדבר אנגלית.
סליחה.

את מדברת עברית?
כן, אני מדברת עברית.

עשר חגורות 	17
עשרים ספלים

שלושים כדורים
ארבעים צלחות
חמישים עניבות
שישים כובעים

עשר 	18
עשרים
שלושים
ארבעים
חמישים
שישים
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עֶשְׂריִם סְפָליִם 	19
עֶשְׂריִם ואְֶחָד סְפָליִם

עֶשְׂריִם ושְְניַיִם סְפָליִם
עֶשְׂריִם ושְָלושֹ צַלָחותֹ
עֶשְׂריִם ואְַרְבַּע צַלָחותֹ
עֶשְׂריִם וחְמֵָש צַלָחותֹ

שְלושֹיִם ואְַרְבַּע קְעָרותֹ 	20
שְלושֹיִם וחְמֵָש קְעָרותֹ
שְלושֹיִם ושְֵש קְעָרותֹ

שְלושֹיִם ושְֶבַע צַלָחותֹ
שְלושֹיִם ושְְמונֹהֶ צַלָחותֹ
שְלושֹיִם ותְֵשַע צַלָחותֹ

אַרְבָּעיִם ואְַרְבַּע 	21
אַרְבָּעיִם וחְמֵָש
אַרְבָּעיִם ושְֵש

אַרְבָּעיִם ושְֶבַע
אַרְבָּעיִם ושְְמונֹהֶ
אַרְבָּעיִם ותְֵשַע

אַרְבָּעיִם 	22
אַרְבָּעיִם ואְַחַת

אַרְבָּעיִם ושְְתַייִם
אַרְבָּעיִם ושְָלושֹ
אַרְבָּעיִם ואְַרְבַּע
אַרְבָּעיִם וחְמֵָש
אַרְבָּעיִם ושְֵש

אַרְבָּעיִם ושְֶבַע
אַרְבָּעיִם ושְְמונֹהֶ
אַרְבָּעיִם ותְֵשַע

המשך3.3

עשרים ספלים 	19
עשרים ואחד ספלים

עשרים ושניים ספלים
עשרים ושלוש צלחות
עשרים וארבע צלחות
עשרים וחמש צלחות

שלושים וארבע קערות 	20
שלושים וחמש קערות
שלושים ושש קערות

שלושים ושבע צלחות
שלושים ושמונה צלחות
שלושים ותשע צלחות

ארבעים וארבע 	21
ארבעים וחמש
ארבעים ושש

ארבעים ושבע
ארבעים ושמונה
ארבעים ותשע

ארבעים 	22
ארבעים ואחת

ארבעים ושתיים
ארבעים ושלוש
ארבעים וארבע
ארבעים וחמש
ארבעים ושש

ארבעים ושבע
ארבעים ושמונה
ארבעים ותשע
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עֶשֶרׂ 	23
עֶשְׂריִם
שְלושֹיִם
אַרְבָּעיִם
חֲמיִשיִם
שיִשיִם

בֶּן כַּמָה אַתָה? 	24
אֲניִ בֶּן אַרְבָּעיִם וחְמֵָש.

בֶּן כַּמָה הואּ?
הואּ בֶּן שְלושֹיִם.

בֶּן כַּמָה אַתָה?
אֲניִ בֶּן שְלושֹיִם וחְמֵָש.

כַּמָה צַלָחותֹ ישֵ לָנוּ? 	25
ישֵ לָנוּ עֶשְׂריִם ואְַרְבַּע.
כַּמָה קְעָרותֹ ישֵ לָנוּ?

ישֵ לָנוּ אַרְבָּעיִם וחְמֵָש.
כַּמָה אורְֹחיִם ישֵ?

ישֵ שְלושֹיִם.

אֲניִ מְלַמֶדֶת אַנגְלְיִת. 	26
הואּ מְלַמֵד עֲרָביִת.
היִא מְלַמֶדֶת סִיניִת.
אַת מְלַמֶדֶת עבְִריִת?

הואּ מְלַמֵד אֶת הַילְָדיִם עֲרָביִת. 	27
הואּ מְלַמֵד אֶת הַילְָדיִם אַנגְלְיִת.
היִא מְלַמֶדֶת אֶת הַילְָדותֹ סִיניִת.
הואּ מְלַמֵד אֶת הַילְָדותֹ עבְִריִת.

המשך3.3

עשר 	23
עשרים
שלושים
ארבעים
חמישים
שישים

בן כמה אתה? 	24
אני בן ארבעים וחמש.

בן כמה הוא?
הוא בן שלושים.

בן כמה אתה?
אני בן שלושים וחמש.

כמה צלחות יש לנו? 	25
יש לנו עשרים וארבע.
כמה קערות יש לנו?

יש לנו ארבעים וחמש.
כמה אורחים יש?

יש שלושים.

אני מלמדת אנגלית. 	26
הוא מלמד ערבית.
היא מלמדת סינית.
את מלמדת עברית?

הוא מלמד את הילדים ערבית. 	27
הוא מלמד את הילדים אנגלית.
היא מלמדת את הילדות סינית.
הוא מלמד את הילדות עברית.
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אֲניִ לומֶֹדֶת סִיניִת. 	28
הואּ לומֵֹד עֲרָביִת.

הֵן לומְֹדותֹ אַנגְלְיִת.
אֲנחְַנוּ לומְֹדיִם עבְִריִת.

אֲניִ מְלַמֶדֶת אַנגְלְיִת. 	29
אַתָה לומֵֹד אַנגְלְיִת.
אַתָה מְלַמֵד עֲרָביִת.

אֲנחְַנוּ לומְֹדיִם עֲרָביִת.

מיִ הַמורֶֹה שֶלָך? 	30
גבְֶרֶת ליִ הַמורָֹה שֶליִ.

מיִ הַמורֶֹה שֶלָך?
מַר חַדָד הַמורֶֹה שֶליִ.

אֲניִ מְלַמֶדֶת סִיניִת. 	31
אֲנחְַנוּ לומְֹדיִם סִיניִת.

אֲניִ מְלַמֵד עבְִריִת.
אֲניִ לומֶֹדֶת עבְִריִת.

שְמיִ ריִם. 	32
אֲניִ מְדַבֶּרֶת עֲרָביִת. אֲבָל אֲניִ לומֶֹדֶת 

אַנגְלְיִת.
זהֶ הַמורֶֹה שֶליִ. שְמוֹ מַר חַדָד.

שְמיִ ליִן. 	33
הַהורֹיִם שֶליִ מסִיִן.

אֲנחְַנוּ גרָיִם בְּניְוּ-יורְֹק.
הַהורֹיִם שֶליִ לאֹ מְדַבְּריִם אַנגְלְיִת.

אֲניִ מְדַבֶּרֶת אַנגְלְיִת.
אֲניִ לומֶֹדֶת עבְִריִת.

המשך3.3

אני לומדת סינית. 	28
הוא לומד ערבית.

הן לומדות אנגלית.
אנחנו לומדים עברית.

אני מלמדת אנגלית. 	29
אתה לומד אנגלית.
אתה מלמד ערבית.

אנחנו לומדים ערבית.

מי המורה שלך? 	30
גברת לי המורה שלי.

מי המורה שלך?
מר חדד המורה שלי.

אני מלמדת סינית. 	31
אנחנו לומדים סינית.

אני מלמד עברית.
אני לומדת עברית.

שמי רים. 	32
אני מדברת ערבית. אבל אני לומדת 

אנגלית.
זה המורה שלי. שמו מר חדד.

שמי לין. 	33
ההורים שלי מסין.

אנחנו גרים בניו-יורק.
ההורים שלי לא מדברים אנגלית.

אני מדברת אנגלית.
אני לומדת עברית.
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הַילֶֶד מתְִעורֵֹר. 	01
הַבַּעַל מֵעיִר אֶת הָאיִשָה שֶלוֹ.
הָאיִש מֵעיִר אֶת הַחָבֵר שֶלוֹ.

הַילְַדָה מתְִעורֶֹרֶת.

הַילֶֶד מתְִעורֵֹר. 	02
הָאיִשָה מתְִעורֶֹרֶת.
הַילְַדָה מתְִעורֶֹרֶת.

הָאיִש מתְִעורֵֹר.

הָאיִשָה מְעיִרָה אֶת הַילְַדָה. 	03
הָאיִשָה מתְִעורֶֹרֶת.

הָאיִש מתְִעורֵֹר.
הָאיִש מֵעיִר אֶת הַילֶֶד.

הואּ מְכַבֵּס אֶת הַמכְִנסַָייִם. 	04
היִא מְכַבֶּסֶת אֶת הַסְוודֶֶר.
הואּ רוחֵֹץ אֶת הַמְכונֹיִת.

אֲניִ רוחֶֹצֶת אֶת הַכֶּלֶב שֶליִ.

אֲניִ מְכַבֵּס אֶת הַגרְַבַּייִם שֶליִ. 	05
הֵם רוחֲֹציִם אֶת הַמְכונֹיִת שֶלהֶָם.
היִא מְכַבֶּסֶת אֶת הַחֲצָאיִת שֶלָה.

הואּ רוחֵֹץ אֶת הַחַלוןֹ שֶלוֹ.

הַילְַדָה רוחֶֹצֶת אֶת הַפָּניִם שֶלָה. 	06

הָאיִשָה רוחֶֹצֶת אֶת הַפָּניִם שֶלָה.

הַפָּניִם שֶלָהֶם סְגולּיִם וצְְהובּיִּם.

אֲניִ רוחֵֹץ אֶת הַידַָייִם שֶליִ. 	07
הָאיִשָה חופֶֹפֶת אֶת הַשֵיׂעָר שֶלָה.

הָאיִש רוחֵֹץ אֶת הַפָּניִם שֶלוֹ.
הָאיִש חופֵֹף אֶת הַשֵֹיעָר שֶלוֹ.

שיעור יסוד3.4

הילד מתעורר. 	01
הבעל מעיר את האישה שלו.
האיש מעיר את החבר שלו.

הילדה מתעוררת.

הילד מתעורר. 	02
האישה מתעוררת.
הילדה מתעוררת.

האיש מתעורר.

האישה מעירה את הילדה. 	03
האישה מתעוררת.

האיש מתעורר.
האיש מעיר את הילד.

הוא מכבס את המכנסיים. 	04
היא מכבסת את הסוודר.
הוא רוחץ את המכונית.

אני רוחצת את הכלב שלי.

אני מכבס את הגרביים שלי. 	05
הם רוחצים את המכונית שלהם.
היא מכבסת את החצאית שלה.

הוא רוחץ את החלון שלו.

הילדה רוחצת את הפנים שלה. 	06

האישה רוחצת את הפנים שלה.

הפנים שלהם סגולים וצהובים.

אני רוחץ את הידיים שלי. 	07
האישה חופפת את השיער שלה.

האיש רוחץ את הפנים שלו.
האיש חופף את השיער שלו.
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הָאיִש חופֵֹף אֶת הַשֵֹיעָר שֶלוֹ. 	08
הֵם רוחֲֹציִם אֶת הַכֶּלֶב שֶלהֶָם.
אֲניִ מְכַבֶּסֶת אֶת הַחולְּצָה שֶליִ.
היִא רוחֶֹצֶת אֶת הַידַָייִם שֶלָה.

הַכַּדורּ עַל הָרֶגלֶ שֶלוֹ. 	09
הַכַּדורּ עַל האֶָצְבַּע שֶלוֹ.
הַכַּדורּ עַל הַפָּניִם שֶלוֹ.

הָרְחובֹ רָטובּ. 	10
חולְּצותֹ-הַטיִ יבְֵשותֹ.

הַכְּלָביִם רְטובּיִם.
הַחָתולּ יבֵָש.

הַסוסּיִם רְטובּיִם. 	11
הַסוסּיִם יבְֵשיִם.

הַשֵיׂעָר שֶלָה רָטובּ.
הַשֵיׂעָר שֶלָה יבֵָש.

הַגרְַבַּייִם מְלוכְּלָכיִם. 	12
הַחולְּצָה נקְיִיהָ.

הַפָּניִם שֶלָה מְלוכְּלָכיִם.
הַפָּניִם שֶלוֹ נקְיִיִם.

הַחולְּצָה מְלוכְּלֶכֶת. 	13
הַחולְּצָה רְטובָּה.

הַחולְּצָה נקְיִיהָ ויְבְֵשָה.

אֵיפהֹ איִמָא? 	14
היִא בְּחֲדַר הָאַמְבַּטְיהָ.

אֵיפהֹ אַבָּא?
הואּ בַּמטְִבָּח.

המשך3.4

האיש חופף את השיער שלו. 	08
הם רוחצים את הכלב שלהם.
אני מכבסת את החולצה שלי.
היא רוחצת את הידיים שלה.

הכדור על הרגל שלו. 	09
הכדור על האצבע שלו.
הכדור על הפנים שלו.

הרחוב רטוב. 	10
חולצות-הטי יבשות.

הכלבים רטובים.
החתול יבש.

הסוסים רטובים. 	11
הסוסים יבשים.

השיער שלה רטוב.
השיער שלה יבש.

הגרביים מלוכלכים. 	12
החולצה נקייה.

הפנים שלה מלוכלכים.
הפנים שלו נקיים.

החולצה מלוכלכת. 	13
החולצה רטובה.

החולצה נקייה ויבשה.

איפה אימא? 	14
היא בחדר האמבטיה.

איפה אבא?
הוא במטבח.
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לָמָה אַת רוחֶֹצֶת אֶת הַידַָייִם שֶלָך? 	15
אֲניִ רוחֶֹצֶת אֶת הַידַָייִם שֶליִ כיִּ הֵן 

מְלוכְּלָכותֹ.
לָמָה אַת לובֶֹשֶת סְוודֶֶר?

אֲניִ לובֶֹשֶת סְוודֶֶר כיִּ קַר ליִ.

לָמָה אַבָּא בַּמטְִבָּח? 	16
אַבָּא בַּמטְִבָּח כיִּ הואּ מְבַשֵל.

לָמָה איִמָא רוחֶֹצֶת אֶת הַכֶּלֶב?
איִמָא רוחֶֹצֶת אֶת הַכֶּלֶב כיִּ הואּ מְלוכְּלָך.

לָמָה אַתָה שותֶֹה מַייִם?
אֲניִ שותֶֹה מַייִם כיִּ אֲניִ צמֵָא.

לָמָה אַת בְּחֲדַר הָאַמְבַּטְיהָ? 	17
אֲניִ בְּחֲדַר הָאַמְבַּטְיהָ כיִּ אֲניִ רוחֶֹצֶת אֶת 

הַידַָייִם שֶליִ.
לָמָה אַת רוחֶֹצֶת אֶת הַידַָייִם שֶלָך?
אֲניִ רוחֶֹצֶת אֶת הַידַָייִם שֶליִ כיִּ הֵן 

מְלוכְּלָכותֹ.

מבְִרֶשֶת שִיניַיִם 	18
מבְִרֶשֶת שִיניַיִם
מבְִרֶשֶת שִיניַיִם
משְִחַת שִיניַיִם
משְִחַת שִיניַיִם

שִיניַיִם

מבְִרֶשֶת 	19
מבְִרֶשֶת
מבְִרֶשֶת

סַבוּןֹ
סַבוּןֹ
מַגבֶֶת

המשך3.4

למה את רוחצת את הידיים שלך? 	15
אני רוחצת את הידיים שלי כי הן 

מלוכלכות.
למה את לובשת סוודר?

אני לובשת סוודר כי קר לי.

למה אבא במטבח? 	16
אבא במטבח כי הוא מבשל.

למה אימא רוחצת את הכלב?
אימא רוחצת את הכלב כי הוא מלוכלך.

למה אתה שותה מיים?
אני שותה מיים כי אני צמא.

למה את בחדר האמבטיה? 	17
אני בחדר האמבטיה כי אני רוחצת את 

הידיים שלי.
למה את רוחצת את הידיים שלך?
אני רוחצת את הידיים שלי כי הן 

מלוכלכות.

מברשת שיניים 	18
מברשת שיניים
מברשת שיניים
משחת שיניים
משחת שיניים

שיניים

מברשת 	19
מברשת
מברשת

סבון
סבון
מגבת
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מבְִרֶשֶת שִיניַיִם 	20
משְִחַת שִיניַיִם

שִיניַיִם
מבְִרֶשֶת

סַבוּןֹ
מַגבֶֶת

הָאיִשָה מְסרֶָקֶת אֶת הַשֵיׂעָר שֶלָה. 	21
הָאיִש מְצַחְצֵחַ אֶת הַשִיניַיִם שֶלוֹ.

הַילְָדותֹ מְסָרְקותֹ אֶת הַשֵיׂעָר שֶלָהֶן.
הַילְָדיִם מְצַחְצְחיִם אֶת הַשִיניַיִם שֶלהֶָם.

אֲניִ מְצַחְצֵחַ אֶת הַשִיניַיִם שֶליִ. 	22
היִא מְסרֶָקֶת אֶת הַשֵיׂעָר שֶלָה.
הֵן רוחֲֹצותֹ אֶת הַידַָייִם שֶלָהֶן.
הואּ מְצַחְצֵחַ אֶת הַשִיניַיִם שֶלוֹ.

הואּ מְצַחְצֵחַ אֶת הַשִיניַיִם שֶלוֹ. 	23
היִא חופֶֹפֶת אֶת הַשֵיׂעָר שֶלָה.
היִא מְסרֶָקֶת אֶת הַשֵיׂעָר שֶלָה.

הואּ חופֵֹף אֶת הַשֵיׂעָר שֶלוֹ.

היִא קונֹהָ מבְִרֶשֶת. 	24
אֲניִ מְצַחְצֵחַ אֶת הַשִיניַיִם שֶליִ עםִ מבְִרֶשֶת 

שִיניַיִם.
הֵם רוחֲֹציִם אֶת הַידַָייִם שֶלהֶָם עםִ סַבוּןֹ.

הָאיִמָא מְעיִרָה אֶת הַבַּת שֶלָה. 	25
הַבַּת מְסרֶָקֶת אֶת הַשֵיׂעָר שֶלָה.

הָאָח שֶלָה מְצַחְצֵחַ אֶת הַשִיניַיִם שֶלוֹ.
הָאַבָּא רוחֵֹץ אֶת הַפָּניִם שֶלוֹ.

המשך3.4

מברשת שיניים 	20
משחת שיניים

שיניים
מברשת

סבון
מגבת

האישה מסרקת את השיער שלה. 	21
האיש מצחצח את השיניים שלו.

הילדות מסרקות את השיער שלהן.
הילדים מצחצחים את השיניים שלהם.

אני מצחצח את השיניים שלי. 	22
היא מסרקת את השיער שלה.
הן רוחצות את הידיים שלהן.
הוא מצחצח את השיניים שלו.

הוא מצחצח את השיניים שלו. 	23
היא חופפת את השיער שלה.
היא מסרקת את השיער שלה.

הוא חופף את השיער שלו.

היא קונה מברשת. 	24
אני מצחצח את השיניים שלי עם מברשת 

שיניים.
הם רוחצים את הידיים שלהם עם סבון.

האימא מעירה את הבת שלה. 	25
הבת מסרקת את השיער שלה.

האח שלה מצחצח את השיניים שלו.
האבא רוחץ את הפנים שלו.
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אֲניִ רוחֵֹץ אֶת הַידַָייִם שֶליִ לפְִניֵ אֲרוחַּת- 	26
הַצָהֳרַייִם.

אֲניִ מְצַחְצַחַת אֶת הַשִיניַיִם שֶליִ אַחֲרֵי 
אֲרוחַּת-הַבוּקֶֹר.

אֲניִ שותֶֹה קָפֶה אַחֲרֵי אֲרוחַּת-העֶָרֶב.

כָּריִת 	27
כָּריִת
כָּריִת
סָדיִן
סָדיִן

שְמׂיִכָה

סָדיִן 	28
כָּריִת

שְמׂיִכָה
מַגבֶֶת

אֲניִ מתִַחַת לַשְמׂיִכָה. 	29
הַסָדיִן עַל הַמיִטָה.
הַחָתולּ עַל הַכָּריִת.

הַמַגבֶֶת בְּחֲדַר הָאַמְבַּטְיהָ.

הַסָדיִן הַוורָודֹ נקָיִ. 	30
הָכָּריִת הַוורְודָּה נקְיִיהָ.

הַשְמׂיִכָה הַוורְודָּה נקְיִיהָ.
הַמַגבֶֶת הַוורְודָּה נקְיִיהָ.

לָמָה ישֵ לַכֶּלֶב רֵיחַ רַע? 	31
כיִּ הואּ מְלוכְּלָך ורְָטובּ.

לָמָה ישֵ לַסְדִיניִם רֵיחַ טובֹ?
כיִּ הֵם נקְיִיִם.

המשך3.4

אני רוחץ את הידיים שלי לפני ארוחת- 	26
הצהריים.

אני מצחצחת את השיניים שלי אחרי 
ארוחת-הבוקר.

אני שותה קפה אחרי ארוחת-הערב.

כרית 	27
כרית
כרית
סדין
סדין

שמיכה

סדין 	28
כרית

שמיכה
מגבת

אני מתחת לשמיכה. 	29
הסדין על המיטה.
החתול על הכרית.

המגבת בחדר האמבטיה.

הסדין הוורוד נקי. 	30
הכרית הוורודה נקייה.

השמיכה הוורודה נקייה.
המגבת הוורודה נקייה.

למה יש לכלב ריח רע? 	31
כי הוא מלוכלך ורטוב.

למה יש לסדינים ריח טוב?
כי הם נקיים.
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לָמָה הָאֲנשָיִם בְּחֲדַר הָאוכֶֹל? 	32
כיִּ הֵם אוכְֹליִם אֲרוחּתַ-עֶרֶב.

לָמָה הָאֲנשָיִם בַּמטְִבָּח?
כיִּ הֵם רוחֲֹציִם אֶת הַצַלָחותֹ שֶלהֶָם.

לָמָה הָאֲנשָיִם בַּסַלוןֹ?
כיִּ הֵם מסְִתַכְּליִם בַּטֶלֶויִזיְהָ.

הַהורֹיִם קורְֹאיִם בַּסַלוןֹ. 	33
הָאיִשָה ישְֵנהָ בְּחֲדַר הַשֵינהָ.

הַילְַדָה קורֵֹאת בְּחֲדַר הַשֵינהָ.
הַילֶֶד ישֵָן בַּסַלוןֹ.

מָה אַת קונֹהָ? 	34
אֲניִ קונֹהָ פְּרָחיִם.

כַּמָה פְּרָחיִם אַת קונֹהָ?
אֲניִ קונֹהָ תשְִעָה פְּרָחיִם.
לָמָה אַת קונֹהָ פְּרָחיִם?

אֲניִ קונֹהָ פְּרָחיִם כיִּ אֲניִ מְבַקֶרֶת אֶת 
הַסַבְתָא שֶליִ אַחַר-הַצָהֳרַייִם.

אֵיפהֹ הַסַבְתָא שֶלָך גרָָה?
היִא גרָָה בְּניְוּ-יורְֹק.

המשך3.4

למה האנשים בחדר האוכל? 	32
כי הם אוכלים ארוחת-ערב.

למה האנשים במטבח?
כי הם רוחצים את הצלחות שלהם.

למה האנשים בסלון?
כי הם מסתכלים בטלויזיה.

ההורים קוראים בסלון. 	33
האישה ישנה בחדר השינה.

הילדה קוראת בחדר השינה.
הילד ישן בסלון.

מה את קונה? 	34
אני קונה פרחים.

כמה פרחים את קונה?
אני קונה תשעה פרחים.
למה את קונה פרחים?

אני קונה פרחים כי אני מבקרת את 
הסבתא שלי אחר-הצהריים.

איפה הסבתא שלך גרה?
היא גרה בניו-יורק.
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ציִוןּ דֶרֶך3.5

שָלוםֹ רחֵָל! 	01
שָלוםֹ!

כַמָּה קְעָרותֹ ישֵ לָך? 	02
ישֵ ליִ שְתֵי קְעָרותֹ.

אֲנחְַנוּ אוכְֹליִם בַּחוץּ? 	03
לאֹ, אֲנחְַנוּ אוכְֹליִם בפְִּניִם.

ישֵ לָזהֶ רֵיחַ טובֹ? 	04
כֵּן, ישֵ לָזהֶ רֵיחַ טובֹ.

זהֶ טָעיִם? 	05
כֵּן, זהֶ טָעיִם.

מַה זהֶ? 	06
זהֶ אורֶֹז.

שָלוםֹ! 	07
שָלוםֹ!

שָלוםֹ! 	08
שָלוםֹ!

מַה שְלומְֹךָ? 	09
אֲניִ בסְֵּדֶר!

זאֹת הַחֲבֵרָה שֶליִ, אָנהָ. 	10
היִא מְבַקֶרֶת מֵרוסְּיהָ.

אַת מְדַבֶּרֶת עבְִריִת? 	11
כֵּן, אֲניִ מְדַבֶּרֶת עבְִריִת.

נעָיִם מְאודֹ! 	12
נעָיִם מְאודֹ!

ציון דרך3.5

שלום רחל! 	01
שלום!

כמה קערות יש לך? 	02
יש לי שתי קערות.

אנחנו אוכלים בחוץ? 	03
לא, אנחנו אוכלים בפנים.

יש לזה ריח טוב? 	04
כן, יש לזה ריח טוב.

זה טעים? 	05
כן, זה טעים.

מה זה? 	06
זה אורז.

שלום! 	07
שלום!

שלום! 	08
שלום!

מה שלומך? 	09
אני בסדר!

זאת החברה שלי, אנה. 	10
היא מבקרת מרוסיה.

את מדברת עברית? 	11
כן, אני מדברת עברית.

נעים מאוד! 	12
נעים מאוד!
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אֵיפהֹ אַת עובֶֹדֶת? 	13
אֲניִ עובֶֹדֶת בְּביֵּת-סֵפֶר.

אֵיפהֹ אַת עובֶֹדֶת? 	14
אֲניִ עובֶֹדֶת בְּביֵּת-חולֹיִם.

אַת מְשַׂחֶקֶת? 	15
כֵּן, אֲניִ מְשַׂחֶקֶת.

אַתָה מְשַחֵׂק? 	16
כֵּן, אֲניִ מְשַחֵׂק.

מָתַי אַתָה מְשַחֵׂק? 	17
אֲניִ מְשַחֵׂק בעֶָּרֶב, אַחֲרֵי הָעֲבודָֹה.

אֵיפהֹ אַתָה מְשַחֵׂק? 	18
אֲניִ מְשַחֵׂק בַּפַּארְק.

שָלוםֹ! 	19
שָלוםֹ!

שָלוםֹ! 	20
שָלוםֹ!

אֵיפהֹ אַת? 	21
אֲניִ בַּמטְִבָּח.

ָׂה? מָה אַת עושֹ 	22
אֲניִ רוחֶֹצֶת אֶת הַצַלָחותֹ.

לָמָה אַת רוחֶֹצֶת אֶת הַצַלָחותֹ? 	23
אֲניִ רוחֶֹצֶת אֶת הַצַלָחותֹ כיִּ אֲניִ חֲבֵרָה שֶלָך.

המשך3.5

איפה את עובדת? 	13
אני עובדת בבית-ספר.

איפה את עובדת? 	14
אני עובדת בבית-חולים.

את משחקת? 	15
כן, אני משחקת.

אתה משחק? 	16
כן, אני משחק.

מתי אתה משחק? 	17
אני משחק בערב, אחרי העבודה.

איפה אתה משחק? 	18
אני משחק בפארק.

שלום! 	19
שלום!

שלום! 	20
שלום!

איפה את? 	21
אני במטבח.

מה את עושה? 	22
אני רוחצת את הצלחות.

למה את רוחצת את הצלחות? 	23
אני רוחצת את הצלחות כי אני חברה שלך.
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שיִעורּ יסְוד4.1ֹ

ישֵ לַנשָיִם מטְִריִותֹ. 	01
ישֵ לוֹ כַּרְטיִס.

ישֵ לָה משְִקְפֵי שֶמֶש.
ישֵ לַגבְָריִם סולָּם.

מטְִריִהָ 	02
כַּרְטיִס

משְִקְפֵי שֶמֶש
סולָּם

הואּ צָריִך סולָּם. 	03

הואּ צָריִך מַגבֶֶת.
היִא צְריִכָה סַבוּןֹ.

היִא צְריִכָה משְִקְפֵי שֶמֶש.

היִא צְריִכָה כֶּסֶף. 	04
ישֵ לוֹ כֶּסֶף.

הַכֶּסֶף עַל הַשולְּחָן.

הואּ צָריִך כֶּסֶף. 	05
ישֵ לָה כֶּסֶף.

הואּ צָריִך מטְִריִהָ.
ישֵ לָה מטְִריִהָ.

ישֵ ליִ משְִקְפֵי שֶמֶש. 	06
אֲניִ צְריִכָה משְִקְפֵי שֶמֶש.

ישֵ לָך כַּרְטיִס.
אַת צְריִכָה כַּרְטיִס?

אַתָה צָריִך אֶת הַמַפְתְחותֹ? 	07
כֵּן, אֲניִ צָריִך אֶת הַמַפְתְחותֹ.

אַת צְריִכָה כֶּסֶף?
כֵּן, אֲניִ צְריִכָה כֶּסֶף.

שיעור יסוד4.1

יש לנשים מטריות. 	01
יש לו כרטיס.

יש לה משקפי שמש.
יש לגברים סולם.

מטריה 	02
כרטיס

משקפי שמש
סולם

הוא צריך סולם. 	03

הוא צריך מגבת.
היא צריכה סבון.

היא צריכה משקפי שמש.

היא צריכה כסף. 	04
יש לו כסף.

הכסף על השולחן.

הוא צריך כסף. 	05
יש לה כסף.

הוא צריך מטריה.
יש לה מטריה.

יש לי משקפי שמש. 	06
אני צריכה משקפי שמש.

יש לך כרטיס.
את צריכה כרטיס?

אתה צריך את המפתחות? 	07
כן, אני צריך את המפתחות.

את צריכה כסף?
כן, אני צריכה כסף.
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תַכְשיִטיִם 	08
תַכְשיִטיִם
תַכְשיִטיִם

בְּגדָיִם
בְּגדָיִם

צַעֲצועּיִם

פֵּירותֹ 	09
פֵּירותֹ
פֵּירותֹ
ירְָקותֹ
ירְָקותֹ
בָּשָׂר

בָּשָׂר 	10
ירְָקותֹ
פֵּירותֹ

צַעֲצועּיִם
בְּגדָיִם

תַכְשיִטיִם

הֵם קונֹיִם בָּשָׂר. 	11
הואּ קונֹהֶ בְּגדָיִם.

היִא קונֹהָ צַעֲצועּיִם.
הֵם קונֹיִם ירְָקותֹ.

הַבַּייִת הַלָבָן ישָָן. 	12
הַמְכונֹיִת הַירְוקָּה חֲדָשָה.

הַבַּייִת הָאָדוםֹ חָדָש.
הַמְכונֹיִת הַכְּחולָּה ישְָנהָ.

המשך4.1

תכשיטים 	08
תכשיטים
תכשיטים

בגדים
בגדים

צעצועים

פירות 	09
פירות
פירות
ירקות
ירקות
בשר

בשר 	10
ירקות
פירות

צעצועים
בגדים

תכשיטים

הם קונים בשר. 	11
הוא קונה בגדים.

היא קונה צעצועים.
הם קונים ירקות.

הביית הלבן ישן. 	12
המכונית הירוקה חדשה.

הביית האדום חדש.
המכונית הכחולה ישנה.
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טֶלֶויִזיְהָ ישְָנהָ 	13
טֶלֶויִזיְהָ חֲדָשָה

טֶלֶפוןֹ ישָָן
טֶלֶפוןֹ חָדָש

הואּ מוכֵֹר פֵּירותֹ. 	14
הואּ מוכֵֹר מְכונֹיִותֹ.
היִא מוכֶֹרֶת ירְָקותֹ.
היִא מוכֶֹרֶת פְּרָחיִם.

היִא מוכֶֹרֶת כוּבַֹע ישָָן. 	15
היִא מוכֶֹרֶת מְכונֹיִת ישְָנהָ.
אֲניִ מוכֵֹר מטְִריִהָ חֲדָשָה.
אֲניִ מוכֵֹר מְכונֹיִת חֲדָשָה.

הואּ קונֹהֶ כוּבַֹע ישָָן. 	16
הואּ קונֹהֶ מְכונֹיִת ישְָנהָ.
אֲניִ קונֹהָ מטְִריִהָ חֲדָשָה.
אֲניִ קונֹהָ מְכונֹיִת חֲדָשָה.

הַחֲנותּ הַזאֹת מוכֶֹרֶת תַכְשיִטיִם ישְָניִם. 	17
הַחֲנותּ הַזאֹת מוכֶֹרֶת תַכְשיִטיִם חֲדָשיִם.

הַחֲנותּ הַזאֹת מוכֶֹרֶת סְפָריִם ישְָניִם.
הַחֲנותּ הַזאֹת מוכֶֹרֶת סְפָריִם חֲדָשיִם.

סופֶּּרְמַרְקֶט 	18
סופֶּּרְמַרְקֶט
סופֶּּרְמַרְקֶט

חֲנותּ לְחומְֹרֵי בִּניְיןָ
חֲנותּ לְחומְֹרֵי בִּניְיןָ

חֲנותּ תַכְשיִטיִם

המשך4.1

טלויזיה ישנה 	13
טלויזיה חדשה

טלפון ישן
טלפון חדש

הוא מוכר פירות. 	14
הוא מוכר מכוניות.
היא מוכרת ירקות.
היא מוכרת פרחים.

היא מוכרת כובע ישן. 	15
היא מוכרת מכונית ישנה.
אני מוכר מטריה חדשה.
אני מוכר מכונית חדשה.

הוא קונה כובע ישן. 	16
הוא קונה מכונית ישנה.
אני קונה מטריה חדשה.
אני קונה מכונית חדשה.

החנות הזאת מוכרת תכשיטים ישנים. 	17
החנות הזאת מוכרת תכשיטים חדשים.

החנות הזאת מוכרת ספרים ישנים.
החנות הזאת מוכרת ספרים חדשים.

סופרמרקט 	18
סופרמרקט
סופרמרקט

חנות לחומרי בניין
חנות לחומרי בניין

חנות תכשיטים
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סופֶּּרְמַרְקֶט 	19
חֲנותּ לְחומְֹרֵי בִּניְיןָ

חֲנותּ תַכְשיִטיִם

הֵם קונֹיִם בְּסופֶּּרְמַרְקֶט. 	20
היִא קונֹהָ בְּחֲנותּ לְחומְֹרֵי בִּניְיןָ.

הואּ קונֹהֶ בְּחֲנותּ תַכְשיִטיִם.

הואּ קונֹהֶ תְרופָּה. 	21
הֵם אוכְֹליִם שוקֹולָֹד.

היִא מוכֶֹרֶת עוגּהָ.

הֵם קונֹיִם ירְָקותֹ בַּסופֶּּרְמַרְקֶט. 	22
היִא קונֹהָ תְרופָּה בְּביֵּת-הַמֶרְקַחַת.

אַת קונֹהָ עוגּהָ בַּמַאֲפיִהָ.
היִא קונֹהָ סְפָריִם בְּחֲנותּ הַסְפָריִם.

הואּ קונֹהֶ סֵפֶר בְּחֲנותּ הַסְפָריִם. 	23
אֲניִ קונֹהָ סולָּם בַּחֲנותּ לְחומְֹרֵי בִּניְיןָ.

אֲנחְַנוּ מוכְֹריִם תַכְשיִטיִם בְּחֲנותּ 
הַתַכְשיִטיִם.

היִא מוכֶֹרֶת תְרופּותֹ בְּביֵּת-הַמֶרְקַחַת.

שוקֹולָֹד 	24
עוגּהָ

תְרופָּה
ביֵּת-מֶרְקַחַת
חֲנותּ סְפָריִם

מַאֲפיִהָ

טֶלֶויִזיְהָ שְבורָּה 	25
צַעֲצועַּ שָבורּ
רַדְיוֹ שָבורּ

טֶלֶפוןֹ שָבורּ

המשך4.1

סופרמרקט 	19
חנות לחומרי בניין

חנות תכשיטים

הם קונים בסופרמרקט. 	20
היא קונה בחנות לחומרי בניין.

הוא קונה בחנות תכשיטים.

הוא קונה תרופה. 	21
הם אוכלים שוקולד.

היא מוכרת עוגה.

הם קונים ירקות בסופרמרקט. 	22
היא קונה תרופה בבית-המרקחת.

את קונה עוגה במאפיה.
היא קונה ספרים בחנות הספרים.

הוא קונה ספר בחנות הספרים. 	23
אני קונה סולם בחנות לחומרי בניין.

אנחנו מוכרים תכשיטים בחנות 
התכשיטים.

היא מוכרת תרופות בבית-המרקחת.

שוקולד 	24
עוגה

תרופה
בית-מרקחת
חנות ספרים

מאפיה

טלויזיה שבורה 	25
צעצוע שבור
רדיו שבור

טלפון שבור
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הַטֶלֶויִזיְהָ שֶליִ שְבורָּה. 	26
הַצַעֲצועַּ שֶליִ שָבורּ.

הַסולָּם שֶליִ לאֹ שָבורּ.
הַמשְִקָפַייִם שֶליִ לאֹ שְבורּיִם.

הַילְַדָה רוצָֹה אֶת הַשוקֹולָֹד. 	27
הַילֶֶד רוצֶֹה אֶת הַצַעֲצועַּ.

הָאיִשָה רוצָֹה אֶת הַתַכְשיִטיִם.
הַכֶּלֶב רוצֶֹה אֶת הַבָּשָׂר.

היִא צְריִכָה מְעיִל. 	28
היִא רוצָֹה אֶת הַמְעיִל הַסָגולֹ.

הואּ צָריִך משְִקָפַייִם.
הואּ רוצֶֹה אֶת הַמשְִקָפַייִם הָאֲדומּיִם.

סְליִחהָ, אֵיפהֹ הַסופֶּּרְמַרְקֶט? 	29
הַסופֶּּרְמַרְקֶט עַל ידַ הַגשֶֶר.

סְליִחהָ, אֵיפהֹ הַמַאֲפיִהָ?
הַמַאֲפיִהָ בְּרְחובֹ הָאורֶֹן.

סְליִחהָ, אֲניִ צָריִך תְרופּהָ. אֵיפהֹ ביֵּת- 	30
הַמֶרְקַחַת?

ביֵּת-הַמֶרְקַחַת עַל ידַ בֵּית-הַחולֹיִם.
סְליִחהָ, אֲניִ רוצֶֹה סֵפֶר. אֵיפהֹ חֲנותּ 

הַסְפָריִם?
חֲנותּ הַסְפָריִם עַל ידַ הַפַּארְק.

המשך4.1

הטלויזיה שלי שבורה. 	26
הצעצוע שלי שבור.

הסולם שלי לא שבור.
המשקפיים שלי לא שבורים.

הילדה רוצה את השוקולד. 	27
הילד רוצה את הצעצוע.

האישה רוצה את התכשיטים.
הכלב רוצה את הבשר.

היא צריכה מעיל. 	28
היא רוצה את המעיל הסגול.

הוא צריך משקפיים.
הוא רוצה את המשקפיים האדומים.

סליחה, איפה הסופרמרקט? 	29
הסופרמרקט על יד הגשר.

סליחה, איפה המאפיה?
המאפיה ברחוב האורן.

סליחה, אני צריך תרופה. איפה בית- 	30
המרקחת?

בית-המרקחת על יד בית-החולים.
סליחה, אני רוצה ספר. איפה חנות 

הספרים?
חנות הספרים על יד הפארק.
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היִא רוצָֹה תַכְשיִט, אֲבָל היִא לאֹ צְריִכָה  	31
אותֹוֹ.

הואּ רוצֶֹה עוגּהָ, אֲבָל הואּ לאֹ צָריִך אותָֹה.
היִא צְריִכָה משְִקָפַייִם, אֲבָל היִא לאֹ רוצָֹה 

אותָֹם.
הואּ צָריִך תְרופּהָ, אֲבָל הואּ לאֹ רוצֶֹה 

אותָֹה.

אֲניִ צָריִך טֶלֶויִזיְהָ חֲדָשָה. 	32
לָמָה אַתָה צָריִך טֶלֶויִזיְהָ חֲדָשָה?
כיִּ הַטֶלֶויִזיְהָ הַישְָנהָ שֶליִ שְבורָּה.

אֲניִ צְריִכָה מטְִריִהָ חֲדָשָה.
לָמָה אַת צְריִכָה מטְִריִהָ חֲדָשָה?
כיִּ הַמטְִריִהָ הַישְָנהָ שֶליִ שְבורָּה.

מָה אַת קונֹהָ? 	33
אֲניִ קונֹהָ פֵּירותֹ ושְוקֹולָֹד.

מָה אַת קונֹהָ?
אֲניִ קונֹהָ בָּשָׂר ויְרְָקותֹ.

סְליִחהָ, זהֶ בֵּית-הַמֶרְקַחַת? 	34
לאֹ, זאֹת חֲנותּ הַסְפָריִם. בֵּית-הַמֶרְקַחַת 

בְּרְחובֹ הָאַלוןֹ.
סְליִחהָ, זאֹת הַמַאֲפיִהָ?

לאֹ, זהֶ הַסופֶּּרְמַרקְֶט. הַמַאֲפיִהָ עַל ידַ 
הַפַּארְק.

אֵיפהֹ הַחֲנותּ לְחומְֹרֵי בִּניְיןָ? 	35
הַחֲנותּ לְחומְֹרֵי בִּניְיןָ עַל ידַ חֲנותּ הַסְפָריִם.

מָה אַתָה צָריִך?
אֲניִ צָריִך סולָּם חָדָש.

לָמָה אַתָה צָריִך סולָּם חָדָש?
כיִּ הַסולָּם הַישָָן שֶליִ שָבורּ.

המשך4.1

היא רוצה תכשיט, אבל היא לא צריכה  	31
אותו.

הוא רוצה עוגה, אבל הוא לא צריך אותה.
היא צריכה משקפיים, אבל היא לא רוצה 

אותם.
הוא צריך תרופה, אבל הוא לא רוצה 

אותה.

אני צריך טלויזיה חדשה. 	32
למה אתה צריך טלויזיה חדשה?
כי הטלויזיה הישנה שלי שבורה.

אני צריכה מטריה חדשה.
למה את צריכה מטריה חדשה?
כי המטריה הישנה שלי שבורה.

מה את קונה? 	33
אני קונה פירות ושוקולד.

מה את קונה?
אני קונה בשר וירקות.

סליחה, זה בית-המרקחת? 	34
לא, זאת חנות הספרים. בית-המרקחת 

ברחוב האלון.
סליחה, זאת המאפיה?

לא, זה הסופרמרקט. המאפיה על יד 
הפארק.

איפה החנות לחומרי בניין? 	35
החנות לחומרי בניין על יד חנות הספרים.

מה אתה צריך?
אני צריך סולם חדש.

למה אתה צריך סולם חדש?
כי הסולם הישן שלי שבור.
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שיִעורּ יסְוד4.2ֹ

הַצָגהָ 	01
הַצָגהָ
הַצָגהָ

קונֹצְֶרְט
קונֹצְֶרְט

סֶרֶט

הַילֶֶד והְָאַבָּא שֶלוֹ רואֹיִם סֶרֶט. 	02
הָאֲנשָיִם רואֹיִם הַצָגהָ.

הָאיִש והְָאיִשָה מַקְשיִביִם לְקונֹצְֶרְט.
הֵם מַקְשיִביִם לָרַדְיוֹ.

כַּדורֶּגלֶ 	03
כַּדורֶּגלֶ
כַּדורֶּגלֶ

גולְֹף
גולְֹף
טֶניִס

קונֹצְֶרְט 	04
הַצָגהָ
סֶרֶט

כַּדורֶּגלֶ
טֶניִס
גולְֹף

תַפוּזּיִם 	05
מיִץ
תֵה
גזֶרֶ

שיעור יסוד4.2

הצגה 	01
הצגה
הצגה

קונצרט
קונצרט

סרט

הילד והאבא שלו רואים סרט. 	02
האנשים רואים הצגה.

האיש והאישה מקשיבים לקונצרט.
הם מקשיבים לרדיו.

כדורגל 	03
כדורגל
כדורגל

גולף
גולף
טניס

קונצרט 	04
הצגה
סרט

כדורגל
טניס
גולף

תפוזים 	05
מיץ
תה
גזר
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הַילְַדָה שותָֹה מיִץ. 	06
הָאיִש והְָאיִשָה שותֹיִם תֵה.

הָאיִש אוכֵֹל גזֶרֶ.
הָאיִשָה אוכֶֹלֶת תַפוּזּ.

הַילֶֶד אוהֵֹב כַּדורֶּגלֶ. 	07
הַילֶֶד לאֹ אוהֵֹב גזֶרֶ.

הַילְַדָה אוהֶֹבֶת סוסּיִם.
הַילְַדָה לאֹ אוהֶֹבֶת מיִץ.

הָאיִש אוהֵֹב גולְֹף. 	08
הַילֶֶד לאֹ אוהֵֹב טֶניִס.
הַנשָיִם אוהֲֹבותֹ תֵה.

הַילְַדָה לאֹ אוהֶֹבֶת נעֲַלַייִם אֲדומּותֹ.

הואּ אוהֵֹב אֶת הַקונֹצְֶרְט הַזהֶ. 	09
הואּ לאֹ אוהֵֹב אֶת הַקונֹצְֶרְט הַזהֶ.

הואּ אוהֵֹב תַפוּזּיִם.
הואּ לאֹ אוהֵֹב תַפוּזּיִם.

הַנשָיִם מְשַׂחֲקותֹ גולְֹף. 	10
הַנשָיִם מְשַׂחֲקותֹ כַּדורֶּגלֶ.

הַנשָיִם מְשַׂחֲקותֹ טֶניִס.

הַילֶֶד קורֵֹא. 	11
אֲניִ אוהֵֹב לקְִרואֹ.

הָאיִש רָץ.
אֲניִ לאֹ אוהֵֹב לָרוץּ.

הָאיִשָה לומֶֹדֶת עבְִריִת.
אֲניִ אוהֶֹבֶת ללְִמודֹ עבְִריִת.

הַילְָדותֹ מְשַֹחֲקותֹ משְִחָֹק.
אֲנחְַנוּ אוהֲֹבותֹ לְשַֹחֵק משְִֹחָקיִם.

המשך4.2

הילדה שותה מיץ. 	06
האיש והאישה שותים תה.

האיש אוכל גזר.
האישה אוכלת תפוז.

הילד אוהב כדורגל. 	07
הילד לא אוהב גזר.

הילדה אוהבת סוסים.
הילדה לא אוהבת מיץ.

האיש אוהב גולף. 	08
הילד לא אוהב טניס.
הנשים אוהבות תה.

הילדה לא אוהבת נעליים אדומות.

הוא אוהב את הקונצרט הזה. 	09
הוא לא אוהב את הקונצרט הזה.

הוא אוהב תפוזים.
הוא לא אוהב תפוזים.

הנשים משחקות גולף. 	10
הנשים משחקות כדורגל.

הנשים משחקות טניס.

הילד קורא. 	11
אני אוהב לקרוא.

האיש רץ.
אני לא אוהב לרוץ.

האישה לומדת עברית.
אני אוהבת ללמוד עברית.

הילדות משחקות משחק.
אנחנו אוהבות לשחק משחקים.
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הַילְַדָה לאֹ אוהֶֹבֶת לְשַׂחֵק כַּדורֶּגלֶ. 	12
הָאיִש אוהֵֹב לְשַׂחֵק כַּדורֶּגלֶ.
הַילֶֶד לאֹ אוהֵֹב לְשַׂחֵק טֶניִס.
הָאיִשָה אוהֶֹבֶת לְשַׂחֵק טֶניִס.

היִא אוהֶֹבֶת לָרוץּ. 	13
היִא אוהֶֹבֶת לקְִרואֹ.

הואּ אוהֵֹב לְבַשֵל.
ְׂחותֹ. הואּ אוהֵֹב לשִ

מָה אַתָה אוהֵֹב לַעֲשוׂתֹ? 	14
אֲניִ אוהֵֹב לְשַׂחֵק כַּדורֶּגלֶ.

מָה אַת אוהֶֹבֶת לַעֲשוׂתֹ?
אֲניִ אוהֶֹבֶת לקְִרואֹ.

מָה אַת אוהֶֹבֶת לַעֲשוׂתֹ? 	15
אֲניִ אוהֶֹבֶת לְהַקְשיִב לָרַדְיוֹ.

מָה אַת אוהֶֹבֶת לַעֲשוׂתֹ?
אֲניִ אוהֶֹבֶת לְבַשֵל.

לַילֶֶד ישֵ יותֵֹר מיִץ מֵאֲשֶר לָאיִמָא שֶלוֹ. 	16
לַילְַדָה ישֵ יותֵֹר תַפוּזּיִם מֵאֲשֶר לָאיִמָא 

שֶלָה.
לַמורֶֹה ישֵ יותֵֹר סְפָריִם מֵאֲשֶר לַתַלְמיִדָה.
לַילְַדָה ישֵ יותֵֹר עוגּהָ מֵאֲשֶר לָאַבָּא שֶלָה.

לָאיִש ישֵ פָּחותֹ תֵה מֵאֲשֶר לָאיִשָה שֶלוֹ. 	17
לַילְַדָה ישֵ פָּחותֹ לֶחֶם מֵאֲשֶר לַחבֵָר שֶלָה.

לָאיִשָה ישֵ פָּחותֹ מיִץ מֵאֲשֶר לַבֵּן שֶלָה.
לָאיִש ישֵ פָּחותֹ עוגּהָ מֵאֲשֶר לַבֵּן שֶלוֹ.

המשך4.2

הילדה לא אוהבת לשחק כדורגל. 	12
האיש אוהב לשחק כדורגל.
הילד לא אוהב לשחק טניס.
האישה אוהבת לשחק טניס.

היא אוהבת לרוץ. 	13
היא אוהבת לקרוא.

הוא אוהב לבשל.
הוא אוהב לשחות.

מה אתה אוהב לעשות? 	14
אני אוהב לשחק כדורגל.

מה את אוהבת לעשות?
אני אוהבת לקרוא.

מה את אוהבת לעשות? 	15
אני אוהבת להקשיב לרדיו.

מה את אוהבת לעשות?
אני אוהבת לבשל.

לילד יש יותר מיץ מאשר לאימא שלו. 	16
לילדה יש יותר תפוזים מאשר לאימא 

שלה.
למורה יש יותר ספרים מאשר לתלמידה.
לילדה יש יותר עוגה מאשר לאבא שלה.

לאיש יש פחות תה מאשר לאישה שלו. 	17
לילדה יש פחות לחם מאשר לחבר שלה.

לאישה יש פחות מיץ מאשר לבן שלה.
לאיש יש פחות עוגה מאשר לבן שלו.



94

הֶמְשֵך4.2

לָאיִש ישֵ יותֵֹר לֶחֶם מֵאֲשֶר לָאיִשָה שֶלוֹ. 	18
לָאיִש ישֵ פָּחותֹ לֶחֶם מֵאֲשֶר לָאיִשָה שֶלוֹ.
לָאיִשָה ישֵ יותֵֹר כֶּסֶף מֵאֲשֶר לַבַּעַל שֶלָה.
לָאיִשָה ישֵ פָּחותֹ כֶּסֶף מֵאֲשֶר לַבַּעַל שֶלָה.

אֵיזהֶ חַיהָ גדְולָֹה? 	19
הַחַיהָ הַזאֹת גדְולָֹה.

אֵיזהֶ חַיהָ קְטַנהָ?
הַחַיהָ הַזאֹת קְטַנהָ.
אֵיזהֶ פְּריִ אָדוםֹ?
הַפְּריִ הַזהֶ אָדוםֹ.
אֵיזהֶ פְּריִ ירָוקֹ?
הַפְּריִ הַזהֶ ירָוקֹ.

אֵיזהֶ צַעֲצועַּ גדָולֹ? 	20
הַצַעֲצועַּ הַכָּחולֹ גדָולֹ.

אֵיזהֶ צַעֲצועַּ קָטָן?
הַצַעֲצועַּ הַצָהובֹ קָטָן.
אֵיזהֶ חולְּצָה חומָּה?

הַחולְּצָה הַגדְולָֹה חומָּה.
אֵיזהֶ חולְּצָה ורְודָּה?

הַחולְּצָה הַקְטַנהָ ורְודָּה.

מיִ לובֵֹש חולְּצַת-טיִ כְּחולָּה? 	21
אֵיזהֶ חולְּצַת-טיִ אֲדומָּה?

מיִ מְשַׂחֵק גולְֹף?
אֵיזהֶ כַּדורּ לָבָן?

לְמיִ ישֵ משְִקפְֵי-שֶמֶש?
אֵיזהֶ משְִקפְֵי-שֶמֶש ורְודּיִם?

המשך4.2

לאיש יש יותר לחם מאשר לאישה שלו. 	18
לאיש יש פחות לחם מאשר לאישה שלו.
לאישה יש יותר כסף מאשר לבעל שלה.
לאישה יש פחות כסף מאשר לבעל שלה.

איזה חיה גדולה? 	19
החיה הזאת גדולה.

איזה חיה קטנה?
החיה הזאת קטנה.
איזה פרי אדום?
הפרי הזה אדום.
איזה פרי ירוק?
הפרי הזה ירוק.

איזה צעצוע גדול? 	20
הצעצוע הכחול גדול.

איזה צעצוע קטן?
הצעצוע הצהוב קטן.
איזה חולצה חומה?

החולצה הגדולה חומה.
איזה חולצה ורודה?

החולצה הקטנה ורודה.

מי לובש חולצת-טי כחולה? 	21
איזה חולצת-טי אדומה?

מי משחק גולף?
איזה כדור לבן?

למי יש משקפי-שמש?
איזה משקפי-שמש ורודים?
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אֲניִ אוהֵֹב טֶניִס יותֵֹר מֵאֲשֶר כַּדורֶּגלֶ. 	22
אֲניִ אוהֵֹב תַפוּחּיִם יותֵֹר מֵאֲשֶר תַפוּזּיִם.

אֲניִ אוהֵֹב חָלָב יותֵֹר מֵאֲשֶר מיִץ.
אֲניִ אוהֶֹבֶת תֵה יותֵֹר מֵאֲשֶר קפֶָה.

אֵיזהֶ נעֲַלַייִם אַת אוהֶֹבֶת יותֵֹר? 	23
אֲניִ אוהֶֹבֶת אֶת הַנעֲַלַייִם הַכְּחולּותֹ יותֵֹר 

מֵאֲשֶר אֶת הַנעֲַלַייִם הַירְוקּותֹ.
אֵיזהֶ חולְּצָה אַת אוהֶֹבֶת יותֵֹר?

אֲניִ אוהֶֹבֶת אֶת הַחולְּצָה הַשְחורָֹה יותֵֹר 
מֵאֲשֶר אֶת הַחולְּצָה הַכְּחולָּה.

אֵיזהֶ אופַֹניַיִם אַת אוהֶֹבֶת יותֵֹר? 	24
אֲניִ אוהֶֹבֶת אֶת הָאופַֹניַיִם הַירְוקּיִם יותֵֹר 

מֵאֲשֶר אֶת הָאופַֹניַיִם הַוורְודּיִם.
אֵיזהֶ שמְִׂלָה אַתָה אוהֵֹב יותֵֹר?

אֲניִ אוהֵֹב אֶת הַשמְִׂלָה הָאֲדומָּה יותֵֹר מֵאֲשֶר 
אֶת הַשמְִׂלָה הַלְבָנהָ.

אֵיזהֶ בַּייִת אַתָה אוהֵֹב יותֵֹר? 	25
אֲניִ אוהֵֹב אֶת הַבַּייִת הַחָדָש יותֵֹר מֵאֲשֶר אֶת 

הַבַּייִת הַישָָן.
אֵיזהֶ מְכונֹיִת אַתָה אוהֵֹב יותֵֹר?

אֲניִ אוהֵֹב אֶת הַמְכונֹיִת הַישְָנהָ יותֵֹר מֵאֲשֶר 
אֶת הַמְכונֹיִת הַחֲדָשָה.

חֲמיִשָה דולָֹר 	26
עֲשָׂרָה יורּוֹ

חֲמֵש-עֶשְׂרֵה ליִרותֹ שְׂטֶרְלִינגְ
עֶשְֹריִם שְקָליִם

המשך4.2

אני אוהב טניס יותר מאשר כדורגל. 	22
אני אוהב תפוחים יותר מאשר תפוזים.

אני אוהב חלב יותר מאשר מיץ.
אני אוהבת תה יותר מאשר קפה.

איזה נעליים את אוהבת יותר? 	23
אני אוהבת את הנעליים הכחולות יותר 

מאשר את הנעליים הירוקות.
איזה חולצה את אוהבת יותר?

אני אוהבת את החולצה השחורה יותר 
מאשר את החולצה הכחולה.

איזה אופניים את אוהבת יותר? 	24
אני אוהבת את האופניים הירוקים יותר 

מאשר את האופניים הוורודים.
איזה שמלה אתה אוהב יותר?

אני אוהב את השמלה האדומה יותר מאשר 
את השמלה הלבנה.

איזה ביית אתה אוהב יותר? 	25
אני אוהב את הביית החדש יותר מאשר את 

הביית הישן.
איזה מכונית אתה אוהב יותר?

אני אוהב את המכונית הישנה יותר מאשר 
את המכונית החדשה.

חמישה דולר 	26
עשרה יורו

חמש-עשרה לירות שטרלינג
עשרים שקלים
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שֶקֶל אֶחָד 	27
חֲמיִשָה שְקָליִם
עֲשָׂרָה שְקָליִם

הַחולְּצָה עולָֹה שְתֵים-עֶשְׂרֵה ליִרותֹ  	28
שְׂטֶרְלִינגְ.

הַסֵפֶר עולֶֹה חֲמיִשהָ-עָשָׂר דולָֹר.
משְִקְפֵי-הַשֶמֶש עולֹיִם עֶשְׂריִם יורּוֹ.

כַּמָה עולֶֹה הַגזֶרֶ? 	29
הַגזֶרֶ עולֶֹה שְלושָֹה דולָֹר.

כַּמָה עולֶֹה הַתֵה?
הַתֵה עולֶֹה שְניֵ יורּוֹ.

כַּמָה עולֶֹה כַּרְטיִס לְקולְֹנועַֹ?
כַּרְטיִס לְקולְֹנועַֹ עולֶֹה תֵשַע ליִרותֹ 

שְׂטֶרְלִינגְ.

כַּמָה עולֶֹה כַּרְטיִס לְקונֹצְֶרְט? 	30
הואּ עולֶֹה אַרְבָּעיִם יורּוֹ.

כַּמָה עולֶֹה הַסֶנדְְויִץ’?
הואּ עולֶֹה שָלושֹ ליִרותֹ שְׂטֶרְלִינגְ.

כַּמָה עולֶֹה הַמיִץ?
הואּ עולֶֹה דולָֹר אֶחָד.

הַטֶלֶויִזיְהָ עולָֹה יותֵֹר מֵאֲשֶר משְִקְפֵי- 	31
הַשֶמֶש.

הַכוּבַֹע עולֶֹה פָּחותֹ מֵאֲשֶר הַמְעיִל.
הַכַּרְטיִס לְקונֹצְֶרְט עולֶֹה יותֵֹר מֵאֲשֶר 

הַכַּרְטיִס לְקולְֹנועַֹ.
הָעיִתוןֹ עולֶֹה פָּחותֹ מֵאֲשֶר הַסֵפֶר.

המשך4.2

שקל אחד 	27
חמישה שקלים
עשרה שקלים

החולצה עולה שתים-עשרה לירות  	28
שטרלינג.

הספר עולה חמישה-עשר דולר.
משקפי-השמש עולים עשרים יורו.

כמה עולה הגזר? 	29
הגזר עולה שלושה דולר.

כמה עולה התה?
התה עולה שני יורו.

כמה עולה כרטיס לקולנוע?
כרטיס לקולנוע עולה תשע לירות 

שטרלינג.

כמה עולה כרטיס לקונצרט? 	30
הוא עולה ארבעים יורו.

כמה עולה הסנדויץ’?
הוא עולה שלוש לירות שטרלינג.

כמה עולה המיץ?
הוא עולה דולר אחד.

הטלויזיה עולה יותר מאשר משקפי- 	31
השמש.

הכובע עולה פחות מאשר המעיל.
הכרטיס לקונצרט עולה יותר מאשר 

הכרטיס לקולנוע.
העיתון עולה פחות מאשר הספר.
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הַמכְִנסַָייִם הַכְּחולּיִם עולֹיִם יותֵֹר מֵאֲשֶר  	32
הַמכְִנסַָייִם הַירְוקּיִם.

הָאופַֹניַיִם הַסְגולּיִם עולֹיִם פָּחותֹ מֵאֲשֶר 
הָאופַֹניַיִם הַצְהובּיִּם.

הַטֶלֶפוןֹ הַשָחורֹ עולֶֹה יותֵֹר מֵאֲשֶר הַטֶלֶפוןֹ 
הַלָבָן.

הַמשְִקָפַייִם הַשְחורֹיִם עולֹיִם פָּחותֹ מֵאֲשֶר 
הַמשְִקָפַייִם הָאֲדומּיִם.

אֵיזהֶ חֲצָאיִת אַת אוהֶֹבֶת יותֵֹר? 	33
אֲניִ אוהֶֹבֶת אֶת הַחֲצָאיִת הַכְּחולָּה יותֵֹר 

מֵאֲשֶר אֶת הַחֲצָאיִת הַלְבָנהָ.
כַּמָה עולָֹה הַחולְּצָה הַכְּחולָּה?

היִא עולָֹה שבְִעָה יורּוֹ.

אֵיזהֶ סְוודֶֶר אַת אוהֶֹבֶת יותֵֹר? 	34
אֲניִ אוהֶֹבֶת אֶת הַסְוודֶֶר הָאָפורֹ יותֵֹר מֵאֲשֶר 

אֶת הַסְוודֶֶר הַסָגולֹ.
כַּמָה עולֶֹה הַסְוודֶֶר הָאָפורֹ?

הואּ עולֶֹה עֶשְׂריִם ותְשְִעָה דולָֹר.

מָה אַתָה אוהֵֹב לַעֲשוׂתֹ? 	35
אֲניִ אוהֵֹב לְשַׂחֵק כַּדורֶּגלֶ.
אֵיזהֶ נעֲַלַייִם אַתָה אוהֵֹב?

אֲניִ אוהֵֹב אֶת הַנעֲַלַייִם הַשְחורֹותֹ.
כַּמָה הֵן עולֹותֹ?

הֵן עולֹותֹ שיִשיִם יורּוֹ.

המשך4.2

המכנסיים הכחולים עולים יותר מאשר  	32
המכנסיים הירוקים.

האופניים הסגולים עולים פחות מאשר 
האופניים הצהובים.

הטלפון השחור עולה יותר מאשר הטלפון 
הלבן.

המשקפיים השחורים עולים פחות מאשר 
המשקפיים האדומים.

איזה חצאית את אוהבת יותר? 	33
אני אוהבת את החצאית הכחולה יותר 

מאשר את החצאית הלבנה.
כמה עולה החולצה הכחולה?

היא עולה שבעה יורו.

איזה סוודר את אוהבת יותר? 	34
אני אוהבת את הסוודר האפור יותר מאשר 

את הסוודר הסגול.
כמה עולה הסוודר האפור?

הוא עולה עשרים ותשעה דולר.

מה אתה אוהב לעשות? 	35
אני אוהב לשחק כדורגל.
איזה נעליים אתה אוהב?

אני אוהב את הנעליים השחורות.
כמה הן עולות?

הן עולות שישים יורו.
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מַתֶכֶת 	01
מַתֶכֶת
מַתֶכֶת

עֵץ
עֵץ

ניְירָ

פְּלַסְטיִק 	02
פְּלַסְטיִק
פְּלַסְטיִק

ניְירָ
ניְירָ
עֵץ

עֵץ 	03
ניְירָ

מַתֶכֶת
פְּלַסְטיִק

הַשולְּחָן הַזהֶ עָשוׂיּ מֵעֵץ. 	04
הַכיִּסֵא הַזהֶ עָשוׂיּ מפְִּלַסְטיִק.

הַכַּרְטיִס הַזהֶ עָשוׂיּ מִניְירָ.
הַסולָּם הַזהֶ עָשוׂיּ ממִַתֶכֶת.

קַעֲרַת עֵץ 	05
צַלַחַת פְּלַסְטיִק
קַעֲרַת פְּלַסְטיִק

צַלַחַת עֵץ

ישֵ ליִ צַלַחַת פְּלַסְטיִק. 	06
ישֵ ליִ צַלַחַת ניְירָ.
ישֵ ליִ שולְּחַן עֵץ.

ישֵ ליִ שולְּחַן מַתֶכֶת.

שיעור יסוד4.3

מתכת 	01
מתכת
מתכת

עץ
עץ

נייר

פלסטיק 	02
פלסטיק
פלסטיק

נייר
נייר
עץ

עץ 	03
נייר

מתכת
פלסטיק

השולחן הזה עשוי מעץ. 	04
הכיסא הזה עשוי מפלסטיק.

הכרטיס הזה עשוי מנייר.
הסולם הזה עשוי ממתכת.

קערת עץ 	05
צלחת פלסטיק
קערת פלסטיק

צלחת עץ

יש לי צלחת פלסטיק. 	06
יש לי צלחת נייר.
יש לי שולחן עץ.

יש לי שולחן מתכת.
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זהֶ עָשוׂיּ מֵעֵץ. 	07
זהֶ עָשוׂיּ מפְִּלַסְטיִק.

זהֶ עָשוׂיּ מִניְירָ.
זהֶ עָשוׂיּ ממִַתֶכֶת.

מַטְבְּעותֹ עֲשוׂיּיִם ממִַתֶכֶת. 	08
כַּרְטיִסֵי אַשְרַאי עֲשוׂיּיִם מפְִּלַסְטיִק.

צֶ’קיִם עֲשוֹיּיִם מִניְירָ.

הֵם מְשַלְמיִם בְּמַטְבְּעותֹ. 	09
היִא מְשַלֶמֶת בְּצֶ’ק.

הואּ מְשַלֵם בְּכַּרְטיִס אַשְרַאי.
אֲניִ מְשַלֶמֶת בְּמְזומָּן.

אַת רוצָֹה לְשַלֵם בְּצֶ’ק? 	10
אַת רוצָֹה לְשַלֵם בְּמְזומָּן?

אַתָה רוצֶֹה לְשַלֵם בְּכַּרְטיִס אַשְרַאי?
לאֹ. אֲניִ רוצֶֹה לְשַלֵם בְּצֶ’ק.
אַת רוצָֹה לְשַלֵם בְּמְזומָּן?

לאֹ. אֲניִ רוצָֹה לְשַלֵם בְּכַּרְטיִס אַשְרַאי.

כַּמָה עולֶֹה כיִּסֵא העֵָץ? 	11
כיִּסֵא הָעֵץ עולֶֹה שיִשיִם ליִרותֹ שְׂטֶרְלִינגְ.

כַּמָה עולֶֹה כיִּסֵא הַפְּלַסְטיִק?
כיִּסֵא הַפְּלַסְטיִק עולֶֹה אַרְבַּע ליִרותֹ 

שְׂטֶרְלִינגְ.

כיִּסֵא הָעֵץ יקָָר. 	12
כיִּסֵא הַפְּלַסְטיִק זולֹ.
קַעֲרַת הַמַתֶכֶת יקְָרָה.
קַעֲרותֹ הַניְירָ זולֹותֹ.

המשך4.3

זה עשוי מעץ. 	07
זה עשוי מפלסטיק.

זה עשוי מנייר.
זה עשוי ממתכת.

מטבעות עשויים ממתכת. 	08
כרטיסי אשראי עשויים מפלסטיק.

צ’קים עשויים מנייר.

הם משלמים במטבעות. 	09
היא משלמת בצ’ק.

הוא משלם בכרטיס אשראי.
אני משלמת במזומן.

את רוצה לשלם בצ’ק? 	10
את רוצה לשלם במזומן?

אתה רוצה לשלם בכרטיס אשראי?
לא. אני רוצה לשלם בצ’ק.
את רוצה לשלם במזומן?

לא. אני רוצה לשלם בכרטיס אשראי.

כמה עולה כיסא העץ? 	11
כיסא העץ עולה שישים לירות שטרלינג.

כמה עולה כיסא הפלסטיק?
כיסא הפלסטיק עולה ארבע לירות 

שטרלינג.

כיסא העץ יקר. 	12
כיסא הפלסטיק זול.
קערת המתכת יקרה.
קערות הנייר זולות.



100

הֶמְשֵך4.3

הַתַכְשיִטיִם הַאֵלֶה יקְָריִם. 	13
הַתַכְשיִטיִם הַאֵלֶה זולֹיִם.

הַמַצְלֵמָה הַזאֹת יקְָרָה.
הַמַצְלֵמָה הַזאֹת זולָֹה.

הַמְכונֹיִת הַזאֹת זולָֹה. 	14
הַמְכונֹיִת הַזאֹת יקְָרָה.
הַשמְִׂלָה הַזאֹת זולָֹה.
הַשמְִׂלָה הַזאֹת יקְָרָה.

הַטֶלֶויִזיְהָ הַזאֹת כְּבֵדָה. 	15
הַשולְּחָן הַזהֶ כבֵָּד.
הַמַטְבֵּעַ הַזהֶ קַל.
הַסָדיִן הַזהֶ קַל.

הַכיִּסֵא הַזהֶ קַל. 	16
הַמַחְשֵב הַזהֶ קַל.

הַמיִטָה הַזאֹת כְּבֵדָה.
הַטֶלֶויִזיְהָ הַזאֹת כְּבֵדָה.

אֵלֶה מְהיִרותֹ. 	17
אֵלֶה איִטיִותֹ.

הואּ מָהיִר.
הואּ איִטיִ.

הַמְכונֹיִת הַזאֹת מְהיִרָה. 	18
הַחַיהָ הַזאֹת איִטיִת.
הַסוסּ הַחוםּ מָהיִר.

זאֹת מְהיִרָה. 	19
זהֶ קַל.

זהֶ כבֵָּד.
זהֶ איִטיִ.

המשך4.3

התכשיטים האלה יקרים. 	13
התכשיטים האלה זולים.

המצלמה הזאת יקרה.
המצלמה הזאת זולה.

המכונית הזאת זולה. 	14
המכונית הזאת יקרה.
השמלה הזאת זולה.
השמלה הזאת יקרה.

הטלויזיה הזאת כבדה. 	15
השולחן הזה כבד.
המטבע הזה קל.
הסדין הזה קל.

הכיסא הזה קל. 	16
המחשב הזה קל.

המיטה הזאת כבדה.
הטלויזיה הזאת כבדה.

אלה מהירות. 	17
אלה איטיות.

הוא מהיר.
הוא איטי.

המכונית הזאת מהירה. 	18
החיה הזאת איטית.
הסוס החום מהיר.

זאת מהירה. 	19
זה קל.

זה כבד.
זה איטי.
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הַחַיהָ הַזאֹת מְהיִרָה. 	20
הַחַיהָ הַזאֹת יותֵֹר מְהיִרָה.

הַחַיהָ הַזאֹת איִטיִת.
הַחַיהָ הַזאֹת יותֵֹר איִטיִת.

הַסְפָריִם שֶליִ כְּבֵדיִם. 	21
הַסְפָריִם שֶלוֹ יותֵֹר כְּבֵדיִם.

קַעֲרַת הַפְּלַסְטיִק קַלָה.
קַעֲרַת הַניְירָ יותֵֹר קַלָה.

הַמַצְלֵמָה הַזאֹת קְטַנהָ. 	22
הַמַצְלֵמָה הַזאֹת יותֵֹר קְטַנהָ.
הַמַצְלֵמָה הַזאֹת הֲכיִ קְטַנהָ.

הַבַּייִת הַזהֶ גדָולֹ.
הַבַּייִת הַזהֶ יותֵֹר גדָולֹ.
הַבַּייִת הַזהֶ הֲכיִ גדָולֹ.

ישֵ לָאיִש הַזקֵָן שֵׂיעָר אָפורֹ. 	23
ישֵ לָאיִשָה הַזקְֵנהָ שֵׂיעָר לָבָן.

ישֵ לָאיִשָה הַצְעיִרָה שֵׂיעָר שָחורֹ.
ישֵ לָאיִש הַצָעיִר שֵׂיעָר כָּחולֹ.

הָאיִש הַזקֵָן מורֶֹה. 	24
הָאיִשָה הַזקְֵנהָ רופְֹאָה.
הָאיִשָה הַצְעיִרָה מורָֹה.

הָאיִש הַצָעיִר רופֵֹא.

הַסַבָּא שֶליִ זקֵָן. 	25
הַבַּת שֶליִ צְעיִרָה.
הָרופֵֹא שֶליִ זקֵָן.

הָרופְֹאָה שֶליִ צְעיִרָה.

המשך4.3

החיה הזאת מהירה. 	20
החיה הזאת יותר מהירה.

החיה הזאת איטית.
החיה הזאת יותר איטית.

הספרים שלי כבדים. 	21
הספרים שלו יותר כבדים.

קערת הפלסטיק קלה.
קערת הנייר יותר קלה.

המצלמה הזאת קטנה. 	22
המצלמה הזאת יותר קטנה.
המצלמה הזאת הכי קטנה.

הביית הזה גדול.
הביית הזה יותר גדול.
הביית הזה הכי גדול.

יש לאיש הזקן שיער אפור. 	23
יש לאישה הזקנה שיער לבן.

יש לאישה הצעירה שיער שחור.
יש לאיש הצעיר שיער כחול.

האיש הזקן מורה. 	24
האישה הזקנה רופאה.
האישה הצעירה מורה.

האיש הצעיר רופא.

הסבא שלי זקן. 	25
הבת שלי צעירה.
הרופא שלי זקן.

הרופאה שלי צעירה.
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הַבַּת שֶליִ צְעיִרָה. 	26
הַבַּת שֶליִ יותֵֹר צְעיִרָה.
הַבַּת שֶליִ הֲכיִ צְעיִרָה.

הָאַבָּא שֶליִ זקֵָן.
הָאַבָּא שֶליִ יותֵֹר זקֵָן.
הָאַבָּא שֶליִ הֲכיִ זקֵָן.

הַבַּייִת שֶליִ גדָולֹ. 	27
הַבַּייִת שֶליִ יותֵֹר גדָולֹ מֵהַבַּייִת שֶלָך.

הַמַחְשֵב שֶליִ קָטָן.
הַמַחְשֵב שֶליִ יותֵֹר קָטָן מֵהַמַחְשֵב שֶלָך.

הַמַצְלֵמָה הַזאֹת יקְָרָה. 	28
הַטֶלֶויִזיְהָ הַזאֹת יותֵֹר יקְָרָה.

הַמַחְשֵב הַזהֶ הֲכיִ יקָָר.

ישֵ לָאיִש עוגּהָ. 	29
ישֵ לָאיִשָה יותֵֹר עוגּהָ.

ישֵ לַילְַדָה הֲכיִ הַרְבֵּה עוגּהָ.

ישֵ לוֹ כַּמָה תַפוּחּיִם. 	30
ישֵ לוֹ יותֵֹר תַפוּחּיִם.

ישֵ לוֹ הֲכיִ הַרְבֵּה תַפוּחּיִם.

ישֵ לָה כַּמָה סְפָריִם. 	31
ישֵ לָה יותֵֹר סְפָריִם.

ישֵ לָה הֲכיִ הַרְבֵּה סְפָריִם.
ישֵ לוֹ כַּמָה עֵטיִם.
ישֵ לוֹ יותֵֹר עֵטיִם.

ישֵ לוֹ הֲכיִ הַרְבֵּה עֵטיִם.

המשך4.3

הבת שלי צעירה. 	26
הבת שלי יותר צעירה.
הבת שלי הכי צעירה.

האבא שלי זקן.
האבא שלי יותר זקן.
האבא שלי הכי זקן.

הביית שלי גדול. 	27
הביית שלי יותר גדול מהביית שלך.

המחשב שלי קטן.
המחשב שלי יותר קטן מהמחשב שלך.

המצלמה הזאת יקרה. 	28
הטלויזיה הזאת יותר יקרה.

המחשב הזה הכי יקר.

יש לאיש עוגה. 	29
יש לאישה יותר עוגה.

יש לילדה הכי הרבה עוגה.

יש לו כמה תפוחים. 	30
יש לו יותר תפוחים.

יש לו הכי הרבה תפוחים.

יש לה כמה ספרים. 	31
יש לה יותר ספרים.

יש לה הכי הרבה ספרים.
יש לו כמה עטים.
יש לו יותר עטים.

יש לו הכי הרבה עטים.
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אֲניִ צְריִכָה כַּמָה צַלָחותֹ. 	32
אֲנחְַנוּ מוכְֹריִם צַלָחותֹ ממִתֶַכֶת, מִניְירָ 

ומְעְֵץ. אֵיזהֶ צַלָחותֹ אַת צְריִכָה?
אֲניִ צְריִכָה צַלָחותֹ קַלותֹ, כיִּ הַמשְִפָּחָה שֶליִ 

אוכֶֹלֶת אֲרוחַּת צָהֳרַייִם בַּפַּארְק הַיוםֹ.
צַלָחותֹ העֵָץ יותֵֹר קַלותֹ מֵאֲשֶר צַלָחותֹ 
הַמתֶַכֶת, אֲבָל צַלָחותֹ הַניְירָ הֲכיִ קַלותֹ.

כַּמָה עולֹותֹ עֶשֶׂר צַלָחותֹ ניְירָ? 	33
עֶשֶׂר צַלָחותֹ ניְירָ עולֹותֹ דולָֹר אֶחדָ. כַּמָה 

צַלָחותֹ אַת רוצָֹה?
אֲניִ רוצָֹה עֶשֶׂר צַלָחותֹ.

אַת רוצָֹה לְשַלֵם בְּמְזומָּן?
לאֹ. אֲניִ רוצָֹה לְשַלֵם בְּכַּרְטיִס אַשְרַאי.

המשך4.3

אני צריכה כמה צלחות. 	32
אנחנו מוכרים צלחות ממתכת, מנייר 

ומעץ. איזה צלחות את צריכה?
אני צריכה צלחות קלות, כי המשפחה שלי 

אוכלת ארוחת צהריים בפארק היום.
צלחות העץ יותר קלות מאשר צלחות 
המתכת, אבל צלחות הנייר הכי קלות.

כמה עולות עשר צלחות נייר? 	33
עשר צלחות נייר עולות דולר אחד. כמה 

צלחות את רוצה?
אני רוצה עשר צלחות.

את רוצה לשלם במזומן?
לא. אני רוצה לשלם בכרטיס אשראי.
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ישֵ לוֹ כֶּסֶף. 	01
ישֵ לָה פָּחותֹ כֶּסֶף.

ישֵ לָה לֶחֶם.
ישֵ לוֹ פָּחותֹ לֶחֶם.

ישֵ לָאיִש אורֶֹז. 	02
ישֵ לַילְַדָה פָּחותֹ אורֶֹז.

ישֵ לָאיִשָה הֲכיִ פָּחותֹ אורֶֹז.
ישֵ לַילְַדָה עוגּהָ.

ישֵ לָאיִשָה פָּחותֹ עוגּהָ.
ישֵ לָאיִש הֲכיִ פָּחותֹ עוגּהָ.

ישֵ לָאיִשָה פֵּירותֹ. 	03
ישֵ לַילֶֶד הֲכיִ הַרְבֵּה פֵּירותֹ.

ישֵ לַילְַדָה פָּחותֹ פֵּירותֹ מֵאֲשֶר לָאיִש.
ישֵ לַילְַדָה יותֵֹר פֵּירותֹ מֵאֲשֶר לַילֶֶד.

העֵָטיִם האֵָלֶה זהֵיִם. 	04
הַסְפָליִם האֵָלֶה שונֹיִם.
הַכיִּסְאותֹ האֵָלֶה שונֹיִם.
הַצַעֲצועּיִם האֵָלֶה זהֵיִם.

הָעֲניִבותֹ האֵָלֶה זהֵותֹ. 	05
הָעֲניִבותֹ האֵָלֶה שונֹותֹ.
הַמַטְבְעּותֹ האֵָלֶה זהֵיִם.
הַמַטְבְעּותֹ האֵָלֶה שונֹיִם.

הַסְפָליִם האֵָלֶה בְּאותֹוֹ גודֶֹל. 	06
הַסְפָליִם האֵָלֶה בְּגדְָליִם שונֹיִם.
הַכוּבָֹעיִם האֵָלֶה בְּאותֹוֹ גודֶֹל.

הַכוּבָֹעיִם האֵָלֶה בְּגדְָליִם שונֹיִם.

שיעור יסוד4.4

יש לו כסף. 	01
יש לה פחות כסף.

יש לה לחם.
יש לו פחות לחם.

יש לאיש אורז. 	02
יש לילדה פחות אורז.

יש לאישה הכי פחות אורז.
יש לילדה עוגה.

יש לאישה פחות עוגה.
יש לאיש הכי פחות עוגה.

יש לאישה פירות. 	03
יש לילד הכי הרבה פירות.

יש לילדה פחות פירות מאשר לאיש.
יש לילדה יותר פירות מאשר לילד.

העטים האלה זהים. 	04
הספלים האלה שונים.
הכיסאות האלה שונים.
הצעצועים האלה זהים.

העניבות האלה זהות. 	05
העניבות האלה שונות.
המטבעות האלה זהים.
המטבעות האלה שונים.

הספלים האלה באותו גודל. 	06
הספלים האלה בגדלים שונים.
הכובעים האלה באותו גודל.

הכובעים האלה בגדלים שונים.
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הַכוּבָֹעיִם האֵָלֶה בְּאותֹוֹ צֶבַע. 	07
הַכוּבָֹעיִם האֵָלֶה בְּצְבָעיִם שונֹיִם.

הַסְפָליִם האֵָלֶה בְּאותֹוֹ צֶבַע.
הַסְפָליִם האֵָלֶה בְּצְבָעיִם שונֹיִם.

הַטֶלֶפונֹיִם האֵָלֶה בְּאותֹוֹ גודֶֹל, אֲבָל  	08
בְּצְבָעיִם שונֹיִם.

הַטֶלֶפונֹיִם האֵָלֶה בְּאותֹוֹ צֶבעַ, אֲבָל 
בְּגדְָליִם שונֹיִם.

הַמַגבָותֹ האֵָלֶה בְּאותֹוֹ גודֶֹל, אֲבָל בְּצְבָעיִם 
שונֹיִם.

הַמַגבָותֹ האֵָלֶה בְּאותֹוֹ צֶבעַ, אֲבָל בְּגדְָליִם 
שונֹיִם.

הַכיִּסֵא הַזהֶ יותֵֹר מיִדַי קָטָן. 	09
הָאופַֹניַיִם האֵָלֶה יותֵֹר מיִדַי יקְָריִם.

אַתָה יותֵֹר מיִדַי גדָולֹ.
אֲניִ יותֵֹר מיִדַי נמָוךּ.

משְִקְפֵי הַשֶמֶש האֵָלֶה יותֵֹר מיִדַי גדְולֹיִם. 	10
הַמְעיִל הַזהֶ יותֵֹר מיִדַי קָטָן.

הַנעַַל הַזאֹת מַתְאיִמָה.

מכְִנסְֵי הַגִ’ינסְ האֵָלֶה יותֵֹר מיִדַי גדְולֹיִם. 	11
מכְִנסְֵי הַגִ’ינסְ האֵָלֶה יותֵֹר מיִדַי קְטַניִם.

מכְִנסְֵי הַגִ’ינסְ האֵָלֶה מַתְאיִמיִם.

אֵיזהֶ נעֲַלַייִם יותֵֹר מיִדַי גדְולֹותֹ? 	12
אֵיזהֶ נעֲַלַייִם יותֵֹר מיִדַי קְטַנותֹ?

אֵיזהֶ נעֲַלַייִם מַתְאיִמותֹ?

המשך4.4

הכובעים האלה באותו צבע. 	07
הכובעים האלה בצבעים שונים.

הספלים האלה באותו צבע.
הספלים האלה בצבעים שונים.

הטלפונים האלה באותו גודל, אבל  	08
בצבעים שונים.

הטלפונים האלה באותו צבע, אבל 
בגדלים שונים.

המגבות האלה באותו גודל, אבל בצבעים 
שונים.

המגבות האלה באותו צבע, אבל בגדלים 
שונים.

הכיסא הזה יותר מידי קטן. 	09
האופניים האלה יותר מידי יקרים.

אתה יותר מידי גדול.
אני יותר מידי נמוך.

משקפי השמש האלה יותר מידי גדולים. 	10
המעיל הזה יותר מידי קטן.

הנעל הזאת מתאימה.

מכנסי הג’ינס האלה יותר מידי גדולים. 	11
מכנסי הג’ינס האלה יותר מידי קטנים.

מכנסי הג’ינס האלה מתאימים.

איזה נעליים יותר מידי גדולות? 	12
איזה נעליים יותר מידי קטנות?

איזה נעליים מתאימות?
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הַשמְִׂלָה מַתְאיִמָה? 	13
כֵּן, היִא מַתְאיִמָה.
הַחולְּצָה מַתְאיִמָה?

לאֹ. היִא יותֵֹר מיִדַי גדְולָֹה.

הַשמְִׂלָה מַתְאיִמָה? 	14
כֵּן. היִא מַתְאיִמָה.

הַמשְִקָפַייִם מַתְאיִמיִם?
לאֹ. הֵם יותֵֹר מיִדַי קְטַניִם.

הַכוּבַֹע מַתְאיִם?
לאֹ. הואּ יותֵֹר מיִדַי גדָולֹ.

הַכוּבַֹע שֶליִ יותֵֹר מיִדַי גדָולֹ. 	15
הַמשְִקָפַייִם שֶליִ יותֵֹר מיִדַי קְטַניִם.
הַמשְִקָפַייִם שֶליִ יותֵֹר מיִדַי גדְולֹיִם.

הַכוּבַֹע שֶליִ יותֵֹר מיִדַי קָטָן.

אַתָה רוצֶֹה אֶת חולְּצַת-הַטיִ הַזאֹת? 	16
לאֹ. אֲניִ לאֹ רוצֶֹה אֶת חולְּצַת-הַטיִ הַזאֹת.

לָמָה לאֹ?
כיִּ היִא יותֵֹר מיִדַי גדְולָֹה.

הַמְעיִל מַתְאיִם? 	17
לאֹ. הואּ יותֵֹר מיִדַי קָטָן.
הַמְעיִל הַזהֶ יותֵֹר גדָולֹ.

כַּמָה מֵהַכַּדורּיִם צְהובּיִּם. 	18
אַף אֶחָד מֵהַכַּדורּיִם לאֹ צָהובֹ.

כלָּ הַכַּדורּיִם צְהובּיִּם.

כַּמָה מֵהַצַלָחותֹ מפְִּלַסְטיִק. 	19
אַף אֶחָד מֵהַסְפָליִם לאֹ מִניְירָ.

כלָּ הַצַעֲצועּיִם ממִַתֶכֶת.
כלָּ הַצַעֲצועּיִם מֵעֵץ.

המשך4.4

השמלה מתאימה? 	13
כן, היא מתאימה.
החולצה מתאימה?

לא. היא יותר מידי גדולה.

השמלה מתאימה? 	14
כן. היא מתאימה.

המשקפיים מתאימים?
לא. הם יותר מידי קטנים.

הכובע מתאים?
לא. הוא יותר מידי גדול.

הכובע שלי יותר מידי גדול. 	15
המשקפיים שלי יותר מידי קטנים.
המשקפיים שלי יותר מידי גדולים.

הכובע שלי יותר מידי קטן.

אתה רוצה את חולצת-הטי הזאת? 	16
לא. אני לא רוצה את חולצת-הטי הזאת.

למה לא?
כי היא יותר מידי גדולה.

המעיל מתאים? 	17
לא. הוא יותר מידי קטן.
המעיל הזה יותר גדול.

כמה מהכדורים צהובים. 	18
אף אחד מהכדורים לא צהוב.

כל הכדורים צהובים.

כמה מהצלחות מפלסטיק. 	19
אף אחד מהספלים לא מנייר.

כל הצעצועים ממתכת.
כל הצעצועים מעץ.
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כַּמָה מֵהַילְָדיִם יושְֹביִם. 	20
כלָּ הַילְָדיִם יושְֹביִם.

אַף אֶחָד מֵהַילְָדיִם לאֹ יושֵֹב.

אַף אֶחָד מֵהַפְּרָחיִם לאֹ מפְִּלַסְטיִק. 	21
כַּמָה מֵהַפְּרָחיִם מפְִּלַסְטיִק.

כלָּ הַפְּרָחיִם מִניְירָ.
כַּמָה מֵהַפְּרָחיִם מִניְירָ.

הַמַטְבְעּותֹ האֵָלֶה בְּאותֹוֹ צֶבעַ, אֲבָל בְּגדְָליִם  	22
שונֹיִם.

הַמַטְבְעּותֹ האֵָלֶה בְּאותֹוֹ גודֶֹל, אֲבָל 
בְּצְבָעיִם שונֹיִם.

חולְּצותֹ-הַטיִ שֶלָנוּ בְּאותֹוֹ צֶבעַ, אֲבָל 
בְּגדְָליִם שונֹיִם.

חולְּצותֹ-הַטיִ שֶלָנוּ בְּאותֹוֹ גודֶֹל, אֲבָל 
בְּצְבָעיִם שונֹיִם.

אֵיזהֶ שמְִׂלָה אַת אוהֶֹבֶת יותֵֹר? 	23
אֲניִ אוהֶֹבֶת אֶת הַשמְִׂלָה הָאֲדומָּה יותֵֹר 

מֵאֲשֶר אֶת הַשמְִׂלָה הַכְחּולָּה.
אֵיזהֶ שמְִׂלָה אַת הֲכיִ אוהֶֹבֶת?

אֲניִ הֲכיִ אוהֶֹבֶת אֶת הַשמְִׂלָה הַשְחורָֹה.

אֵיזהֶ חֲתולּיִם אַת אוהֶֹבֶת? 	24
אֲניִ אוהֶֹבֶת אֶת כָּל הַחֲתולּיִם.
אֵיזהֶ צַעֲצועּיִם אַתָה אוהֵֹב?

אֲניִ אוהֵֹב אֶת כָּל הַצַעֲצועּיִם.

הַחַלוןֹ פָּתוחַּ. 	25
הַדֶלֶת סְגורָּה.
הַסֵפֶר פָּתוחַּ.
הַסֵפֶר סָגורּ.

המשך4.4

כמה מהילדים יושבים. 	20
כל הילדים יושבים.

אף אחד מהילדים לא יושב.

אף אחד מהפרחים לא מפלסטיק. 	21
כמה מהפרחים מפלסטיק.

כל הפרחים מנייר.
כמה מהפרחים מנייר.

המטבעות האלה באותו צבע, אבל בגדלים  	22
שונים.

המטבעות האלה באותו גודל, אבל 
בצבעים שונים.

חולצות-הטי שלנו באותו צבע, אבל 
בגדלים שונים.

חולצות-הטי שלנו באותו גודל, אבל 
בצבעים שונים.

איזה שמלה את אוהבת יותר? 	23
אני אוהבת את השמלה האדומה יותר 

מאשר את השמלה הכחולה.
איזה שמלה את הכי אוהבת?

אני הכי אוהבת את השמלה השחורה.

איזה חתולים את אוהבת? 	24
אני אוהבת את כל החתולים.
איזה צעצועים אתה אוהב?

אני אוהב את כל הצעצועים.

החלון פתוח. 	25
הדלת סגורה.
הספר פתוח.
הספר סגור.
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הַדֶלֶת פְּתוחָּה. 	26
הַדֶלֶת סְגורָּה.
הַחַלוןֹ פָּתוחַּ.
הַחַלוןֹ סָגורּ.

חֲנותּ הַתַכְשיִטיִם פְּתוחָּה. 	27
חֲנותּ הַסְפָריִם פְּתוחָּה.
בֵּית-הַמֶרְקַחַת סָגורּ.

חֲנותּ הַצַעֲצועּיִם סְגורָּה.

הַסופֶּּרְמַרְקֶט פָּתוחַּ. 	28
הַסופֶּּרְמַרְקֶט סָגורּ.

הַמַאֲפיִהָ פְּתוחָּה.
הַמַאֲפיִהָ סְגורָּה.

אַת רוצָֹה עוגּהָ? 	29
כֵּן.

תודָֹה.
בְּבַקָשָה.

סְליִחהָ, הַסופֶּּרְמַרְקֶט פָּתוחַּ? 	30
כֵּן. הַסופֶּּרְמַרְקֶט פָּתוחַּ.

תודֹהָ!
בְּבַקָשהָ!

תודָֹה. 	31
בְּבַקָשָה.
תודָֹה.

בְּבַקָשָה.

המשך4.4

הדלת פתוחה. 	26
הדלת סגורה.
החלון פתוח.
החלון סגור.

חנות התכשיטים פתוחה. 	27
חנות הספרים פתוחה.
בית-המרקחת סגור.

חנות הצעצועים סגורה.

הסופרמרקט פתוח. 	28
הסופרמרקט סגור.

המאפיה פתוחה.
המאפיה סגורה.

את רוצה עוגה? 	29
כן.

תודה.
בבקשה.

סליחה, הסופרמרקט פתוח? 	30
כן. הסופרמרקט פתוח.

תודה!
בבקשה!

תודה. 	31
בבקשה.
תודה.

בבקשה.
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הַיוםֹ אֲניִ בֶּן אַרְבעַּ. אֲניִ רוצֶֹה עוגּהָ. 	32
עוגּהָ בְּאֵיזהֶ צֶבַע אַתָה רוצֶֹה?

אֲניִ רוצֶֹה עוגּהָ כְּחולָּה.
עוגּהָ בְּאֵיזהֶ גודֶֹל אַתָה רוצֶֹה?

אֲניִ רוצֶֹה אֶת הַעוגּהָ הֲכיִ גדְולָֹה.

הַיוםֹ הַבֵּן שֶליִ בֶּן אַרְבעַּ. אֲניִ צְריִכָה עוגּהָ. 	33
עוגּהָ בְּאֵיזהֶ צֶבַע אַת צְריִכָה?

אֲניִ צְריִכָה עוגּהָ כְּחולָּה.
עוגּהָ בְּאֵיזהֶ גודֶֹל אַת צְריִכָה?

אֲניִ צְריִכָה אֶת הַעוגּהָ הֲכיִ גדְולָֹה.

זאֹת הָעוגּהָ הַכְּחולָּה הֲכיִ גדְולָֹה. 	34
כַּמָה היִא עולָֹה?

היִא עולָֹה עֶשְׂריִם וחְֲמיִשָה דולָֹר.
תודָֹה.

בְּבַקָשָה.

המשך4.4

היום אני בן ארבע. אני רוצה עוגה. 	32
עוגה באיזה צבע אתה רוצה?

אני רוצה עוגה כחולה.
עוגה באיזה גודל אתה רוצה?

אני רוצה את העוגה הכי גדולה.

היום הבן שלי בן ארבע. אני צריכה עוגה. 	33
עוגה באיזה צבע את צריכה?

אני צריכה עוגה כחולה.
עוגה באיזה גודל את צריכה?

אני צריכה את העוגה הכי גדולה.

זאת העוגה הכחולה הכי גדולה. 	34
כמה היא עולה?

היא עולה עשרים וחמישה דולר.
תודה.

בבקשה.
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שָלוםֹ! 	01
שָלוםֹ!

כָּל הַפְּרָחיִם בְּאותֹוֹ צֶבַע? 	02
לאֹ, לאֹ כָּל הַפְּרָחיִם בְּאותֹוֹ צֶבַע.

אֵיזהֶ פְּרָחיִם אַתָה רוצֶֹה? 	03
אֲניִ רוצֶֹה פְּרָחיִם אֲדומּיִם.

כַּמָה אַתָה רוצֶֹה? 	04
אֲניִ רוצֶֹה שְלושֹיִם וחְֲמיִשָה.

תודֹהָ! 	05
בְּבַקָשהָ!

בוּקֶֹר טובֹ! 	06
בוּקֶֹר טובֹ!

אַתָה מוכֵֹר בֵּיציִם? 	07
כֵּן, אֲניִ מוכֵֹר בֵּיציִם.

כַּמָה בֵּיציִם אַתָה צָריִך? 	08
אֲניִ צָריִך אַרְבָּעיִם ושְְמונֹהֶ בֵּיציִם.

תודֹהָ! 	09
בְּבַקָשהָ!

שָלוםֹ! 	10
שָלוםֹ!

כַּמָה עולֶֹה הַכיִּסֵא הַזהֶ? 	11
הַכיִּסֵא הַזהֶ עולֶֹה חֲמיִשיִם דולָֹר.

אַתָה רוצֶֹה לְשַלֵם בְּמְזומָּן אוֹ בְּכַּרְטיִס  	12
אַשְרַאי?

אֲניִ רוצֶֹה לְשַלֵם בְּכַּרְטיִס אַשְרַאי.

ציון דרך4.5

שלום! 	01
שלום!

כל הפרחים באותו צבע? 	02
לא, לא כל הפרחים באותו צבע.

איזה פרחים אתה רוצה? 	03
אני רוצה פרחים אדומים.

כמה אתה רוצה? 	04
אני רוצה שלושים וחמישה.

תודה! 	05
בבקשה!

בוקר טוב! 	06
בוקר טוב!

אתה מוכר ביצים? 	07
כן, אני מוכר ביצים.

כמה ביצים אתה צריך? 	08
אני צריך ארבעים ושמונה ביצים.

תודה! 	09
בבקשה!

שלום! 	10
שלום!

כמה עולה הכיסא הזה? 	11
הכיסא הזה עולה חמישים דולר.

אתה רוצה לשלם במזומן או בכרטיס  	12
אשראי?

אני רוצה לשלם בכרטיס אשראי.
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תודֹהָ! 	13
בְּבַקָשהָ!

שָלוםֹ! 	14
שָלוםֹ!

אֵיזהֶ חֲליִפותֹ אַתָה אוהֵֹב? 	15
אֲניִ אוהֵֹב חֲליִפותֹ שְחורֹותֹ.

הַחֲליִפָה גדְולָֹה מיִדַי? 	16
כֵּן, הַחֲליִפָה גדְולָֹה מיִדַי.

ישֵ לְךָ חֲליִפָה יותֵֹר קְטַנהָ? 	17
כֵּן, ישֵ ליִ חֲליִפָה יותֵֹר קְטַנהָ.

היִא מַתְאיִמָה? 	18
כֵּן, היִא מַתְאיִמָה.

תודֹהָ! 	19
בְּבַקָשהָ!

הַמסְִעָדָה פְּתוחָּה? 	20
כֵּן, הַמסְִעָדָה פְּתוחָּה.

המשך4.5

תודה! 	13
בבקשה!

שלום! 	14
שלום!

איזה חליפות אתה אוהב? 	15
אני אוהב חליפות שחורות.

החליפה גדולה מידי? 	16
כן, החליפה גדולה מידי.

יש לך חליפה יותר קטנה? 	17
כן, יש לי חליפה יותר קטנה.

היא מתאימה? 	18
כן, היא מתאימה.

תודה! 	19
בבקשה!

המסעדה פתוחה? 	20
כן, המסעדה פתוחה.
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